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ABSTRACT  

This research  assessed causative verbs in Turkish Dictionary and analysed its‟ 

position and features in Turkey Turkish based on its‟ category. The research consists 

of preface, eight chapter, resource and annexes. 

 

In preface, subject, aim and the importance of research had been emphasized, its‟ 

content,challenges, research method and data resources had been specified. 

 

In introduction part of this thesis the assessments written about causativeness in 

literature had been summarized and analysed. In second part in the light of modern 

theories about roof concept the reason why causativeness should not be assessed 

within the roof concept had been clearly explained. The third part consists of  

categorizing the species of sentences with causative verbs. In the fourt part of the 

research by putting order the causative morphemes the integrative distribution 

correlation among them had been clarified and the successive use of causative 

adjuncts had been examined. In fifth part the species of sense regarding 

causativeness had been set. In part six, the verbs which should not be categorized as 

causativeness had been detected and  their  element of functionality similar to 

causativeness morphemes had been denoted. In seventh part, it had been dwelled on 

situations of those obstructing and challenging and accordingly fourtheen(14) articlea 

had been detected. The last part of thesis consists of the obtained results and 

summary. 
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In resource part the list of utilized and referred literature had been given. 

 

The root verbs which the morphemes -Dlır, -(X)r.-t could be affixed to and the verbs 

with the structure of -lE, -lEn, -lEş, -lEt, -lEndir  had been given in annexes part. 

 

Key Words: Causativeness, causation, derived structures, causativeness morphemes, 

the species of causativeness senses. 
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ÖZ 

ÇalıĢmamız, Türkçe Sözlükteki ettirgen fiiller ele alınarak,  bu kategorinin Türkiye 

Türkçesindeki yerini ve özelliklerini içermektedir. Tez önsöz, sekiz bölüm, kaynakça 

ve eklerden oluĢmaktadır.  

Önsözünde tezin konusu, amacı, önemi vurgulanmıĢ, kapsam ve sınırlılıkları 

belirtilmiĢ, araĢtırma yöntemi ve veri kaynakları gösterilmiĢtir. 

Tezin giriĢ niteliğinde olan birinci bölümünde ettirgenlik hakkında literatürde 

yazılanlar özetlenmiĢ ve değerlendirilmiĢtir. Ġkinci bölümde, çatı kavramıyla ilgili 

modern teoriler ıĢığında ettirgenliğin neden çatı kavramı içinde değerlendirilmemesi 

gerektiği açıklanmıĢtır. Üçüncü bölümde ettirgen fiilli cümle türleri 

sınıflandırılmıĢtır. ÇalıĢmamızın dördüncü bölümümde ettirgenlik morfemleri 

sıralanarak onların arasındaki bütünleyici dağılım iliĢkisi gösterilmiĢ ve ettirgenlik 

eklerinin üst üste kullanılma durumları irdelenmiĢtir. BeĢinci bölümde ettirgenliğin 

anlam türleri belirlenmiĢtir. Altıncı bölümde ettirgenlik kategorisine dâhil 

edilmemesi gereken fiiller tespit edilmiĢ ve ettirgenlik morfemlerine benzeyen 

unsurların iĢlevleri belirtilmiĢtir. Yedinci bölümde ettirgenliği engelleyen ve 

sınırlayan durumlar üzerinde durulmuĢ ve buna bağlı olarak 14 madde tespit 

edilmiĢtir. Tezin sekizinci ve son bölümünde ise çalıĢmada elde edilen sonuçlar özet 

Ģeklinde sıralanmıĢtır.  

Kaynakça kısmında tezde istifade edilen ve atıfta bulunulan literatürün listesi 

verilmiĢtir. 
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Tezimizin sonuna -Dır, -t, -(X)r morfemleriyle oluĢmuĢ kök fiiller ve -lE, -lE-, -lEş, -

lEt , -lEndir, -lEştir yapısında olan fiiller tablo Ģeklinde eklenmiĢtir. 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: Ettirgenlik, sebep, türemiĢ yapılar, ettirgenlik morfemleri, 

ettirgenliğin anlam türleri 
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Kim: Kimya.  

Örn: Örnek.  

TS. : Türkçe Sözlük. 
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ÖNSÖZ 

TEZĠN KONUSU 

Ettirgenlik kategorisini açıklamalı olarak ele alarak, onun iĢlevleri üzerinde durmak, 

ettirgen fiillerin türlerini belirlemek ve ettirgenliği engelleyen ve sınırlayan 

durumları belirtmek. 

TEZĠN AMACI 

a) Ettirgenlik kategorisinin Türk gramer sisteminde çatılardan farklı bir yere 

sahip olduğunu ortaya koymak. 

b) Ettirgen fiilli cümlelerin türlerini tespit etmek 

c) Ettirgen morfemlerinin neler olduğunu ve onların arasındaki bütünleyici 

dağılım iliĢkilerini göstermek. 

d) Ettirgen fiillerin anlam açısından türlerini belirlemek. 

e) Ettirgenliğe benzeyen ancak bu kategoriyea dâhil edilmemesi gereken 

unsurları tespit etmek, yani söz konusu eklerin standart ettirgenlik iĢlevinde 

olmadığını durumları belirlemek.   

f) Türkçesinde ettirgenliğin oluĢumunu engelleyen veya sınırlayan durumları 

ortaya çıkarmak. 

ARAġTIRMANIN ÖNEMĠ 

Tez, Türkiye Türkçesinde ettirgenliğin her yönüyle ele alındığı en kapsamlı 

araĢtırmadır. Türkiye Türkçesi gramerlerinde genellikle morfolojik kategori olarak 

bahsedilen ettirgen fiiller sadece biçim özellikleri değil, sözdizim ve anlam 
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yönleriyle de incelenmiĢ, ettirgenlik kategorisinin statüsü ve sınırları tespit edilmeye 

çalıĢılmıĢtır. 

Bu tezde ilk defa Türkiye Türkçeside  ettirgen fiiller çatıdan ayrı bir kategori içinde 

ele alınarak incelenmiĢtir. Ettirgen fiillerin iĢlevleri detaylı olarak belirtilmiĢ, bugüne 

kadar hakkında bahsedilmeyen anlam türleri ortaya atılmıĢtır.. GeçiĢsiz fiillerin 

geçiĢli duruma geçmesi olarak bilinen oldurganlığın aslında ettirgen fiillerin anlam 

türlerinden biri olduğuna vurgu yapılmıĢtır. Ayrıca, ettirgenlik morfemlerinin ilave 

edildikleri fiillerin ve yüklemi oldukları cümlelerin yapısında ne gibi değiĢiklikler 

meydana getirdikleri ayrıntılı bir Ģekilde anlatılmıĢ, cümle türleri belirlenmiĢtir. 

ÇalıĢmamızın baĢka bir önemi ise ettirgenliğe dâhil edilmemesi gereken fiilleri tespit 

ederek, bu fiillerdeki ettirgen morfemlerine benzeyen unsurların hangi iĢlevlerde 

kullanıldıkları belirtmemizdir.  

Bilindiği üzere, Türkçede her ek her köke getirilemez. Ancak bu Ģartları gerektiren 

durumlardan bu güne kadar pek bahsedilmemiĢtir. Tezimizde, dilde ettirgenliğin 

oluĢumunu engelleyen ve sınırlayan durumların tespit edilerek yorumlanması bu 

konuda yapılmıĢ ilk çalıĢmalardan biri olma niteliğindedir. 

KAPSAM VE SINIRLILIKLAR 

ÇalıĢma, sadece çağdaĢ standart Türkiye Türkçesi ile sınırlı olup, ağız veya lehçe 

malzemesine değinilmemiĢtir. 

YÖNTEM 

AraĢtırma çağdaĢ Türkiye Türkçesiyle sınırlı olduğu için tarihsel malzemeye 

değinilmemiĢ, genel olarak eĢzamanlı yöntem kullanılmıĢtır. Zorunlu durumlar 

dıĢında kıyaslamalı yönteme baĢvurulmamıĢ, sadece betimleme yönteminden istifade 

edilmiĢtir. 
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VERĠ KAYNAKLARI 

ÇalıĢmada öncelikle Türk Dil Kurumunun Türkçe Sözlüğündeki fiillerin taraması 

yapılmıĢtır, ayrıca, çağdaĢ Türk yazarlarının eserlerindeki ettirgenlikle ilgili örnekler 

derlenmiĢtir. 
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BÖLÜM 1 

GĠRĠġ 

1.1  Ettirgenlik Kavramının Kaynaklarda GörünüĢü 

Türkiye Türkçesi gramerlerinde ettirgenlik morfemleri fiil çatıları adı altında kabul 

görmüĢ ve morfoloji esas alınarak incelenmiĢtir. Çatı kavramı özne-yüklem iliĢkisi 

bakımından ele alınır. Bazı kaynaklarda ettirgenlik kategorisi nesnelerine göre fiiller 

alt baĢlığında değerlendirilirken, bazılarında ise öznelerine göre fiiller alt baĢlığı 

altında verilip özne-yüklem iliĢkisi içinde değerlendirilir. Ettirgenlik kategorisi 

kavram esas alınarak incelenmiĢ, ettirmek eylemi baĢkasına yaptırmak iĢlevinin 

dıĢında bu eylemin nasıl, ne Ģartlarda gerçekleĢtirildiğini ve hangi durumları 

karĢıladığı en önemlisi neden gerçekleĢtiği üzerinde durulmamıĢtır. Bu konuya daha 

sonra Ettirgenliğin Anlam Türleri baĢlığı altında inceleyeceğiz. Günümüzde olduğu 

gibi geçmiĢte de ettirgenliğin bilinen tanımı dıĢına çıkılmamıĢ ve bu kategoriye dâhil 

edilen eylemin gerçekleĢmesine bağlı sebeplere değinilmemiĢtir. Biz, ettirgenliğin 

eklerden ibaret olmadığını, en önemlisi ettirgenliğin bir sebebiyet kategorisi 

olduğuna değineceğiz.  

Ettirgenliğin tanımı çeĢitli kaynaklarda Ģu Ģekilde verilmiĢtir: 
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Ettirgenlik kavramı ile ilgili geçmiĢten günümüze değin çeĢitli ancak büyük farklılık 

göstermeyen görüĢler ifade edilmiĢtir. A. C. Emre 1931 yılında Gramer Metodu adlı 

eserinde ettirgen için “eylemi icra ettirmek yahut eylemin yapılmasına sebep ve 

vasıta olmak” Ģeklinde tanımlamıĢtır (Emre 1931: 419). Emre, ettirgenliği çatı 

kategorisinin bir ögesi olarak ele almıĢtır (Emre 1931: 415). 

J. Lewis Ġngiliz dilinde yazdığı Türkçe Grameri adlı eserinde çatı terimini hiç 

kullanmadan dönüĢlü fiil, iĢteĢ fiil, ettirgen fiil, edilgen fiillerden bahsederek, 

“causative” olarak adlandırdığı ettirgenliği, birine bir iĢ yaptırma ya da birinin bir iĢ 

yapmasına sebep olmak, izin vermek Ģeklinde tanımlamıĢtır. GeçiĢli fiil ettirgenlik 

eki aldığında bir iĢi baĢkasına yaptırmak anlamının söz konusu olduğunu, geçiĢsiz 

fiil ettirgenlik eki aldığında ise türetilen fiilin sıradan bir geçiĢli fiille aynı olduğunu 

yazmaktadır (Lewis 1967: 144-147). 

G.Köning ettirgenlikten Türkçede Çatı adlı makalesinde bahseder. G. Köning‟e göre 

“ettirgen fiil, fiilin etmeninden baĢka bir etmenin neden olduğu bir hareketi belirler. 

Bu durumda ettirgen fiilde iki etmen söz konusudur; ettirgen fiil, kimi durumlarda 

izin vermeyi, kimi durumlarda neden olmayı anlatır” (König 1983: 119). 

Ettirgenlik için faktitif terimini kullanan M. Ergin bu fiilleri çatı kategorisi altında 

değil, eserinin (1992: 212) yapım ekleri kısmında eklerden bahsederek ele almıĢtır.  

M. Ergin‟e göre “faktitif eklerin vazifeleri, “geçiĢlilik ve baĢkalarına yaptırma ifade 

etmektedir; faktitiv ekleri geçiĢli, geçiĢsiz bütün fiillere getirilir. Yaptığı fiillerin 

hepsi geçiĢlidir. Böyle fiiller hiçbir oluĢ ve pasiflik ifade etmezler. Tam aktiftirler ve 



 

 

3 

 

asıl hareket daima fail dıĢında bir varlığa yönelmiĢ bulunur. Hiç bir zaman fâilde 

kalmaz, fâile tesir etmez, fâile dönmez” (Ergin 2004: 209).  

M. Ergin gibi F. TimurtaĢ‟da ettirgenlik için faktitif terimini kullanmıĢtır ve “faktitif 

ekleri, geçiĢli geçiĢsiz fiil tabanlarına gelirler bu eklerin ilave edildikleri fiiller geçiĢli 

olurlar” Ģeklinde belirtmiĢtir (TimurtaĢ 1981: 116). 

Ettirgenlik terimi yerine faktitif terimini kullanan isimlerden biri de H. Ġ. Delice‟dir. 

H. Ġ. Delice (2000: 226), “ettirgenlik ekleri fiile yeni bir anlam değil var olan 

anlamındaki iĢi, bir baĢkasına yaptırma anlamı katar” Ģeklinde belirtir ve Yüklem 

Olarak Türkçede Fiil adlı makalesinde ettirgenlik için aĢağıdakileri ifade eder;  

    “Faktitif ekleri adıyla belirlenen oldurma, yaptırma ifade eden fiilden fiil yapım 

ekleri tanımıyla listelenen bu ekler ettirgenlik çatı iĢlevini belirleyen sözdizimsel 

eklerdir. Ettirgen çatı kılıĢ fiiline -t-, -TIr-, -r- ve benzer iĢlevli diğer ettirgenlik 

eklerinden birini ulamak yoluyla oluĢturulmuĢ çatıdır. Bu çatının en bariz özelliği iki 

farklı öznenin bir cümle yapısı içinde bulunmasını sağlıyor olmasıdır. Bu iĢlevle 

ortaya çıkan bir yüklem öncelikle yaptıran özne isteyecektir. Bunun yanında, yalın 

fiilde özne olan unsuru yönelme hâl eki ile çekimli olarak yapan özne Ģeklinde 

bünyesine alacaktır. Bu ekleri alabilecek fiiller, geçiĢli tabana sahip olacakları için 

ayrıca nesneyi de zorunlu olarak isteyecektir. Ettirgen çatılı yüklemin oluĢturduğu bir 

cümlede seçimlik ögeler dıĢında üç zorunlu öge bulunmalıdır; yaptıran özne, yapan 

özne ve nesne” (H. Ġ. Delice 2002: 199).  

Ġ. Atabey, birçok dilci gibi ettirgenlik ekleriyle ilgili, “fiilleri geçiĢli yapar ve genel 

olarak hareketin özne tarafından baĢka bir yapıcıya yönlendirilmesini sağlar” 
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görüĢünü savunur. H. Ġ. Delice‟nin “ettirgenlik ekleri fiile yeni bir anlam değil var 

olan anlamındaki iĢi, bir baĢkasına yaptırma anlamı katar” görüĢünün aksine Ġ. 

Atabey “her ettirgenlik eki fiile farklı ve yeni bir anlam kazandırır, dolayısıyla ortaya 

yeni bir fiil çıkar; birden fazla ettirgelik ekinin üst üste kullanıldığı fiiller için de aynı 

durum geçerlidir. Bu da ettirgenlik eki getirilmiĢ bütün fiillerin sözlükte yer almasını 

gerektirir” Ģeklinde ifade etmiĢtir (Atabey 2005: 13). 

S. GüneĢ, Türk Dilbilgisi adlı eserinde ettirgenliği, “taĢıdığı hareket kavramının 

gerçekleĢtirilmesini, bir varlıktan baĢka bir varlığa aktaran fiillerdeki çatıya denir” 

Ģeklinde tanımlamıĢtır. Ettirgenlik eklerini fiilden fiil yapım ekleri olarak ele almıĢ 

ve ettirgenliğin geçiĢli veya oldurgan fiil kök ve gövdelerine fiilden fiil yapma ekleri 

getirilerek yapıldığını söylemiĢtir (GüneĢ 1996: 193).  Aynı Ģekilde ettirgenliği 

fiilden fiil yapım ekleri olarak ele alan M. Özkan, Osman Esin ve Hatice Tören 

konuyu aĢağıdaki Ģekilde açıklamıĢlardır; “fiilden fiil yapma eklerinin bir kısmı 

yaptırma ve oldurma ifadesi taĢırlar. Yani yapma ve olma ifade eden fiillerden 

yaptırma ve oldurma ifade eden fiiller yaparlar. Bu eklere ettirgenlik ekleri 

denir.”(Özkan, Esin, Tören. 2001: 495).  

Ettirgenliği çatının bir görünüĢü olarak ele alan T. Banguoğlu Ģunları söylemiĢtir; 

“Fiil tabanı farklı görünüĢler alarak kimsenin söz içindeki iĢleyiĢini belirtir. Fiil 

tabanının fiil çekiminden önce aldığı bu değiĢikliğe görünüş (aspect) diyoruz. 

Türkçede fiilin aldığı görünüĢler farklıdır ve özel eklerle sağlanır. Fiil tabanın bu 

türlü çeĢitlenmesine fiilin çatısı (voix) adını veririz. Dilimizde fiil çatısı 6 görünüĢten 

meydana gelir.” Ettitrgenliği bu görünüĢlerin içinde veren T. Banguoğlu Ģöyle 

belirtir; “ettiren görünüĢ söz içinde kimse olan nesne üzerinde doğrudan doğruya 
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kılıcı bir baĢkasını kılıcı kılıyorsa fiil tabanı bir -dir- ( bazen -it- , -ir-) eki alıp ettiren 

görünüĢüne girer, bir baĢka deyiĢle subjekt bir iĢi kendi yapmayıp yapılmasına vasıta 

oluyorsa bu türlü fiiller ettirgenlik özelliği taĢır.” (Banguoğlu 2005: 417). 

GörünüĢ, çekimli fiilin iĢlev ve zamanla ilgili baĢka özelliklerini ortaya koyduğu ve 

terim olarakta yaygınlaĢtığı için, çatı kavramının bu terimle karĢılanmasının doğru 

olmadığını söyleyen Z. Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi) adlı 

kitabında ettirgenlik için “yapma, etme bildiren geçiĢli fiiller ile olma bildiren 

geçiĢsiz fiillere yapma, yaptırma ve ettirme bildiren bir çatı türüdür” tanımı 

vermiĢtir. Z. Korkmaz‟a göre, “Ettirgen çatının iki önemli iĢlevi vardır; geçiĢsiz 

fiilleri geçiĢli fiil durumuna getirmek, diğeri de geçiĢli fiillerin gösterdiği eylemi 

özne dıĢındaki ikinci ve üçüncü özneye yaptırmaktır (Korkmaz 2003: 533). 

Ettirgenliği çatı türü olarak belirten Z. Korkmaz bir baĢka eserinde ettirgenliği “fiilin, 

belirtilen oluĢ ve kılıĢın baĢka bir nesneye aktarıldığını gösteren, geçisĢiz fiilleri 

geçiĢli fiile dönüĢtüren geçiĢli fiillerden asıl hareketin baĢkalarına yaptırıldığını 

gösteren çift geçiĢli fiiller kuran –Ar-, -(I)r- /-(U)r-, -DIr- / -Dur-, - (I)t- / -(U)t- 

eklerinden biriyle veya ikisinin üst üst getirilmesiyle oluĢturulan fiil çatısı” Ģeklinde 

tanımlanmıĢtır (Korkmaz 2003: 89-90). 

Bir dilbilgisi ve dilbilim sözlüğünde ettirgen fiiller için aĢağıdaki tanım 

verilmektedir: 

“Eylem kök ya da gövdelerine -dır-, -r-, -t- çatı eklerinin birinin ya da ikisinin üst 

üste getirilmesiyle kurulur, bir iĢin yaptırıldığını belirten bu eylemlerle kurulan 

cümlelerde özne iĢi yaptırandır” (Hengirmen 1999: 165). 
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Özet olarak ettirgenliğin tanımlarında göz önünde bulundurulan hususları aĢağıdaki 

Ģekilde sıralayabiliriz:  

    1. Eylemi baĢkasına yaptırma (Emre, Lewis, Atabey, Koning, Korkmaz). 

    2. Eylemin yapılmasına izin verme ( König, Lewis). 

    3. Eylemin yapılmasına sebep ve vasıta olma ( Emre, Lewis, Banguoğlu). 

   4. GeçiĢsiz fiilleri geçiĢli yapma (Ergin, TimurtaĢ, Atabey). 

   5. Eyleme yeni bir anlam kazandırma (Atabey). 

Bu tanımlar içinde ettirgenliği en geniĢ Ģekilde tanımlayan 3. maddedir, yani 

ettirgenlik genel anlamda sebep belirtir. Eylemi baĢkasına yaptırma, eylemin 

yapılmasına izin verme, geçiĢsiz fiilleri geçiĢli yapma gibi diger tanımlar 

ettirgenliğin özelliklerinden sadece bazılarını belirtmektedir. Meselâ öldürmek fiili 

genel anlamda ölmesine sebep olma, uyandırmak fiili genel anlamda uyanmasına 

sebep olma, çalıştırmak fiili genel anlamda çalıĢmasına vasıta olma belirtir. 

Ettirgenilik kavramı fiilden fiil yapma ekleri olarak bahsedildiği gibi gramer 

kitaplarında daha çok çatı kavramı altında tanımlanmıĢtır. Yukarıda verdiğimiz tanım 

doğrultusunda ettirgenliğin çatı kategorisi ile iliĢkisine göz atalım. 
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 BÖLÜM 2 

ÇATI KAVRAMI 

Çatı kelimesinin Türk Dil Kurumu sözlüğünde farklı anlamları verilmiĢtir: 

1- Bir yapının, bir evin damını kuran parçaların bütünüdür. 

2- Birbirine çatılmıĢ, çakılmıĢ Ģeylerin bütünü. 

3- Yapının tavanı ile damı arasındaki kullanılan yer. 

4- Ġnsan ve hayvanda iskeletin kuruluĢu. 

5- Barınılan, sığınılan yer. 

6- Belli bir maksata yönelik kimselerin oluĢturduğu kuruluĢ. 
1
 

7- Özne, nesne durumlarına göre, belirli çatı eklerinin fiil kök veya gövdelerine 

getirilen türev, bina (TS 2005: 400). 

Yukarıda verilen tanımlarda bizi ilgilendiren sonuncu anlamdır, yani çatı kelimesinin 

terim anlamıdır. Bir dilbilim terimi olarak, çatı kelimesinin temel anlamıyla ne kadar 

bağlantılı olduğu konusu irdelenecek olursa yukarıda sözlük anlamlarını verdiğimiz 

cümlelerde geçen yapı, kuruluĢ, bağlantı, parçaların bütünü gibi kelimelere dikkat 

çekmek doğru olabilir. Temel anlamının bir yapının, bir evin damını kuran parçaların 

bütünü, Ģeklinde açıklandığı kelime yedinci anlamda ancak özne-nesne iliĢkisi 

doğrultusunda fiilde çatı terimiyle yer almıĢtır. Çatı ekleri cümlede öznenin bulunup 

bulunmayacağını, bulunacaksa nasıl bulunacağını ve eklendiği fiilin cümlede hangi 

                                                 
1
 Mecaz anlamda kullanılmıĢtır. 
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unsurları zorunlu olacağını ve zorunlu olarak gelmesi gereken bu unsurların nasıl 

bulunması gerektiğini belirleyen iĢlevleri karĢılar.  

Dilbilim terimi olarak çatı kelimesi herkesçe kabul edilen bir terim değildir. Örneğin,  

J. Deny‟nin Türk Dili Grameri, Osmanlı Lehçeleri eserini çeviren Elöve, çatı yerine 

özgelemeç terimini kullanmıĢtır (Deny, çev: Elöve 1941: 343). BaĢka dillerde de bu 

kategoriyi adlandırmak için çatı anlamına gelmeyen kelimeler kullanılmaktadır: 

Azeri Türkçesinde nev (növ), Türkmence ve BaĢkırtça derece, Kazakça etis, 

Karakalpakça feyil türü, Tatarca yünaleş, Rusça zalog , Ġngilizce voice, Almanca 

diathese, Fransızca voix vs. 

J. Deny (1941: 343), “baĢka fiiller teĢkil etmek için ilk temele katılan fiil eklerine 

özgelemeç” adını vermiĢtir. Deny bu eklerin ilk temele, yani kök durumundaki 

fiillere getirildiğinden bahsetmiĢtir; “fiiller cümlede tek baĢına kullanılmayan 

yapılardır”. Fiil kökleri, kullanımda yapım eki ve çekim ekleri alarak yeniden 

düzenlenirler nitekim çatı ekleri fiilden fiil yapma iĢlevine sahip olduğundan kök 

durumundaki fiillere getirilebileceği gibi gövde durumundaki fiillere de getirilebilir: 

dövdür-, güldür-, geliştir-,  alevlendir- getirtil-, tanıştırıl-, görüştürül- sevinil- 

dövüştür- vs.      

Türkiye Türkçesinin sonradan yazılan dilbilgisi kitaplarında, çeĢitli makalelerde ve 

tez araĢtırmalarında çatı kavramı ve çatı eklerinden etraflı Ģekilde söz edilmiĢtir. 

Kategoriye verilen tanımları genel olarak birkaç gruba ayırmak mümkündür. 
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Bazı dilciler çatı kategorisini özneyle yüklem arasında iliĢkilerin ifadecisi olarak 

nitelendirilmiĢler. Meselâ, “Fiille nesnenin ilgisi özne sebebiyle değildir ” diyen 

B.Yücel, “yalın, türemiĢ, çatı eki almıĢ bütün fiiller, nesne alabilen ve alamayan 

olmak üzere ikiye ayrılır” bundan dolayı bunun ayrı bir kategori olduğunu söyleyip 

çatıyı “fiilin özneyle ilgisi Ģeklinde görmenin daha isabetli olacağı” görüĢünü 

savunmuĢtur. Çatıyı belirlerken Ģeklin değil iĢlevin esas alınması gerektiğini 

söylemiĢtir (Yücel 1995: 154).  

K. M. Lübimov, Türkçede çatı kategorisinin “bir fiilin hususi eklerle vücuda getirilen 

gramer Ģekillerinin bir sistemi “olduğunu ve bu kategorinin “özne olan Ģahsın veya 

Ģeyin yüklemle olan ilgisini ve eylemin Ģahıs veya Ģey ile ilgisini gösterdiğini” ileri 

sürmektedir. (Lübimov 1963: 151). Lübimov çatı kategorisi için özne olan Ģahsın 

yüklemle ilgisi Ģeklinde bahsetmiĢ; ancak öznenin mantık ögesi mi yoksa cümle 

ögesi mi olduğu konusuna netlik getirmemiĢtir. Yukarıdaki “özne olan Ģahıs” 

kavramından Ģahıs eklerinden bahsettiği kanısına varılabilir. 

Özne-yüklem iliĢkisi bakımından çatıyı ele alan A. Topaloğlu çatı kavramını  

“öznenin yüklemin belirttiği iĢi yapmasına, bu iĢin etkisi altında veya bunlar dıĢında 

onunla belli biçimlerde ilgili olmasına göre, belirli eklerin eylem kök ve gövdelerine 

getirilmesiyle oluĢturulan türevdir” Ģeklinde tanımlamıĢtır (Topaloğlu 1989: 22). 

Ancak ettirgen cümlede, özne iĢi yapan değil yaptıran konumda olduğundan, yapılan 

iĢten etkilenen ise iĢin yaptırıldığı kimse ve iĢten doğrudan etkilenen nesne olduğu 

için ettirgenlik kategorisini bu tanıma dâhil etmek bu açıdan doğru olmayacaktır. 
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Çatıyı, öznenin yüklem ile ilgisi Ģeklinde gören H. Ediskun, çatı kavramını aĢağıdaki 

Ģekilde açıklamıĢtır;   

 “Bir fiilin belli bir yapıcı isteyip istemediği, kendi hareketinden doğrudan doğruya 

etkilenen bir varlık isteyip istemediği, belli bir yapıcı veya belli bir etkileyiciyi 

kendinde birleĢtirip birleĢtirmediği, kendi hareketinin birden fazla yapıcı tarafından 

meydana getirilip getirilmediği o fiilin kök veya gövdesinden anlaĢılabilir. ĠĢte fiil 

kök veya gövdelerinin gösterdikleri bu özelliklere fiil çatısı adı verilir” (Ediskun 

1992: 218-219). Yüklemin belirttiği eylemi bir öznenin yaptığı ve eylemi özneye 

baĢka bir yaptıranın olduğu, ettirgenliğin belirgin özelliklerindendir; ancak yüklemin 

iĢaret ettiği eylemi birden fazla yapıcı tarafından meydana getirilip getirilmediği iĢteĢ 

çatının iĢlevidir, ettirgen cümlede ise eylemi yaptıran bir cümle ögesi ve eylemi 

yapan bir mantık ögesi vardır. Yüklemin iĢaret ettiği  kim sorusuna cevap veren öge 

ise asıl öznedir. 

Edilgen, iĢteĢ, dönüĢlü çatı terimlerini kullanmayan Ö. Demircan onları tek bir gizil 

çatıda birleĢtirip, Türkçede çatıyı düz, ettirgen, gizil olarak incelemek gerektiğini 

ileri sürerek çatıyı tanımlarken “sözel bilgi akıĢına bağlı olarak, eyleme katılanlardan 

yapan/etkilenen/yaptıran ile yüklem arasındaki iliĢkileri belirleyen biçimlenmeye ya 

da eklenmeye çatı denir” ifadesini kullanır (Demircan 2003: 11).  

 Bazı dilciler ise çatıyı aĢağıdaki gibi yüklemin hem nesneyle hem de özneyle olan 

iliĢkisi olarak incelemiĢlerdir. Meselâ, konuyu nesne- özne iliĢkisi bakımından ele 

alan D. Aksan çatı kavramını, “eylemin özne ve nesneyle iliĢkisi açısından görev ve 

anlamca tamamlanmasını sağlayan biçimi” olarak tanımlamaktadır ve çatı eklerini 
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Ģöyle sıralar: -n-, -l- (edilgen), -n-, -l-, -Ģ- (dönüĢlü), -Ģ- (iĢteĢ) ve -ir-, -tir-, -t-, 

(ettirgen) (D. Aksan 1976: 85).   

D. Aksan‟ın çatı tanımına benzer olarak A. AkçataĢ, “fiilin özne ve nesneyle 

iliĢkilerini görev ve anlam bakımından tamamlayan çatı, fiil kökleri arasındaki 

iliĢkileri de düzenler” Ģeklinde belirtmiĢtir (AkçataĢ 2010: 146).  

Çatıyı aynı iliĢki içerisinde değerlendiren N. Atabay çatının tanımını aĢağıdaki 

Ģekilde vermiĢtir: 

    “Türkçede eklerle belirlenen eylemin, özne ve nesne açısından görev ve anlamca 

tamamlanmasını sağlayan biçimine çatı adı veriyoruz” (Atabay 2003: 189). 

Konuyu aynı iliĢkide ele alan T. N. Gencan, “eylemlerin nesnelerine, öznelerine göre 

özelliklerine çatı“ demektedir (Gencan 1979: 329). Gencan ettirgenliği çatının 

nesneyle iliĢkisi kısmında ele almıĢ ve ettirgen terimini kullanmadan fiillerin “geçiĢ 

kertelerinin arttırılması” baĢlığıyla iĢlemiĢtir; ancak ettirgenlik, fiilin geçiĢliliğini 

arttırmanın dıĢında farklı iĢlevlere de sahiptir. 

Fiil çatısının farklı görünüĢlerden oluĢtuğunu söyleyen T. Banguoğlu “fiilin farklı 

iĢleyiĢleri ve özel ekler sonucu bu görünüĢlerin oluĢtuğunu bunlara da çatı adını 

verdiğimizi” söyler. Ettirgenliği çatı kavramı altında alan Banguoğlu yalın (etken), 

dönüĢlü, edilgen, karĢılıklı (iĢteĢ), ettiren fiillerin yanı sıra olumsuzluğu da çatı 

kavramı altında inceler. Dilimizde fiil çatısı 6 görünüĢten meydana geldiğini, 

söyleyerek ettirgenliği bu görünüĢlerden birisi olarak kabul eder ( Banguoğlu 2000: 

411).  
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Z. Korkmaz‟ın çatı için görünüĢ ifadesini uygun görmediğine daha önce değinmiĢtik. 

Z. Korkmaz Türkiye Türkçesinde Fiil Çatısı Üzerine Görüşler adlı makalesinde 

çatıyı “fiil kök veya gövdesinin, sözlük anlamında herhangi değiĢikliğe uğramadan 

fiilden fiil yapan belirli bazı eklerle geniĢletilerek özne ve nesne ile olan 

bağlantısında uğradığı durum değiĢiklidir”  Ģeklinde ifade etmiĢtir (Korkmaz 2003: 

193). Bu demektir ki Korkmaz çatıyı, fiilin anlam değiĢikliği göstermeyen, ancak 

cümledeki özne ve nesneye hükmeden Ģekil değiĢikliği olarak tanımlamıĢtır, daha 

açık bir ifadeyle çatı fiilin geniĢlemesidir demiĢtir. Z. Korkmaz ettirgenlik 

kategorisini çatı kavramı içinde ele alır; ancak ettirgenlik ekleri, eklendiği fiillin 

biçiminde değiĢiklik yaptığı gibi anlamında da değiĢiklik yapar.  

A. Benzer çatı türlerini belirttiği Türkçe Öğretiminde Çatı Konusu ve Biçime Dayalı 

Yeni Bir Sınıflama adlı makalesinde çatı kavramını “nesne durumuna göre; geçiĢli, 

geçiĢsiz ve oldurgan çatı; özne durumuna göre de etken, edilgen, dönüĢlü, ettirgen ve 

iĢteĢ çatı vardır” Ģeklinde sınıflandırmıĢ ve çatıyı yüklemin hem nesneyle hem de 

özneyle iliĢkisi olarak almıĢtır (Benzer 2011: 2). 

Ġ. Delice çatının tanımını veririken; “yüklemin kendine bağlı ögelerin anlamsal ve 

sözdizimsel yapılarını belirleme kategorisidir “ ifadesini kullanmıĢtır (Delice 2009: 

499).      

Bir dilbilgisi ve dilbilim teriminde çatı kavramı “eylemlerin özne ve nesne ile 

arasında çeĢitli açılardan ortaya çıkan bağa göre taĢıdığı dilbilgisel özelliklerin genel 

adı” Ģeklinde tanımlamıĢtır (Hengirmen 1999: 94). 
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Türkoloji literatüründe çatıyı, özneyle nesne arasındaki iliĢkilerin ifadesi olarak 

niteleyen görüĢler de vardır (Ġsxakov, Pal‟mbax 1961: 272; Musaev 1964: 245; 

Djavadov 1971: 106). 

Çatı eklerini yüklem nesne ve özne iliĢkisi konusuna değinmeden veya herhangi bir 

kategori altına sokmadan sadece yapım ekleri olarak inceleyenler de vardır. Meselâ, 

A. C. Emre (1931: 415-420) Gramer Metodu adlı eserinde çatı eklerini fiilden fiil 

yapan ekler altında vermiĢtir. Aynı Ģekilde M. Ergin (1993: 266-272) çatı eklerinden 

bahsederken çatı terimini hiç kullanmadan fiilden fiil yapma ekleri baĢlığı altında 

incelemiĢtir. S. Eker (2003: 288-294) çatı kategorisini eylemden eylem yapma ekleri 

altında sınıflandırmıĢ, ancak M. Ergin ve A. C Emre‟den  farklı olarak, çatı terimini 

kullanmıĢtır. “Çatı ekleri üst üste bulunabilir, farklı görevdeki çatı ekleri birleĢik çatı 

oluĢturabilir; çatı ekleri iĢlev ve anlamlarını yitirebilir.” Aynı Ģekilde, N. Koç (1996: 

100-105) önce eylem türeten ekler olarak verdiği bu tür ekleri, kitabının daha sonraki 

sayfalarında “eylemde çatı” (Koç 1996: 265) olarak nitelemiĢtir. 

Özetle, yukarıda verilen tanımlar ıĢığında çatı kategorisinin ele alınıĢını aĢağıdaki 

Ģekilde sıralayabiriz: 

    1. Fiilin özneyle iliĢkisi (B.Yücel, K. M. Lübimov, A. Topaloğlu, H. Ediskun, Ö. 

Demircan) 

    2. Fiilin özneyle ve nesneyle iliĢkisi (D. Aksan, Z. Korkmaz, G. Koning, A. 

AkçataĢ, T. N. Gencan, T. Banguoğlu, N. Atabay, Ġ. Delice, A. Benzer, M. 

Hengirmen)  

    3.  Fiilin özne ve tümleçlerle iliĢkisi (F. Bozkurt, Ö. Demircan) 
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    4. Özneyle nesne arasındaki iliĢkiler ifadesi olarak niteleyen görüĢler de vardır (X. 

F. Ġsxakov, A. A. Pal‟mbax; K. M. Musaev; A. Djavadov). 

 5. Fiili eklerle iliĢkili olarak inceleyenler (M. Ergin, A. C. Emre, vb).  

Görüldüğü üzere, yukarıda verilen tanımlar doğrultusunda çatı kategorisinin ne 

olduğu konusunda ortak bir görüĢ yoktur. Fiilin veya yüklemin özneyle ve nesneyle 

iliĢkisi dendiğinde nasıl bir iliĢki kastedildiği tam olarak açıklanmamaktadır. Bu tür 

tanımlara dayanarak çatı ile alakası olmayan ekleri, meselâ, Ģahıs eklerini de çatı 

morfemi olarak değerlendirmek mümkündür, çünkü onlar yüklemle özne arasındaki 

iliĢkileri yansıtır.  Nitekim kimi kaynaklarda çatılara olumsuzluk, kuvvetlendirme, 

sıklık ekleri bile dâhil edilmiĢtir. (Banguoğlu 2000; Özkan, Ersin, Tören 2001: 495-

496, Eker 2003: 290). Bu durumda ettirgenlik eklerinin çatı morfemi olarak ele alınıp 

alınmamasının Ģimdiye kadar ciddi tartıĢma konusu olmadığını doğal karĢılamak 

gerekir. 

Çatı kategorisinin yukarıdaki tanımlarında, ayrıca, yüklem ve özellikle de özne ve 

nesne terimleri altında cümle ögesi mi, yoksa anlam veya mantık ögesi mi olduğunun 

netlik kazanmadığını söyleyebiliriz. “Bazı Türkologlar çatı değiĢimlerinin mahiyetini 

belirlerken... bir yandan mantık sübjesi veya eylemin (iĢin, hareketin) 

gerçekleĢtiricisi kategorilerini gramer sübjesi, yani özne kategorisi ile, diğer yandan 

mantık objesi veya eylemin gerçek nesnesi kategorilerini gramer objesi, yani tümleç 

kategorisi ile karıĢtırırlar” (Baskakov 1975: 164). Buna göre, çatı tanımlanırken, 

“yüklem”, “özne”, “nesne” gibi terimlerle neyin kastedildiği net bir Ģekilde 

açıklanmalıdır ve böylelikle, ettirgenliğin bu kategoriye dâhil olup olmadığı 

belirlenebilir. Dolayısıyla, fiilin çatı sistemini farklı bir bakıĢ açısı ile betimleme 
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ihtiyacı vardır. Ġ. A. Mel‟çuk ve A. A. Xolodoviç‟in (1970) ortaya attığı ve Sankt-

Petersburg tipolojik ekolünün geliĢtirdiği teoride çatı ve ettirgenlik böyle bir bakıĢ 

açısıyla ele alınmıĢtır. Biz de ettirgenlik kategorisini değerlendirirken bu teoriye 

dayandık, çünkü burada özne, nesne gibi terimlerin içeriği ve çatı kategorisinin 

sınırları net Ģekilde belirlenir ve böylelikle, çatı ile ettirgenlik kategorilerinin 

karıĢtırılması engellenir. 

Söz konusu teoriye göre çatı, “cümlenin sözdizim ve anlam ögeleri arasında 

uygunluğun fiillerde belli morfemlerle iĢaretlenmesi” (Mel‟çuk, Xolodoviç 1970) 

suretiyle ortaya çıkan gramer kategorisinin ismidir. Cümlenin sözdizim ögeleri 

yüklem, özne, nesne, dolaylı tümleç ve zarf tümlecidir. Özne ve tümleçler (nesne de 

bir tümleçtir: dolaysız tümleç) cümlenin temel ögesi olan yüklem tarafından 

yönetilir. 

Cümlenin anlam ögeleri adların sübje (etkileyen), etkilenen, yararlanan, araç, 

kaynak, yer vs. terimlerle adlandırılan semantik rolleridir (Fillmore 1968; Apresyan 

1974; Finke 1977; Givon 1984). Sübje dıĢında kalan etkilenen, yararlanan,  kaynak 

gibi ögeler obje roller terimiyle adlandırılan bir grupta toplanabilir.  

Etken çatılı fiillerin oluĢturduğu cümlelerde sübje özne ile, obje de bir tümleçle 

(çoğu zaman dolaysız tümleçle, yani nesneyle) ifade edilir; meselâ: 

1 (a) Ayşe evi temizledi. 

Anlam ögeleri:           sübje (AyĢe)/ obje (ev) 

Cümle ögeleri:            özne (AyĢe) / dolaysız tümleç (evi)  

Bu iliĢkiyi Ģematik olarak aĢağıdaki Ģekilde gösterebiliriz: 
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Sübje Obje 

Özne Tümleç 

 

Etken çatılı yapılar basit yapılardır. Bu yapılarda temel fiil – meselâ, (1a) örneğinde 

yüklem (temizledi) - çatı eki almaz. Sübje ve özne, obje ve tümleç uygunluğunun 

değiĢmesi türemiĢ yapıların ortaya çıkmasına sebep olur ve bu durumlarda temel fiil 

belli ekler alır. Bunlar çatı ekleridir. Türkçede birer çatı türü olan edilgen, dönüĢlü ve 

iĢteĢ yapılar bu Ģekilde meydana gelir: 

Edilgen çatı 

1   (b) Ev Ayşe tarafından temizlendi. 

Anlam ögeleri:     sübje (AyĢe) / obje (ev) 

Cümle öğgeleri:  özne (ev)/ dolaylı tümleç (AyĢe tarafından) 

Sübje Obje 

Tümleç Özne 

 

 (1a) örneğindeki cümle ögelerinin anlam ögeleriyle olan uygunluk Ģemasının (2b) 

cümlesinde ters yönde yer değiĢtirdiği hatta ögelerin sayısında azalma olduğu 

görülmektedir. DeğiĢimin ancak cümle katmanında olduğunu, anlam ögelerinin ise 

aynen kaldığını söyleyebiliriz. DeğiĢim, temel fiilin yapısına da tesir göstermiĢ ve 
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edilgen çatı göstergesi olan -n ekiyle iĢaretlenmiĢtir: (temizlendi). Türkçede baĢka bir 

edilgen çatı eki (-Il) de vardır.   

Dönüşlü çatı 

2. (a) Ayşe birisini süsledi. 

    (b) Ayşe süslendi. 

Yukarıdaki verilen örneklerde dönüĢlü çatının (2b örneği) basit yapıdan (2a örneği) 

türediğini ve basit sentaktik yapıdaki cümle ögelerinin (özne ve nesne) dönüĢlü 

çatıda bir ögede birleĢtiğini görüyoruz: 

Anlam ögeleri:     sübje (AyĢe) / obje (birisi) 

Cümle ögesi:      özne (AyĢe) 

 

 

Sübje Obje 

Özne 

 

2(a)‟da cümle ögeleri ve anlam ögeleri olan özne (AyĢe), nesne (birisini)  2(b)‟de 

eylemi yapan ve eylemden etkilenen olarak özne (AyĢe)‟de birleĢmiĢtir. 2 (b)‟de 

özne hem eylemi yapanı hem de yapılan eylemden etkileneni belirtmektedir. 

Dolayısıyla, basit yapıdan dönüĢlü yapıya geçiĢ, basit sentaktik yapıdaki cümle 

ögelerinin azalmasıyla sonuçlanmıĢtır. Ancak anlam ögelerinin sayısı sabit 
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kalmaktadır. TüremiĢ yapıya geçiĢ, temel fiilde dönüĢlü çatının göstergesi olan -n 

ekiyle iĢaretlenmiĢtir (süslendi). 

İşteş çatı  

3 (a) AyĢe annesini öptü. 

   (b) AyĢe annesiyle öpüĢtü. 

Yukarıda verilen örneklerde basit sentaktik yapılarda (3a) verilen nesne, türemiĢ 

sentaktik yapıyı temsil eden cümlede (3b) dolaylı tümleç konumuna (bazen bu 

tümleç edat tümleci olarak da adlandırılmaktadır) geçmiĢ, cümle eylemi karĢılıklı 

yapma anlamı kazanmıĢtır. Burada eylemi yapanlar aynı zamanda birbirinin yaptığı 

eylemlerden etkilenen kiĢiler konumundadır.  

Anlam ögeleri:     sübje (AyĢe+annesi) / obje (AyĢe+annesi) 

Cümle ögesi:      özne (AyĢe) / tümleç (annesiyle) 

Sübje Obje 

Özne +Tümleç 

 

Yukarıdaki türde olan örneklerde basit sentaktik yapıdan türemiĢ sentaktik yapıya 

geçiĢ, temel fiilde iĢteĢ çatının göstergesi olan -(I)ş ekiyle iĢaretlenir (öpüştü). 

(1b, 2b, 3b) örneklerinde görüldüğü üzere edilgen, dönüĢlü, iĢteĢ çatılı yapılarda 

fiiller geçiĢsizdir. Edilgen, dönüĢlü, iĢteĢ çatı ekleri geçiĢli fiili geçiĢsiz yapıp 

cümlenin nesne almasını engeller. 
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Özetle, edilgen, dönüĢlü ve iĢteĢ ekleri, ilave edildikleri fiilde basit sözdizimi 

yapılarından türemiĢ sözdizimi yapılara geçiĢi ve cümle ögeleri ile anlam ögeleri 

arasında yeni uygunluk Ģemasını yansıtan morfemlerdir.  

2.1  Ettirgenlik Neden Fiilde Çatı Ġçinde Değerlendirilemez? 
 

Ettirgenilk ekleri -DIr, -(I)t, -(X)r Türkiye Türkçesi gramerlerinde çatı kategorisi 

içerisinde incelenmiĢtir. Ancak bu ekler, çatı paradigmasını oluĢturan edilgen, 

dönüĢlülük ve iĢteĢ morfemlerinden birçok yönüyle farklıdır. Yukarıda hatırlatıldığı 

üzere, edilgen, dönüĢlülük ve iĢteĢ ekleri geçiĢli fiilleri geçiĢsize dönüĢtürür, 

ettirgenlik ekleri ise geçiĢsiz fiilleri geçiĢli yapar ve hatta “geçiĢsiz eylemler eklerle 

geçiĢli olabildikleri gibi; geçiĢli eylemler de bu eklerle ikinci, üçüncü kerteden 

geçiĢli olur” (Gencan 2007: 383). Modern dilbilim teorilerinden Bağımsal 

Dilbilgisinin (Tesnière 1959) terminolojisini kullanırsak, bu farkı Ģöyle de 

açıklayabiliriz: Ettirgenlik ekleri, asıl çatı morfemlerinden farklı olarak, ilave 

edildikleri fiil kökünün (gövdesinin) sentaktik değerliliğini (valensini) azaltmaz, 

arttırır. Sentaktik değerlilik, fiilin yönettiği özne ve diğer ögelerin miktarıdır. Bir 

cümledeki zorunlu ögelerin sayısı, bir baĢka deyiĢle valenslerin miktarı yüklemi 

teĢkil eden fiile bağlıdır. Bir fiilin sentaktik değerliliğinin arttırılması, yani bir 

valensli bir fiilin iki valensli hâle, iki valensli bir fiilin de üç valensli hâle getirilmesi 

ettirgenlik eklerinin fiile getirilmesiyle oluĢur. Buna karĢılık çatı ekleri ise birden 

fazla valensli fiillerin valenslerinin azaltılması, iĢini gerçekleĢtirir. 

4 (a) Çocuk ağladı (1 valensli basit yapı). 

   (b) O, çocuğu ağlattı (2 valensli ettirgen yapı). 
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5 (a) Fatih arabayı yıkadı (2 valensli basit yapı). 

   (b) Babası, Fatih‟e arabayı yıkattı (3 valensli ettirgen yapı). 

Görüyoruz ki yükleme getirilen (ağla-t-tı; yıka-(t)-tı) -t- ettirgenlik eki cümlenin 

ögelerinin artmasına neden olmuĢtur.  

Ettirgenliğin çatı kategorisine dâhil edilmemesinin esas sebebi ise Ģudur ki, 

ettirgenlik eklerinin fiile ilavesiyle fiilin sentaktik değerliliğinin yanı sıra, semantik 

değerliliği de değiĢir. Semantik değerlilik, fiilin sahip olduğu anlam ögelerinin 

sayısıdır.  

1a → 1b, 2a → 2b, 3a → 3b geçiĢlerinde gördüğümüz üzere, gerçek çatı 

değiĢimlerinde değiĢen, sadece sözdizim yapısıdır, anlam ögeleri ise sabit kalır. 

Ettirgen geçiĢlerinde anlam ögelerinin miktarı bir birim artar ve bu da sentaktik 

değerliliğin sayısının fazlalaĢmasına sebep olur. Filin ettirgenlik eki alması cümleye 

farklı bir ögenin girmesine, cümlenin geniĢlemesine neden olur, cümlede olaydan 

etkilenenlerin sayısını değiĢtirir. Meselâ, yukarıda örnek verilen (5a) cümlesinde 

etkileyen ve etkilenen olmak üzere iki anlam ögesi vardır: yıkamak eyleminin sübjesi 

Fatih, objesi arabadır. (5b) cümlesinde ise anlam ögelerinin sayısı üçtür. Burada 

yüklem yıkatmak olduğu için onun sübjesi artık Fatih değil, bir baĢkasıdır (babası). 

Fatih ve araba bu cümlede iki farklı obje rolüne sahiptir.  Cümleye yeni ögenin 

girmesi fiilin anlamında değiĢmeler olduğunu, türemiĢ bir fiilin meydana geldiğini 

gösterir. 
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4a → 4b, 5a → 5b geçiĢlerinin anlam ve söz dizim açısından özelliklerinin çatı 

değiĢimlerinden farklı olduğunu Ģematik olarak aĢağıdaki Ģekilde gösterebiliriz: 

 

 (4a) 

 

        

 (4b)     

 

 

       

 (5a) 

 

 

 

 (5b)   

 

 

 

Sübje 

Obje 

Sübje Obje 

Özne Nesne 

Sübje Obje 

Özne Nesne 

Sübje Obje 1 Obje 2 

Özne Nesne 

Dolaylı  

Tümleç 
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Ettirgenlik eklerinin çatı ekleriyle aynı kategoriye dâhil olmadığını, onların bir 

kelime içinde üst üste gelebilmesi de göstermektedir; meselâ: başla-t-ıl, kucakla-ş-

tır. Bilindiği üzere, ancak farklı paradigmaya
2
 dâhil morfemler bir arada bulunabilir. 

Ettirgenlik eklerini çatı eklerinden ayıran baĢka bir önemli özellik, fiil kökünün 

(gövdesinin) gönderge düzleminde iĢaret ettiği durumu değiĢtirmesi, yeni ve daha 

karmaĢık bir durumu ortaya çıkarmasıdır. Yeni durumlar birden fazla olayı içerir. 

Meselâ, yukarıdaki (5b) cümlesinde,  (5a) cümlesinden farklı olarak, aslında iki olay 

söz konusudur: Babasının Fatih‟le ilgili eylemi (emir / rica) ve Fatih‟in arabayla ilgili 

eylemi (yıkama). Bunu 6a→ 6b örneğinde de görebiliriz: 

6 (a) Ahmet kitap okudu. 

   (b) Öğretmen Ahmet‟e kitabı okuttu. 

6(a)‟da olay Ahmet‟in kitap okumasıdır burada cümlenin öznesi ve okuma iĢini 

yapan, yani etkileyen anlam ögesi Ahmet‟tir. 

6(b)‟de birinci olay yine Ahmet‟in kitabı okumasıdır. Ġkinci ve ettirgenlikle ilgili 

ortaya çıkan yeni olay ise öğretmenin Ahmet‟e kitap okutmasıdır. Cümlenin öznesi 

öğretmendir, ancak onun yaptığı iĢ okuma değil okutmaktır. Anlam açısından bu iki 

cümle arasında benzerlik Ahmet‟in kitabı okumasıdır. 

Yeni durumla önceki durum arasında genel bir sebep-sonuç iliĢkisi mevcut olur: 

Ettirgen eki almıĢ fiilin oluĢturduğu cümle sebebi; bu fiilin kökünün (gövdesinin) 

oluĢturduğu cümle ise sonucu belirtir. Meselâ:  

(7) a. Isı buzu eritti. 

                                                 
2
 Paradigma (paradigma) Fransızca paradigme: değerler dizisi (TS 2011: 1885). 
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 b. Buz eridi. 

Ettirgen yapılarda sebep sonuç iliĢkisi önemlidir her ettirgen fiille kurulu cümlede 

mutlaka bir sebep vardır, bu açık bir Ģekilde cümlede belirtilebileceği gibi anlamdan 

da çıkartılabilir. Meselâ: 

(8)    a. Anlatılanları tekrarlattı. 

    b. Konuyu anlamadığından anlatılanları tekrarlattı. 

  

Türkçenin morfolojisi, sebep-sonuç iliĢkilerinde sadece sebebi bildiren cümlede 

değil, sonuç belirten cümlede de fiilin belli morfemle iĢaretlenmesine imkân 

tanımaktadır. Meselâ:  

(9) a. Isı buzu çözdü. 

 b. Buz çözüldü. 

ġekil olarak benzese de, (9b) örneğindeki fiilin aldığı ek, iĢlev olarak edilgen 

morfemi değildir, çünkü burada iĢ-eylem baĢkası tarafından yapılmamakta, 

kendiliğinden oluĢmaktadır. Bu ek dönüĢlülük morfemi olarak da değerlendirilemez, 

zira dönüĢlü çatı, eylemin kendiliğinden oluĢumunu değil, sübjenin kendi üzerinde 

yaptığı iĢi belirtir. 

(7a) ile (7b), (9a) ile de (9b) cümleleri arasındaki iliĢkiler sentaktik ve semantik 

açıdan aynıdır. Fark sadece yüklemi ifade eden fiilin farklı kutuplarda biçim olarak 

iĢaretlenmesidir. Dolayısıyla, burada bir morfolojik paradigma söz konusudur. 

Sebebiyet terimiyle adlandırabileceğimiz bu paradigma iki kutupludur. Bazı 

durumlarda paradigmanın birinci kutbu ettirgenlik morfemleriyle (-DIr, -(I)t, -(X)r), 
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diğer kutbu sıfır morfemle iĢaretlenir. Bazı durumlarda da paradigmayı, birinci 

kutuptaki sıfır morfem karĢıtlığında ikinci kutupta ettirgenliğin tersini belirten 

morfemler oluĢturmaktadır. Literatürde antikauzativ, antiaktiv, decausative gibi 

terimlerle ifade edilen (Kornilov, Xolodoviç, Xrakovskiy 1969; Ġsxakova 1974: 280-

281; Sultanov 1997) bu morfemler, Türkiye Türkçesinde -Il, -(I)n eklerinden 

ibarettir. Yalnız bu çalıĢmada biz söz konusu morfemlerle oluĢan yapılara fazla 

değinmeden sadece ettirgenlik eklerini ve onların vasıtasıyla oluĢan sözdizim 

yapılarını incelemeyi amaçladık. 

Ettirgenliğin çatı kategorisine dâhil edilmemesinin gerekçelerini aĢağıdaki Ģekilde 

özetleyebiliriz: 

1. Ettirgenlik ekleri, asıl çatı morfemlerinden farklı olarak, ilave edildikleri fiil 

kökünün (gövdesinin) sentaktik değerliliğini (valensini) arttırır.  

2. Ettirgenlik eklerinin ilavesiyle fiilin sentaktik değerliliğinin yanı sıra, 

semantik değerliliği değiĢir. Hâlbuki gerçek çatı eklerinde böyle bir değiĢim 

söz konusu değildir (Mel‟çuk, Xolodoviç 1970).  

3. Ettirgenlik eklerinin çatı ekleriyle aynı kategoriye dâhil olmadığına, onların 

bir kelime içinde üst üste gelebilmesi de iĢaret etmektedir. Bilindiği üzere, 

aynı paradigmaya dâhil morfemler bir arada bulunamaz. 

4. Ettirgenlik eklerini çatı eklerinden ayıran baĢka bir önemli özellik, fiil 

kökünün (gövdesinin) gönderge düzleminde iĢaret ettiği durumu değiĢtirmesi, 

yeni bir durumu ortaya çıkarmasıdır. Yeni durumla önceki durum arasında 

genel bir sebep-sonuç iliĢkisi mevcut olur: Ettirgen eki almıĢ fiilin 

oluĢturduğu cümle sebebi; bu fiilin kökünün (gövdesinin) oluĢturduğu cümle 

ise sonucu belirtir.  
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BÖLÜM 3 

ETTĠRGEN FĠĠLLĠ CÜMLELERĠN TÜRLERĠ 

Ettirgenlik ekleri olarak kabul edilen -Dır, -t, -(x)r morfemleri hem geçiĢsiz fiillere 

hem de geçiĢli fiillere gelir.  

3.1   GeçiĢsiz Fiiller  

Nesne alamayan fillerdir. GeçiĢsiz fiillerde fiilin bildirdiği eylemden etkilenen öge 

öznedir. GeçiĢsiz fiiller bazen dolaylı tümleç alabilirler. Bu durumda eylemi 

gerçekleĢtiren ve eylemden etkilenen ögeler özne ve dolaylı tümleç ögeleri olur. Bu 

ayrımdan yola çıkarak geçiĢsiz fiilleri dolaylı tümleç alabilen ve dolaylı tümleç 

alamayan geçiĢsiz fiiller olmak üzere ikiye ayırabiliriz; dolaylı tümleç almayan 

geçiĢsiz fiiller ve dolaylı tümleç alabilen geçiĢsiz fiiller. 

Dolaylı tümleç almayan geçiĢsiz fiiller art-, ay-, din-,  sön- vs. kelimeleri örnek 

gösterebiliriz. 

Ekmek fiyatları arttı. 

 Mum söndü. 

 Zil çaldı. 

 Küçük bebek gün geçtikçe büyüyordu. 
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Dolaylı tümleç alabilen geçiĢsiz fiiller sırasına bin-, bat-, kon-, koş-,  otur-, çık-, 

eğlen-, in-, kız, küs- vs. kelimeler dâhil edilebilir. AĢağıda verdiğimiz örneklerden 

görüldüğü üzere, bu fiillerin oluĢturduğu cümlelerde iki bazen de üç zorunlu öge 

olur. BaĢka bir değiĢle bu geçiĢsiz fiiller iki veya üç valenslidir: 

Ayşe sıraya oturdu. 

  Ahmet evden dışarıya çıktı. 

Tuncay ilk görüşte ondan hoşlandı. 

Çocuklar aşağıya indi. 

Can arkadaşına küstü. 

Öğretmen öğrenciye kızdı. 

3.2  GeçiĢli fiiller  

GeçiĢli fiiller nesne alabilen fiillerdir. Fiilin bildirdiği eylemden etkilenen bir öge ve 

bu eylemi gerçekleĢtiren bir özne vardır. Bazı geçiĢli fiiller valens özelliklerine göre 

uygun olarak nesneyle birlikte dolaylı tümleç de alabilir, bazı durumlarda ise sadece 

nesne ile kullanılır. Meselâ: 

     Sadece nesne alan geçiĢli fiil: Bahçıvan otları biçti. 

     Hem nesne hem de dolaylı tümleç alan geçiĢli fiil:   Ayşe çamaşırları ipe astı. 

Ġlk cümledeki biç- fiili geçiĢli bir fiildir dolayısıyla nesne almıĢtır. Ġkinci cümledeki 

as- fiili de geçiĢlidir; ancak nesnenin yanında bir de dolaylı tümleç almıĢtır. Ġlk 

cümledeki fiil nesne alırken, ikinci cümledeki fiil hem nesne hem de dolaylı tümleç 

almıĢtır. Fiillerin bu özellikleri alabildikleri valens sayılarıyla ilgilidir. Biç- fiili iki 

valensli, as- fiili ise üç valenslidir. 
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Sadece nesne alan geçiĢli fiiller:  biç-, bil-, çel-, del,  kır-, kur-, ona-, ov-, sev-, sök-, 

yüz-, ye-, yık-, yırt-, yol-, yor-, yum-, yut-, vs. AĢağıda örnek verdiğimiz cümlelerden 

görüldüğü üzere, bu fiiller iki zorunlu ögeyi yönetir: 

Polisler hırsızı dövdü. 

Çocuk oyuncaklarını kırdı.  

Fatih saatini kurdu.  

Ayşe anneannesinin sırtını ovdu. 

Küçük bebek ağzındakilerini yuttu. 

Bahçıvan otları biçti. 

Çocuk bilmeceyi bildi. 

Hem nesne hem de dolaylı tümleç alabilen geçiĢli fiiller: aç-,  as-, at-, ban-, biç-, 

böl-, çal-, çek-, çiz-, dik-, dil-,  diz-, dök-, ek-, ger-, göm-, sat-, seç-,  tak-, yap-, yay-, 

yaz-, yığ-. vs. AĢağıdaki örnekler, bu fiillerin genellikle üç valense sahip olduğunu 

gösterir: 

Ayten kardeşine elbise dikti. 

Öğretmen tahtaya şekil çizdi. 

Komutan askerleri sıraya dizdi. 

Ali günlüğüne olanları bir bir yazdı. 

Futbolcu topu kaleye attı. 

Mehmet elindeki suyu çiçeklere döktü. 

Kiracı eşyalarını eskiciye sattı. 

Aşçı hamuru tezgâhın üzerine yaydı. 

Ev sahibi misafirlere kapıyı açtı.  
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 Nadiren söz konusu fiillerin dört valensli kullanılmalarına da tesadüf edilir; meselâ:  

     Ali ekmeği ortadan ikiye böldü. 

Bak-, gez-, dolaş- gibi bazı fiiller hem geçiĢsiz hem de geçiĢli özellik gösterir. 

Meselâ:  

     GeçiĢsiz yapı: Ahmet aşağıya baktı. 

      GeçiĢli yapı: Ahmet ayakkabı baktı. 

      GeçiĢsiz yapı: Ayşe İstanbul‟da gezdi. 

      GeçiĢli yapı: Ayşe İstanbul‟u gezdi. 

      GeçiĢsiz yapı: Ali parkta dolaştı 

      GeçiĢli yapı: Ali parkı dolaştı. 

      GeççiĢsiz yapı: Can bu konuda konuştu. 

      GeçiĢli yapı:   Can bu konuyu konuştu. 

 

GeçiĢli ve geçiĢsiz fiillere -Dır, -t, -(x)r ettirgenlik eklerinin ilave edilmesiyle fiilin 

yapısında meydana gelen değiĢiklerle birlikte, fiilin yönettiği öge sayısında ve 

sözdizimi ögelerinin statüsünde değiĢiklik olur. Bu değiĢiklikler geçiĢsiz ve geçiĢli 

fiillerle kurulu cümlelerde farklılık gösterir. Her iki durumda da ettirgenlik eklerini 

alan fiiller geçiĢli olur. Bu eklerin geçiĢsiz ve geçiĢli fiillere getirilmesi ile statüsünün 

değiĢip değiĢmediği konusu dilciler arasında görüĢ farklılığına neden olmuĢtur. Bazı 

dilciler (Yücel 1999: 179-18,  Gencan 2001: 53-96, Bozkurt 2004: 203-20, Konig 

1983: 115) ettirgenlik eklerinin geçiĢsiz fiillere ilave edilmesiyle oldurgan fiillerin 

türediğini ve bu fillerin ettirgenlikten ayrı ele alınması gerektiğini savunurlar. Bazı 
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dilciler ise oldurganlığın ettirgen fiillerle görevce ve iĢlevce farklı olmadığını söyler 

(Eker 2003: 291-292, Benzer 2011: 11 ).  

  3.3 GeçiĢsiz Fiiller Bünyesinde OluĢan Ettirgen Fiilli Cümleler 

Ettirgenlik ekleri geçiĢsiz fiile geldiğinde fiil geçiĢli olur ve ettirgenliğin anlam 

türlerinden biri olan “oldurgan” fiilleri oluĢturur. Bunları ettirgenlikten ayrı ele 

alınması gerektiğini savunan B. Yücel, F. Bozkurt, T.N. Gencan gerekçe olarak 

ettirgenliğin geçiĢli fiillerden, oldurganlığın ise geçiĢsiz fiillerden türediğini ve 

ilkinde eylemi gerçekleĢtirmek için bir aracının olduğunu oldurgan yapılarda ise 

böyle bir aracının varlığından söz edilemeyeceğini söylemiĢlerdir. Ayrıca ettirgen 

fiilli cümlede, eylemi gerçekleĢtirenin özne değil aracı olduğunu, oldurgan fiilli 

cümlede ise eylemi öznenin gerçekleĢtirdiğini söylemiĢlerdir. Oldurgan fiillerin 

geçiĢsiz fiillerden türediği doğrudur. Ancak ettirgen fiillerde de oldurgan fiillerde de 

dolaylı ya da dolaysız bir aracı vardır. Meselâ:  

  1) Oldurgan yapı:  Ahmet mumu eliyle söndürdü.  

  2) Ettirgen yapı:  Ayşe yardımcısına evi temizletti.  

“Birinci türden olan cümlelerde eylemi öznenin kendisi, ikinci türden olan 

cümlelerde ise baĢkası gerçekleĢtirir” (Yücel 1999: 182) görüĢü doğru sayılamaz. 

Örnek verdiğimiz ikinci cümlede “baĢkasının”, yani yardımcının, yaptığı iĢ 

(temizletme iĢi) fiilin yüklemiyle ifade edilmek istenen iĢ değildir, ayrı bir eylemdir. 

Yukarıdaki her iki cümlede de söylenenin aksine eylemleri, özne olan ögeler 

gerçekleĢtirir. Birinci cümlede söndürme eylemini nasıl özne (Ahmet) 
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gerçekleĢtiriyorsa ikinci cümlede de temizletme eylemini yine özne (AyĢe) 

gerçekleĢtiriyor. 

 GeçiĢsiz fiillerden türeyen oldurgan fiiller ettirgen fiillerden ayrı bir kategori olarak 

düĢünülemez. Oldurgan ve ettirgen olarak ikiye ayrılan yapılar aslında aynı ekleri 

alır ve ikisinde de genel sebep anlamı vardır. Nitekim oldurganlık kavramını kabul 

etmeyen Süer Eker, “oluĢ bildiren geçiĢsiz fiillerin –Ar-, -(I)r- /-(U)r-, -DIr-, /-Dur-, - 

(I)t-/-(U)t- ekleriyle geçiĢli duruma getirilmesiyle oldurgan çatıların ortaya çıktığı 

görüĢünün olduğunu, ancak bu tür fiillerin nesne almaları ya da alabilir duruma 

gelmesiyle ettirgen çatılarla görevce ve iĢlevce benzerlik gösterdiğini” söyler (Eker 

2003:291-292).  J. Lewis (1967: 144-151), N. Koç (1996: 336-337), N. Atabay 

(2003: 194), Z. Korkmaz (2003: 555-556) gibi dilciler de oldurganlıktan 

bahsetmeyerek geĢissiz fiil bünyesinde oluĢan ettirgen yapılarla geçiĢli fiil 

bünyesinde oluĢanların aynı kategori altında alınması gerektiğini savunurlar. 

Oldurgan yapılar birer ettirgenlik kategorisidir. Bunların biçimleri (-Dır-, -t-, -(x)r- ) 

ve iĢlevleri (genel sebebiyet anlamları) aynıdır. Elbette oldurgan olarak adlandırılan 

yapıları diğerlerinden ayıran özellikler vardır. Bu konuyu aĢağıda (ettirgenliğin 

anlam türleri bölümünde) daha etraflı Ģekilde ele alacağız. 

GeçiĢsiz fiillere ettirgenlik ekleri getirilerek oluĢturulan bu türemiĢ yapılarda cümle 

basit sentaktik yapıdakinden farklı olarak nense alır. Basit sentaktik yapıda özne 

konumundaki öge, geçiĢsiz fiillere ettirgenlik eklerinin getirilmesiyle oluĢan türemiĢ 

sentaktik yapıda nesne konumuna geçer. Ettirgen fiille oluĢmuĢ bütün türemiĢ 

sentaktik yapılarda öge sayısı artar ve eylemi gerçekleĢtiren kiĢi veya eylemin 

gerçekleĢmesine sebep olan olay cümlenin öznesi olarak ifade edilir. Meselâ: 
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Basit sentaktik yapı:            Düdükler öttü. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Bekçiler düdüklerini öttürdüler. 

 

Basit sentaktik yapı: Ekmek fiyatları arttı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Buğday fiyatının yükselmesi ekmek fiyatlarını arttırdı. 

  

Basit sentaktik yapı: İşler aksadı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Çalışanlar işleri aksattı.  

 

Basit sentaktik yapı: Uçurtma uçtu. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Çocuk uçurtmasını uçurdu. 

 

Basit sentaktik yapı: Yemek pişti. 

 TüremiĢ sentaktik yapı:  Vesile yemeği pişirdi 

3.4 GeçiĢli Fiiller Bünyesinde OluĢan Ettirgen Fiilli Cümleler 

Ettirgenlik ekleri geçiĢli fiillere ilave edildiğinde fiilin geçiĢliliği değiĢmez; ancak 

sentaktik valensi bir derece artar. Bu durumu T. Gencan “geçiĢli fiillerin geçiĢlilik 

kertelerinin arttırılması” Ģeklinde açıklamıĢtır. (Gencan 2001: 379).  GeçiĢli fiile 

gelen ettirgenlik ekleri fiilin yapısını değiĢtirdiği gibi cümlede sözdizimi ögelerinin 

sayısının artmasına neden olur. Basit sentaktik yapılarda özne konumunda olan 

ögeler fiilin iĢaret ettiği eylemleri gerçekleĢtiren ögelerdir. Basit sentaktik yapıda 

özne konumundaki bu ögeler ettirgenlik eklerinin fiile eklenmesiyle oluĢan türemiĢ 

sentaktik yapılarda dolaylı tümleç konumuna geçer. Bunun sebebi iki tane nesne 

ögesinin aynı cümlede kullanılmasının tercih edilmemesidir, çünkü cümlede artık bir 
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nesne vardır: basit sentaktik yapıdaki nesne türemiĢ entaktik yapıda değiĢikliğe 

uğramaz. Bu durum basit sentaktik yapıdaki öznenin türemiĢ entaktik yapıda dolaylı 

tümleç olarak ifade edilmesine neden olur. Meselâ: 

 

Basit sentaktik  yapı:     Çocuklar oyuncakları dağıttı. 

TüremiĢ sentaktik  yapı: O, çocuklara oyuncakları dağıttırdı. 

 

Basit sentaktik yapı:     Kardeşi kapıyı açtı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: O, kardeşine kapıyı açtırdı. 

 

Basit sentaktik yapı:     Ayşe mercimekleri ayıkladı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Annesi, Ayşe’ye mercimekleri ayıklattı. 

 

Basit sentaktik yapı:     Fatoş domatesleri doğradı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Ablası, Fatoş’a domatesleri doğrattı. 

 

Basit sentaktik yapı:     Babası, sevdiği tüm çikolataları aldı. 

TüremiĢ sentaktik yapı: Ali babasına sevdiği tüm çikolatalardan aldırdı. 

Ye-, giy-, iç-, çalış-, oku- gibi geçiĢli fiiller ettirgenlik eki aldıklarında iki tür 

sözdizimsel yapı ortaya çıkmıĢ olur. Birincisi yüklemi bu fiillerden oluĢan basit 

sentaktik yapılarda özne konumundaki öge, bu fiillere ettirgenlik eki getirildiğinde 

türemiĢ sentaktik yapılarda olması gerektiği gibi dolaylı tümleç konumuna geçer:  
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(1)  a. Çocuk mamayı yedi. 

   b. Annesi çocuğa mamayı yedirdi. 

(2)  a. Kardeşi elbise giydi. 

    b. Berfin kardeşine elbise giydirdi. 

(3)  a. Ahmet su içti.  

   b. Ali Ahmet’e su içirdi. 

(4)  a. Öğrenci ders çalıştı. 

    b. Öğretmen öğrencisine ders çalıştırdı. 

(5)  a. Sinan kitabını okudu. 

  b Ablası Sinan’a kitabını okuttu. 

(1a), (2a), (3a), (4a), (5a)‟da nesne konumunda olan ögeler, (1b), (2b), (3b), (4b), 

(5b) cümlelerinde aynı konumda kalır. (1a), (2a), (3a), (4a)‟da özne olan ögeler ise 

ikinci cümlelerde dolaylı tümleç konumuna geçer.    

Bu tür fiiller farklı yapılar, yani ikinci türden olan yapılar da oluĢturabilir. Ye-, giy-, 

iç-, çalış-, oku- gibi kelimeler geçiĢli fiiller oldukları halde ettirgenlik ekleri aldıkları 

kimi zamanlarda geçiĢsiz fiillerden türemiĢ ettirgen cümlelerdeki sözdizimi özelliğini 

gösterebilir. Meselâ:  

(1) c. Annesi çocuğu yedirdi. 
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(2) c. Berfin kardeşini giydirdi. 

(3) c. Ali Ahmet‟i içirdi.  

(4) c. Öğretmen öğrencisini çalıştırdı.  

(5) c. Ablası Sinan‟ı okuttu. 

GeçiĢsiz fiillerle kurulu basit sentaktik yapılılarda  olduğu gibi özne konumundaki 

ögeler,  ye-, giy-, iç-, çalış-, oku-  fiilleri ettirgenleĢtirildiğinde nesne konumuna 

geçer. Her iki durumda da (1b), (2b), (3b), (4b), (5b) ve (1c), (2c), (3c), (4c), (5c)  

cümlelerinin sözdizimi ögelerinin sırasında ve sayısında değiĢiklik olsa da ve fiil 

kökünün bildirdiği anlam ve sonuçtan etkilenen öge aynıdır. Yani özne dolaylı 

tümleç konumuna da geçse nesne konumuna da geçse ettirgen fiilin anlamı 

değiĢmez. Bu tür ikili yapılar daha önce E. Erguvanlı-Taylan (1979) tarafından 

incelenmiĢtir. E. Erguvanlı-Taylan‟a göre aynı fiil temelinde ortaya çıkan iki 

sözdizimsel ettirgen yapı, birbirinden cümlenin iĢlevsel çözümlemesi açısından 

ayrılır, ve (c)  örneklerinde gördüğümüz tipik olmayan yapının meydana gelmesi 

güya farklı thema-rhema iliĢkisinin net bir Ģekilde ifadesinden kaynaklanmaktadır 

(Erguvanlı.- Taylan 1979). Ancak bu açıklama tatmin edici değildir. Çünkü iĢlevsel 

çözümlemedeki farkı göstermek için söz sırasının değiĢmesinden de istifade etmek 

mümkündür, bunun için ettirgen yapıdaki durum eklerinin değiĢtirilmesine gerek 

yoktur. Ayrıca, mesele, Erguvanlı Taylan‟ın iddia ettiği gibi, sadece themayı ön 

plana çıkarmakla iliĢkili olsaydı, fiillerin büyük çoğunluğu çifte sözdizimsel ettirgen 

yapı meydana getirirdi, oysa bu tür fiillerin sayısı sınırlıdır. 

Söz konusu fiillerin cümle açısından çifte ettirgen yapı oluĢturma özelliği, onların 

geçiĢli olmalarına rağmen, bazen geçiĢsiz fiil özelliği ortaya koymalarından 



 

 

35 

 

kaynaklanmıĢ olabilir. Bu fiillerin bir kısmı, hem nesneli hem de nesnesiz 

sözdizimsel yapılar meydana getirir. Meselâ: 

(6)  a. Ali kitap okuyor. 

     b. Ali üniversitede okuyor. 

 

(7)  a. AyĢe ders çalıĢtı. 

   b. AyĢe çok çalıĢtı. 

Bu ikili yapılar arasında fark,  ya (6a) ve (6b) örneklerinde olduğu gibi, fiilin iki 

farklı anlamından kaynaklanır, ya da (7b) örneğinde olduğu gibi, nesnenin ifadesinin 

iletiĢim açısından önemsiz olduğu durumlarda ortaya çıkar. 

Yukarıda bahsettiğimiz fiillerin ikinci kısmı için nesne ile kullanılma Ģarttır. Onları 

geçiĢsiz fiillere yaklaĢtıran özellik, konuĢan (yazan) ve dinleyen (okuyan) tarafından 

önemsenmediği durumlarda, nesnenin ifadesinin bir formalite gereği olması, yani 

nesne pozisyonunun fiil köküyle aynı kökten olan genel bir isimle tutulmasıdır. Bunu 

aĢağıdaki karĢılaĢtırmada (8b) ve (9b) örneklerinde görebiliriz: 

(8) a. Çocuk pilav yedi. 

    b. Çocuk yemek yedi. 

 

(9) a. Nuri su içti. 

   b. Nuri içki içti. 

Dolayısıyla (a) cümlelerinde özne olan çocuk, kardeş, Ahmet, öğrenci, Sinan 

kelimeleri, (b) cümlelerinde nesne olduğu için dolaylı tümleç konumuna, nesnesiz de 
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kullanılabilen bu fiillerle kurulan (c) cümlelerinde aynı kelimeler nesne konumuna 

geçmiĢtir. 

Aynı fiil temelinde ortaya çıkan iki sözdizimsel ettirgen yapı, bazı zaman farklı 

anlamlar taĢıyabilir. Meselâ (3c)‟de içir- fiiliyle cümlede Ahmet‟in alkollü bir Ģeyler 

içtiği anlaĢılabilir ya da (5c)‟de okut- fiiliyle Sinan‟ın okula gitmesine sebep oldu 

anlamları çıkartılabilir. 

Özetle -dır, -t, -(x)r ettirgenlik eklerinin ilave edildikleri geçiĢli ve geçiĢsiz fiillerle 

kurulu türemiĢ sentaktik yapılarda basit sentaktik yapılardakinden farklı sözdizimiyle 

karĢılaĢıyoruz. Ettirgenlik eki almıĢ türemiĢ sentaktik yapılarda sözdizimi ögelerinin 

sayısının artmasının yanında sözdizimi ögelerinin sırsında da değiĢiklik olur. Ayrıca 

bu değiĢiklikler fiillerin farklı yapılarla oluĢturmasına sebep olur. 
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BÖLÜM 4 

ETTĠRGENLĠK MORFEMLERĠ 

Yukarıda belirttiğimiz örneklerden görüldüğü üzere, basit sentaktik yapıdan ettirgen 

yapıya geçiĢte yüklemin ifade ettiği fiilin yapısında değiĢiklikler oluĢmuĢtur. Bu 

değiĢiklikler fiilin belli ekler alması Ģeklindedir. Söz konusu ekler ettirgenlik 

ekleridir. Ettirgenliği ifade ederken kullandığımız ekler: -DIr, -t, -(x)r morfemleridir. 

Kullanım alanı az olmakla  -dar, -der, ve  -zir (z+ir-) ekleri de kullanılır. Ettirgenlik 

geleneksel olarak biçim çerçevesinde değerlendirilmiĢ ve açıklanmıĢtır. 

4.1 -DIr- 

 -DIr (-dir, -dur, -dür, -tır, -tir, -tur, -tür ) en çok kullanılan ettirgenlik 

morfemlerindendir. Bu ekler, ünlüyle biten tek heceli fiiller hariç, ünsüzle biten kök 

ve gövdelere getirilebilir 

 -Dır ettirgenlik eki fiillere ilave edilirken fiilin son hecesindeki ünlünün özelliğine 

veya fiil ünsüzle bitiyorsa, son ünsüzün ötümlü ya da ötümsüz olma durumuna göre 

değiĢir. Fiil ötümlü ünsüzle bitiyorsa -dIr ekiyle, ötümsüz ünsüzle bitiyorsa -tIr 

ekiyle Ģekillenir. -DIr ettirgenlik morfeminin değiĢik Ģekilleri büyük ünlü uyumuna 

uygunluk bakımından dört durumda fiile ilave edilir: 

1. Fiilin son hecesindeki ünlü kalın düz ünlüyse -dır- ettirgenlik morfemi fiile 

ilave edilir:  abandır-, acındır-, ağdır-, arındır-, aldır- ballandır-, boşandır, 

barındır-, çaldır-, çarpındır-, caydır-, çavlandır-, dadandır-, daldır-,  davrandır-, 
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dayandır-, dolandır-,  ıkındır-, ısındır-, inandır-,  kaldır-, kalkındır-kasdır-, kazdır, 

kazandır-, kaydır-,  kıskandır-, kırdır-, kızdır-, kıydır-, kıvrandır-,  kuşandır-, 

oyalandır-, paslandır-, pahalandır-, sağdır-, sallandır-, savdır-, saydır-, sıvındır-, 

sızdır-, usandır-, uyandır-, utandır-,  yağdır-, yardır-, yazdır-, yaydır-, yığdır-, yıldır-  

vs. 

Örn: 

Hakkı Celis şimdi Seniha‟yı görünce adeta kaçıyordu. Zira sevdiği Seniha değildi. 

Bu Seniha, onu korkutuyor utandırıyor, acı, derin bir ümitsizliğe düşürüyordu 

(Karaosmanoğlu 2001: 86). 

Ali Bey, Papazoğlu‟nun gözünde bir kat daha korku uyandırmıştı (Mithat Efendi 

2007: 17).  

Ben yüzünü görmekten mahrum iken, bu şerefi postacıya mı kazandıraydım? (Pala 

2010: 54) 

Sevilmeye şayeste dilberim, kuşkulardan arındırılmış günaydınım (Pala 2010: 69). 

Genç adamın bu hareketi ve bu sözü Seniha‟yı heyecanlandıracak yerde kızdırdı 

(Karaosmanoğlu 2001: 93). 

2. Fiilin son hecesindeki ünlü ince düz ünlüyse -dir  ettirgenlik morfemi fiile 

ilave edilir:  beğendir-, bezdir-, bildir-, bindir-, çimdir-, çizdir-,çeldir-, deldir-, 

dizdir-, dindir-, değindir-, değdir-, dilendir-, dinlendir-, erdir-, eğdir-, eğlendir-, 

emdir-, evlendir-, geçindir-, ezdir-, gerdir-, gezdir-, girdir-,  giydir-, gönendir-, 
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gücendir-, imrendir-, iğrendir-, ivdir-, indir-,  nitelendir-,  özendir-, serdir-, 

tellendir-, tepindir-, tiksindir-,  vs. 

Örn:  

Bu gece nasıl istersen seni öyle eğlendireceğim (Mithat Efendi 2007: 28). 

Süzgün bakıştan sıçrayan kirpik oklarını birer tercüman olarak nitelendirmiştir (Pala 

2010: 37). 

O geceki sevgilisine hayallerden bir kıyafet biçti, gözlerinin rengine yakışsın diye 

fıstıkî şallar giydirdi, kelimelerden tüller örttü ve ona bir ad verdi: Tiryandafıyla! 

(Pala 2010: 123). 

Çocuğun biri dondurma istiyorum ben dedi. Annesi bir tane başına indirdi 

(Yalsızuçanlar 2010: 100). 

3. Fiilin son hecesindeki ünlü kalın, yuvarlak ünlüyse -dur ettirgenlik 

morfemi fiile ilave edilir: boğdur-, bozdur-, buldur-, bulundur-, doldur-, dondur-, 

durdur-, gocundur-, kondur-, kovdur-,  kurdur-, ondur-, oğdur-, ovdur-,  soldur-,  

sordur-, soydur-, soyundur-,  sundur-, umdur-, uydur-, yumdur-, yoldur-, vs.  

 

Örn: 

Sevgilisinin yüzündeki son gülümseme, şiirin son beytinde aydınlandı ve ölmek üzere 

olan cennetlik insanların yüzüne yansıyan mutluluklar gibi odayı doldurdu (Pala 

2010: 137). 
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4. Fiilin son hecesindeki ünlü ince yuvarlak ünlüyse -dür ettirgenlik morfemi 

fiile ilave edilir:  böldür-, büzdür-,  çözdür-, çözündür-, düşündür-, döndür-,  dövdür-

, güldür-, öldür-, öptür-, ördür-, söğdür-, söndür-, süründür-,  süzdür-, tüydür-, 

yüzdür-,  vs. 

Örn: 

Şimdi ağlayan benim yanan sen. Ne sen beni kurutabilirsin ne ben seni 

söndürebilirim (Pala 2010: 14). 

Ceza olarak tüm düğümleri ona çözdürmüştü. 

 -tır, -tir, -tur, -tür ekleri aynı Ģekilde en çok kullanılan ettirgenlik morfemlerinin 

türleridir. Ötümsüz ünsüzle biten kök veya fiil gövdelerine eklenebilir. Bunun 

dıĢında büyük ünlü uyumuna uygunluk bakımından -dIr ekinde olduğu gibi -tır eki 

de Ģu durumlarda fiillere ilave edilir: 

1. Fiilin son hecesindeki ünlü kalın - düz ünlüyse -tır ettirgenlik morfemi 

fiillere ilave edilebilir: acıktır-, alıştır-, anlattır-, apıştır-, ayrıştır-, azıştır-, bağrıştır-

, baktır-, bastır-, barıştır-, çakıştır-, çarpıştır-, çatıştır-, çıkıştır-, çırpıştır-,  dayattır-, 

donattır-,  kaptır-, kapattır-,  kamaştır-, kapıştır-, karmaştır-, koklaştır-, kaynaştır-, 

sattır-, sırnaştır-, sıkıştır-, takıştır-, tıkıştır-, tattır-, yaktır-, yaptır-, yaklaştır-, 

yanaştır-, yıktır-, yarıştır-, yapıştır-, yığıştır-, vs. 

Örn: 

Her ikisi de iki tarafından kuvvetle bastırıyordu (Karaosmanoğlu 2001: 51). 
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Ben gönlümü insanlardan kurtararak Tanrıya ulaştırdım. (Yalsızuçanlar 2010: 136) 

Sessizce yerine oturdu ve ışıkları kapattırdı. 

Kendi yaptığı tabloları duvara astırdı.  

Macit Bey notaları karıştırıyordu (Karaosmanoğlu 2001:  24). 

Kibarca olduktan sonra kaderin ve belanın şiddet derecesi dahi azalacak gibi bir 

düşüncebeni tatmin etti ve yatıştırdı (Mithat Efendi 2007: 46). 

 2. Fiilin son  hecesi ince - düz ünlüyse ve ötümsüz sesle biterse -tir 

ettirgenlik  morfemi fiillere ilave edilebilir:  bileştir-, birleştir-, biriktir-, bitiştir-, 

biçtir-, çekiştir-, çektir-, değiştir-, depreştir-, düzleştir-, emiştir-, geliştir-, gerektir-, 

gözettir, iliştir-, itiştir-, işittir-, pekleştir-, seçtir-,  serpiştir-, üleştir-, yetiştir-, vs. 

Örn: 

İki yana ve göğe doğru yükselen kollarını buruyor onu güçsüzleştiriyordı 

(Yalsızuçanlar 2010: 91). 

Aşk ona göre yeni tavırlar geliştirecektir (Pala 2010: 37). 

Kumdan kaleyi önce düşledim, sonra yaptım, sonra adını değiştirdim. (Yalsızuçanlar 

2010: 198). 
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3. Fiilin son hecesindeki ünlü kalın - yuvarlak ünlüyse ve ötümsüz ses ile 

bitiyorsa,  -tur, ettirgenlik morfemleri fiile ilave edilebilir:  buluştur-, buruştur-, 

boğuştur-, coĢtur-, çöktür-, doluştur-, koĢtur-, döktür-, öttür-, kavuştur-, kokuştur-, 

konuştur koşuştur-, kustur-, oluştur-, ovuştur-, okuttur-, sokuştur-, soktur-, söktür-, 

tokuştur-, tutuştur-, yuttur- vs. 

Örn: 

Saksıdaki çiçeklere su döktürdü. 

Naim Efendi tepeden tırnağa kadar ürperdi, elleriyle bacağını ovuşturdu  

(Karaosmanoğlu 2001:  83). 

Aşkları unutan bendene aşkını unutturma! (Pala 2010: 5). 

Onu misafir odasına getirip ocağında birkaç odun tutuşturdular (Pala 2010: 134). 

Ben onu yakıyorum ama o beni tutuşturamıyor (Yalsızuçanlar 2010: 159). 

Ailesi onu büyük zorluklarla okutturmuştu. 

4. Fiilin son hecesindeki ünlü ince yuvarlak ünlüyse ve ötümsüz ses ile 

bitiyorsa -tür, ettirgenlik morfemleri fiile ilave edilebilir: bölüştür-, büktür-, 

dönüştür-,  görüştür-, küstür-, ölçüştür-, öpüştür-, söğüştür-, sövüştür-, sürtüştür-, 

tüttür-, vs. 
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Örn: 

Üç beş ihtiyar toplanmalıyız, bizim ocağın başına sürmeliyiz cezveleri, tüttürmeliyiz 

cigaralarımızı (Orga 2010: 60). 

5.-tIr ettirgenlik morfemi bazen iki ünlüyle biten kelimelere de gelir: Çarptır-

, serptir-, tarttır-, çenttir-, vs. 

 Ettirgenliği -Dır morfemiyle oluĢan kök fiillerin tam listesi ekler kısmında tablo1‟de 

verilmiĢtir. 

Örn: 

Canı erik çekmişti, böyle sulu sulu can eriği, yandaki manava girip bir kese tarttırdı. 

Nadasa bıraktığı topraklara buğday serptirmeliydi. 

-Dır ettirgenlik eki ünlüyle biten tek heceli fiillere de gelir. Mesela:  yedir-, dedir-. 

 Örn:  

Kocasına boynuzlu dedirtmiyordu (Kemal 1994: 42). 

İhtiyar babasına elleriyle tatlı yedirirdi. 

 Bir fiilde -Dır ettirgenlik morfemi dar ünlüyle değil geniĢ ünlüyle boy gösterir, yani  

-der Ģeklindedir. Bu -der eki dön- fiil köküne ilave edilir. Gerçi dön- fiili -dür ekini 

de alabilir. Meselâ: 
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Yaptığı sürprizlerle başını döndürdü ve kendine aşık etti.  

GeniĢ ünlüyle oluĢan -der unsuruna gönder- fiilinin de içinde tesadüf edilir. Gönder- 

fiili anlamca ettirgen olan bir fiildir. Eski Türkçede köndger- Ģeklinde kullanılan fiil 

ÇağdaĢ Türkçede gönder- Ģeklinde kullanılmaktadır. 

Dört yılın sonunda kızını Limni‟ye göndermişti (Pala 2010: 131). 

Yine geniĢ ünlüyle oluĢan bir -ter unsuruna da anlam olarak ettirgenlik belirten 

göster- fiilinin içinde rastlıyoruz. Göster- fiili anlamca gör- fiilinin ettirgenidir; 

ancak biçim olarak ettirgenlik söz konusu değildir. ÇağdaĢ Türkiye Türkçesinde gös- 

Ģeklinde bir fiil kökü yoktur, bundan dolayı -ter unsurunun bir ek olduğunu 

söyleyemeyiz. ÇağdaĢ Türkiye Türkçesinde göster- bir fiil köküdür. 

Bülbülün hâli dünyanın ayrı bir cilvesini, aşkın ayrı bir rengini gösterir (Pala 2010: 

140). 

Bazı dilciler bu yukarıda verdiğimiz, gönder-, göster- fiillerindeki -DAr- unsurunu 

ettirgenlik eki olarak kabul edip,  aĢağıdaki açıklamayı yapmıĢlardır: 

M. Ergin (2004: 213) “-dar- ve –der- eklerinin -dur-, dür- ettirgenlik eklerinin 

düzleĢmesi ile ortaya çıktığını düĢünülebileceğini” söylemiĢtir.  Z. Korkmaz (2007: 

561) ise M. Ergin‟in bu görüĢünü kabul etmez;“-Dar- ekinin iki ayrı ettirgenlik eki 

olan -t-, -Ar- eklerinin kaynaĢmasından oluĢan bir birleĢik ek olabileceği” görüĢünü 

savunur.  Bu açıklamalar artzamanlı yöntemle incelemeden kaynaklanmaktadır. 
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EĢzamanlı yöntem açısından ise söz konusu fiiller kök ve eke ayrılamamaktadır. Bu 

fiillerde -der, -ter unsurları ÇağdaĢ Türkiye Türkçesinde ettirgenlik eki olarak kabul 

edilemez. 

4.2 -t 

Kök halindeki veya isimden türemiĢ fiilleri ettirgen yapmak için -Dır morfeminin 

dıĢında en fazla -t eki kullanılmıĢtır. -t ettirgenlik morfemi genellikle aĢağıdaki 

durumlarda fiille ilave edilir ve ettirgen fiiller oluĢturur. 

 1. -t ettirgenlik morfemi genellikle sonu ünlü sesle biten fiillere eklenir:  

acıt-, ağrıt-, aksat-, arat-, büyüt-, cıvıt-, çürüt-,  erit-, ekşit-, eskit-,  havlat- hırlat-, 

horlat-,  ılıt-,  işet-, kanat-, kurut-,  okut-, okşat-,ödet-, özlet-, onat-, oynat-,  sıçrat-, 

sıvat-, susat-, üşüt-, tanıt-, tarat-,  taşıt-, tıkat-, titret-, tozut-,türet-,  uğrat-, uzat-, 

uyut-, üret-, üşüt-,  yalat-, yaşat-,  yıkat-, yürüt-, vs. 

Örn: 

Sanki kinle kararmış sevdanın ateşi, ruhunun bütün tatlı usarelerini kurutmuştu (Pala 

2010: 88). 

Dizlerinin dibine oturdu ve beyaz kollarını onun göğsüne doğru uzattı 

.(Karaosmanoğlu 2001: 204). 

Avrupa‟dan gelmiş mobilya kataloglarına göre ayrı bir üslupta, ayrı bir renkte 

pisaltiye döşetti (Karaosmanoğlu 2001: 14). 

Hayal tüllerini andıran saçları ve esrarlı bakan gözleriyle yaşayıp durmakta ve bize 

kendilerini tanıtmaktadırlar (Pala 2010: 34). 
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O zamana kadar söyleşileri pek özel iken ondan sonra odalarına gelen birkaç 

aşifteye dahi güler yüz göstererek topluluklarını büyüttüler (Mithat Efendi 2007: 26). 

Tek yüzüme baksın diye bir sigara daha istedim. Hemen yapıp elime verdi ve yakmak 

için kendi sigarasını da uzattı (Mithat Efendi 2007: 64). 

 -t ettirgenlik morfemi isim soylu kelimelerin üzerine sonu ünlüyle biten -lA- isimden 

fiil yapma ekleri aracılığıyla da gelir ve ettirgen fiiller türetir: açıklat-, ağırlat-, 

akaçlat- alçılat-, algılat-, alkışlat-, astarlat-, aşılat-, ateşlet-, avlat-, ayıklat-, 

badanalat-, bağlat-, bandajlat-, bestelet-, bıçaklat-, boğazlat-, bombalat-, çamurlat-, 

çapalat-, çarşaflat-, çivilet-, depolat-, etiketlet-, fırınlat-, gırgırlat-, hançerlet-, 

harmanlat-, hatırlat-, iğnelet-, imzalat-, kalaylat-, kalburlat-, kamçılat-, kaşıklat-, 

keselet-, kurşunlat-, mühürlet-, onaylat-, paketlet-, parçalat-, parkelet-, parsellet-, 

poşetlet-, semerlet-, sıvazlat-, tamamlat-, tekrarlat-, temizlet-, tepelet-, tırnaklat-, 

toplat-, tornalat-, törpület-, yenilet-, yinelet-, yuvarlat-, yollat-,  zehirlet-, zımbalat- 

vs. 

Örn: 

Uyuyorduk, uyandırdılar; unutmuştuk, hatırlattılar (Pala 2010: 71). 

Hepsini bitirdikten sonra, içi sıkılarak bir köşeye fırlatıyordu (Karaosmanoğlu 2001: 

40). 

Annemi ve bizi büyük hanım köye yollatmıştı. 
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Yukarıdaki fiillerin bir alt türü olarak, -t- morfemi isim soylu yansıma kelimelerin 

üzerine ünlüyle biten da- ve la-  fiil yapma ekleri aracılığıyla gelir ve onlardan 

ettirgen fiiller üretir: cayırdat-, cazırdat-, cıtırdat-, gıcırdat-, fışırdat-, fokurdat-, 

foşurdat-, gümbürdet-, havlat-,hırlat-, horlat-, kıtırdat-, patırdat-, patla-, pofurdat-, 

şakırdat-, şangırdat-, şapırdat-, takırdat-, tangırdat-, tıngırdat-, zangırdat-, 

zıngırdat- vs. 

Örn: 

Naraları attıkça, çalgıların sesine üstün gelerek güm güm gümletmektedir. (Mithat 

Efendi 2007: 9) 

2. -t ettirgenlik morfemi r veya l akıcı ünsüzlerle biten fiillere ilave ediir: 

aksırt-, bağırt-, böğürt-, çağırt-, çemkirt-, delirt-, gebert-, fışkırt-, hapşırt-, karart-, 

kızart-, köpürt-, morart-, oturt-, öğürt-, öksürt-, sarart-, yalvart-, yeşert-, çökelt-, 

çömelt-,darılt-, kıvırt-, püskürt-, yanılt-, bunalt-,  boşalt-,  domalt-, yanılt- vs. 

Örn: 

 “Mamafi, emredersiniz, hemen yarın Seniha‟yı çağırtırız” dedi (Karaosmanoğlu 

2001: 77). 

Bahçede bir bankın üzerine oturdu, delikanlıyı da yanına oturttu (Atay 2009: 15). 

İntihar etmenin onu sıkıntılardan kurtaracağını, intihar girişimi planları yaptığını 

belirtmiştir. (Yalsızuçanlar 2010: 102). 

-t ettirgenlik eki akıcı ünsüzle biten -DIr, ettirgenlik eki ve yine aynı özellikteki -(x)r, 

ettirgenlik ekinden sonra kullanılabilir: ezdirt-, boğdurt-, bozdurt-, aldırt-, dedirt-, 

dokundurt-,geçirt-, getirt-, göstert-, içirt-, indirt-, kaçırt-, kaldırt-, kazdırt-, kırdırt-, 
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kurdurt-, ovdurt-, öldürt-, pişirt-, sordurt-,   geçirt-,  içirt-, doğurt-,kaçırt-, kopart-,  

şişirt-, uçurt-, yaptırt-, vs. 

Örn: 

“Ben öldükten sonra, isterseniz, yıkınız,” diyordu. “Fakat ben sağken evin hiçbir 

tarafına el dokundurtmam” (Karaosmanoğlu 2001: 192). 

Çocuğu omuzundan indirtti (Abasıyanık 2009: 90). 

-t ettirgenlik morfemi isim soylu kelimelerin üzerine akıcı ünsüz olan -l- isimden fiil 

yapım eki aracılığıyla gelerek ettirgen fiiller üretir: azalt-, boşalt-, daralt-, dirilt-, 

doğrult-, durult-, düzelt-, eğrilt- incelt-, kısalt-, körelt-, küçü(k)lt-,  yamu(k)lt-, 

yönelt-, yücelt-, yükse(k)lt- vs. 

Örn: 

Naim Efendi‟nin ona ihtiyacı en ziyade kendi derdini dökmek, kalbini boşaltmak 

içindi (Karaosmanoğlu 2001: 193). 

Havluyu bıraktı sandalyeye, pencereyi kapadı, sıvanmış kollarını düzeltti 

(Yalsızuçanlar 2010: 13). 

Pervane gibi çevresinden uzaklaşmadı, hatta sevgi çemberini daha da daralttı (Pala 

2010: 126). 

Hasret denilen şey, acıdaki lezzetin ta kendisi olsa gerek; yoksa ayrılık neden aşkı 

çoğaltsın ki!.. (Pala 2010: 127).  

Hani rakı içtiydiniz, üst katta var ya… orayı tekmil boşalttırdı (Kemal 2010: 40). 
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Deliliği yüceltiyorsun. (Yalsızuçanlar 2010: 159) 

3. Nadir olarak sonu k, y, p, ç, m ünsüzlerinden biriyle biten tek heceli fiillere 

ilave edilir ve fiilleri ettirgenleĢtirir:  ak(ı)t-, kok(u)t-, kork(u)t-,  sap(ı)t-, sark(ı)t-, 

ürk(ü)t-, sürç(ü)t- vs. 

Ettirgenliği -t morfemiyle oluĢan kök fiillerin tam listesi ekler kısmında ek2‟de 

verilmiĢtir. 

 

Ocakta yemeği unutmuş, tüm evi kokutmuştu. 

 Saçlarını Rapunzel gibi aşağıya sarkıtmıştı. 

4.3 -(X)r 

Ünlüyle biten fiillere gelmez, ünsüzle biten kimi fiillere gelir. -(X)r ettirgenlik 

morfeminin türleri olan -(ı)r, -(i)r, -(u)r, -(ü)r ekleri ötümlü, ötümsüz bazı 

ünsüzlerden sonra ilave edilebilir.  

1.Genellikle ş, t, r, dilucu ünsüzlerinden sonra gelen -(x)r ettirgenlik morfemi 

damak ünsüzleri olan y ve g ünsüzlerinden sonra da getirilebilir. Son hecedeki 

ünlünün özelliğine göre ise kalın düz ünlüyse -ır eki: aşır-, artır-, batır-, kaçır-, 

taşır-, yatır-; ince düz ünlüyse -ir: bitir-, geçir-, pişir-, şişir-, yitir-; kalın yuvarlak 

ünlüyse -ur: doğur-, doyur-, uçur-; ince yuvarlak ünlüyse -ür: duyur-, düşür-, göçür- 

vs ettirgenlik ekleri fiile ilave edilir. 
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Örn: 

Hakkı Celis şimdi Seniha‟yı görünce adeta kaçıyordu. Zira sevdiği Seni‟ya değildi. 

Bu Seniha, onu korkutuyor utandırıyor, acı, derin bir ümitsizliğe düşürüyordu 

(Karaosmanoğlu86). 

Şimdiye kadar neler söylenmedi gül hakkında neler yazılmadı. Yazmakla bitirilemedi 

ve bitirilemeyecek (Pala 2010: 75). 

Yukarıdaki bu fiillere biçim olarak benzeyen aksır-, anır-, belir-, böğür-, delir-, 

fışkır-, hapşır-, ısır-, kayır-, kıvır-, köpür-, öksür-, püskür-, savur-, sıyır-, şaşır-, 

semir-, süpür-, fiillerindeki ır-, ir-, ur-, ür- ekleri ettirgenlik ekleri değildir, çünkü bu 

fiiller kök ve eke ayrılmaz, kendileri birer fiil köküdür. 

 

-(x)r ettirgenlik ekinin geniĢ ünlü içeren değiĢik bir Ģekli  -ar, -er ekleri kök 

halindeki sınırlı sayıda fiile ilave edilmiĢtir.  

Örn: 

Sevginin yüzü kınında bir kılıç yahut sadakta bir yay gibidir; bakış onu kınından ve 

sadağından çıkarır (Pala 2010: 12). 

Genç kızlar hem sevinci hem hayreti ifade eder bir çığlık kopardılar (Pala 201: 49). 

Ettirgenliği -(X)r morfemiyle oluĢan kök fiillerin tam listesini ekler kısmında  verdik. 

Çıkar-, çöker-, gider-, göçer- kopar dıĢında yazı dilinde örneğine rastlamadığımız bu 

fiillere biçim olarak benzer fiiller vardır. Renk isimlerinin üzerine -ar, -er isimden 

fiil yapma ekleri getirilerek oluĢturulan ağar-, bozar-, morar-kızar-, karar-, sarar-, 
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yeşer- fiilleri çıkar-, çöker-, gider-, göçer- kopar,  fiilleriyle aynı özelliği 

göstermezler.  

Ayrıca geber-, onar-, ürper-, yalvar-, yakar- fiillerindeki -er-, -ar- unsurlarını ne bir 

ettirgenlik ne de her hangi baĢka bir ek olarak değerlendiremeyiz, çünkü bu fiiller 

ÇağdaĢ Türkçede kök ve eke parçalanamayan birer köktür. 

Örn: 

Biliyorsun ya, iki seneden beri peşime dolaşır, yalvarır, yakarırdı  (Karaosmanoğlu 

2001:  95). 

4.4 -zir 

Türkçenin eski dönemlerinde görülen ancak Ģu an için emzir-
3
 fiilinin dıĢında 

örneğine rastlamadığımız bir ektir. 

Örn: 

Yeni doğan bebeğini sevgiyle emzirdi. 

 

Bu ek tarihen iki ettirgenlik ekinin birleĢiminden meydana gelmiĢtir; -z+ -ir.

                                                 
3
 Türkçe Sözlüğü‟n 11. baskısında emdir- Ģekline de rastlanmaktadır. 
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4.5 Ettirgenlik Eklerinin Üst Üste Kullanılması 

Etirgenlik morfemleri yukarıda belirttiğimiz durumlarda fiil, kök ve gövdelerine 

ilave edilebilir. Bu morfemlerin fiillere ilave edilmesiyle valens miktarlarında artma 

oluĢur. Bir valensli bir fiilin iki valensli, iki valensli bir fiilin üç valensli olması 

ettirgenlik eklerinin fiile ilave edilmesiyle olur. Bu durum ettirgenlik eklerinin üst 

üste getirilmesiyle de oluĢur.  

J. Deny Türk Dili Grameri: Osmanlı Lehçesi eserinde ettirgenlik eklerinin üst üste 

gelmesi konusuna “katmerli causative” demiĢtir ve eylemin üç ettirgenlik eki alması 

durumunda eylemi birinci kiĢi, üçüncü kiĢi aracılığıyla baĢvurarak ikinci kiĢiye 

yaptırır Ģeklinde belirtmiĢtir (Deny çev: Elöve 1945: 585).  

M. Ergin ve T. Gülensoy “bir ettirgen fiilde dörde kadar ettirgenlik eki olabileceğini” 

belirttikten sonra öl-dür-t-tür-t-, geç-ir-t-tir-t- örneklerini vermiĢlerdir (Ergin 1980: 

212, Gülensoy 1995: 176). T. N. Gencan geçiĢli fiillerin ikinci ve üçüncü kerteden 

geçiĢli olabileceğini söylemiĢtir. Hatta dördüncü kerteye kadar çıkan fiillerin 

olduğunu (böl-dür-t-tür)belirtmiĢtir. Ancak ikiden fazla ettirgenlik ekinin üst üste 

ilave edilmesi anlamı kavramayı güçleĢtirir. Fiilin telaffuzunu zorlaĢtırır. Meselâ: 

yaz-dır-t-tır-ır, vs. 

Üst üst ilave edilen ettirgenlik eklerinden ikincisi genellikle -t ettirgenlik ekidir: -t 

ettirgenlik eki -DIr ve -(X)r ettirgenlik morfemlerinin üzerine gelerek üst üste 

kullanılır. aldırt-, açtırt-, astırt-, biçtirt-, boğdurt-, çıldırt-, çökert-, dedirt-, değiştirt-, 

diktirt-, ektirt-, geçirt-, kaçırt-, kopart-, kaydırt-, karıştırt-, kurdurt-, ovdurt-, öldürt-, 
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öptürt-, sardırt-, sildirt-, serdirt-, sordurt-, sığdırt-, sıkıştırt-, uçurt-, tiksindirt-, 

uyandırt-, vs 

-t ettirgenlik eki üzerine -tIr  ettirgenlik eki ilave edilerek oluĢturulan fiiller de 

vardır: ayıklattır-, arattır-, incelttir-, köpürttür-, kısalttır-, küçülttür-, morarttır-, 

oturttur-, soğuttur-,ufalttır-, uyuttur-, uzattır-, ürettir-,  taşıttır-,  zıplattır-, yıkattır- 

vs. 

Eyleme getirilen ettirgenlik eki eylemin yapısını değiĢtirdiği gibi eylemi 

gerçekleĢtiren özne dıĢında, cümleye yeni kiĢinin dâhil olmasını sağlar ve öge 

sayısını arttırır. Ancak fiile üst üste ilave edilen her ettirgenlik eki için özne sayısını 

arttırır Ģeklinde bir açıklama yapmak doğru olmaz. Meselâ: 

(1) 

a. Adamlar beni dövdü. 

b. Ağabeyi, kardeşini rahattsız ettiğim düşüncesiyle adamlarına beni dövdürdü. 

c. Ağabeyi, kardeşini rahattsız ettiğim düşüncesiyle adamlarına beni dövdürttü. 

 

 Yukarıda döv- fiili geçiĢli bir fiildir, dolayısıyla nesne alır. (2b)‟de  -dür ettirgenlik 

ekinin ilave edilmesiyle cümlede dolaylı tümleç konumundaki adamlarına kelimesi 

dövme iĢini yapan kiĢiler olarak ortaya çıkar. Dövdürme iĢini yapan ise özne ağabeyi 

kelimesidir. (1c)‟de de aynı Ģey geçerlidir, (1c) cümlesinde döv-dür-t-tü fiilinde -dür  

ve -t olmak üzere iki tane ettirgenlik eki üst üste kullanılmıĢtır. Ġki tane ettirgenlik 

ekinin üst üst kullanılması cümlede anlamca bir değiĢiklik yapmamıĢ ve baĢka bir 

kiĢi cümleye dâhil olmamıĢtır.  
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GeçiĢli bir fiilin birden fazla ettirgenlik eki alması, cümleye yeni kiĢilerin girmesini 

sağlamaz. Ancak ettirgenliğin anlam türlerinden biri olan oldurgan fiillere iki 

ettirgenlik ekinin üst üste ilave edilmesi ile yeni kiĢi dâhil edilmesi söz konusu olur. 

(2) a. Yemek pişti. 

 b. Vesile yemek pişirdi. 

 c. Annesi Vesile‟ye yemek pişirtti. 

 d. Annesi Vesile‟ye yemek pişirttirdi. 

Yukarıdaki (2b) cümlesindeki piş- fiiline -ir- ettirgenlik eki getirilerek nesne alması 

sağlanmıĢ ve cümleye özne görevinde bir kiĢi dâhil olmuĢtur. (2c) cümlesinde ise 

(1c) cümlesinden farklı olarak iki ettirgenlik eki üst üste kullanıldığında baĢka bir 

kiĢi daha cümleye dâhil olmuĢtur. (2d) cümlesinde ise piş- fiili sırasıyla -ir, -t, -tir 

ettirgenlik eklerini almıĢtır. Üç ettirgenlik eki üst üst ilave edilmiĢtir; ancak (2d) 

cümlesi (2c) cümlesinden farklı değildir. Ġkinci ettirgenlik ekinden sonra getirilen 

ettirgenlik eklerinin daha önceki ettirgenlik eklerinin görevini tekrarlamaktan baĢka 

bir iĢlevi olmayacaktır. Yaptırılacak eylemi, üçüncü kiĢiden sonra dördüncü, beĢinci 

gibi daha fazla kiĢiye ettirgenlik ekleri yoluyla yaptırmak mantıkça mümkündür, 

ancak bunu bir fiilde çok sayıda ek yığılmasıyla ifade etmek pratik bir yöntem 

değildir. 
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BÖLÜM 5 

ETTĠRGENLĠĞĠN OLUġTURDUĞU ANLAM TÜRLERĠ 

Dördüncü bölümde ettirgenlik morfemlerinin, hangi durumlarda fiile ilave 

edildiklerini, fiile ilave edildiklerinde fillin yapısında oluĢan değiĢiklerden bahsettik. 

Bu bölümde ise ettirgenliğin anlam türleri ele alınmaktadır. Aslında ettirgenlik genel 

olarak sebep anlamına sahiptir. Ancak sebebiyet değiĢik biçimlerde ortaya çıkabilir 

ve bu yüzden ettirgenliğin farklı anlamlarından bahsetmek gerekir. 

Ettirgenlik ekleri eklendiği fiilin ve ettirgen fiil eklendiği cümlenin anlamında 

değiĢiklikler oluĢturur. Türkiye Türkçesinde ettirgenlik deyince akla gelen en genel 

düĢünce ettirmek, yani öznenin iĢi baĢkasına yaptırmasıdır. Türkçede ettirgenlik, 

genel sebebiyet ve vasıta anlamı taĢımakla birlikte cümlede iĢin nasıl bir biçimde zor 

kullanarak mı, rica ederek mi, emrederek mi, izin alınarak ihmâlle mi, yardımla mı 

sağlandığı anlamlarını da taĢır. Ettirgen fiillerin taĢıdıkları bu anlamlar yüklemi 

oldukları cümlelerin bağlamından veya önceki ve sonraki cümlelerden çıkartılır. 

Bazen de sadece fiiller ettirgenlik eklerinden herhangi birini alarak kendi baĢına da 

olsa farklı anlamlar taĢırlar. Bunları göz önünde bulundurduğumuzda çalıĢmamız 

sırasında ettirgenliğin Ģu anlam türleriyle karĢılaĢtık; 
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Ettirgenlik 

Mecburiyet 

(Faktitif) 

Oldurgan 

(Contanct) 

Ġhmal 

(Permissif) 

Yardım 

(Assistif) 

Ġzin 

(Permit) 

Ġkna  

(Permuasion) 

Herhangi 

Bir 

Olgunun 

Neden 

Olduğu 

 

5.1  Mecburiyet Anlamı Olan Ettirgen Fiiller 

Ettirgen fiiller bilindiği üzere genellikle bir eylemi baĢkasına yaptırma anlamı 

taĢırlar. GerçekleĢtirilen eylem öznenin söylemiyle baĢka bir kiĢiye yaptırılır. Özne 

tarafından kiĢiyi mecbur etme söz konusu olduğunda genel olarak zorunluluk anlamı 

taĢırlar. Ancak bazı ettirgen fiillerde zorunluluk anlamı daha ön plandadır. Bu fiil 

kökünün taĢıdığı anlamla ilgilidir. Meselâ: bagırt- çığırt-, getirt-, hırpalat-,  ıkındır-,  

kakıştır-, yaptır-, vs. 

Ör: 

Kimsesiz çocukları kendi menfaatleri için dilendiriyordu. 

Yukarıdaki cümlede dilenmek eylemi özne tarafından baĢka bir kiĢiye yaptırılıyor. 

Burada çocukların dilenmesi kendi istekleri dıĢındadır. Bu durumda mecbur bırakma 

söz konusudur. Ancak genel olarak mecburiyet adını verdiğimiz anlam türü sadece 

tehditle, emirle ortaya çıkmaz, bazen teĢvik, sipariĢ, öneri vs. de söz konusu olabilir. 
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Hacı kasap, sabah namazından beş saat evvel, şehirden iki saat önceki 

mandırasundan o gün satılacak koyunları ona getirtiyordu (Akbal 1992: 277). 

Bu cümlede ise getirtmek eylemini yine özne direk olarak baĢkasına yaptırıyor. Bu 

cümlede mecburiyet sipariĢ yoluyla ifade edilmektedir. 

Bütün ilçe ve deniz ayaklarının altında, babam orayı anneme olan büyük aşkının 

simgesi olsun diye yaptırmış (Kılıç 2011: 34). 

Yukarıdaki cümlede mecburiyet anlamı yine sipariĢ yoluyla ifade edilen baĢka bir 

fiille ele alınmıĢtır. Yapmak „bir Ģeyi ortaya koymak, gerçekleĢtirmek, oluĢturmak ve 

meydana getirmek‟ (TS: 2130) anlamlarındadır. Yaptırmak ise  „yapmasını 

sağlamak‟ (TS: 2131) anlamındadır. Genel olarak baĢkasına yaptırma anlamı olduğu 

için bu kategoriye dâhildir. 

Bağlama göre değiĢmekle birlikte aĢağıda sıraladığımız fiiller de mecburiyet anlamı 

taĢıyabilir;  

açıklat-, açtır-, aldır-, aldırt-, anlattır-, astır-,  attır-, bağlat-, bağrıştır-, baktır-, 

bastırt-, bezdir-, bıktır-, boğdur-, boğuştur-, boşat-, boşandır-, coplat-, çalıştır-, 

çemkirt-, çıkart-, dadandır-, dayat-, dedirt-, deldir-, dilendir-, dinlet-, dövüştür-, 

ettir-, getirt-, göçürt-, hırpalat-, indirt-, kaçırt-, kırbaçlat-, koştur-, kovdur-, kurdur-, 

oturt-, saldırt-, soktur-, sustur-, söğdür-, söylet-, sövdür-, sürdür-, sürüklet-, 

süründür-, taşıt-, yalvart-, vs. 
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5.2  Oldurgan (Temas) Anlamlı Ettirgen Fiiller 

GeçiĢsiz fiillerden türeyen oldurgan fiillerin ettirgen fiillerden ayrı bir kategori 

olarak düĢünülemeyeceğinden bahsetmiĢtik (Bkz.3.3 ). GeçiĢsiz fiillere daha çok -

(X)r, ekleri olmakla birlikte -DIr, -t ettirgenlik eklerinin getirilmesiyle oluĢan 

oldurgan yapılar ettirgenliğin anlam kategorilerinden biridir. Oldurgan anlamlı 

fiillere temas anlamı olan (ya da contact) fiiller de diyebiliriz. ġöyle ki oldurgan 

anlamlı fiillerde cümlede fiilin iĢaret ettiği eylemi baĢkasına yaptırma söz konusu 

değildir. Yani eylem fiziki olarak bizzat özne tarafından gerçekleĢtirilir. Bu durumda 

oldurgan fiillerde yakın temas (contact) söz konusudur.  

Örn: 

Çocuklar bahçedeki çiçekleri kopardılar. 

Bu cümlede koparmak oldurgan anlamlı ettirgen bir fiildir. Kopmak geçiĢsiz bir 

fiildir. Çocuklar koparma eylemini çiçeklere temas ederek gerçekleĢtir ve bu 

durumda fiil oldurgan anlamı taĢır. 

 

Mustafa Kemal havuzun kenarına oturmuş, ayakkabılarını çoraplarını çıkarmış, 

çıplak ayaklarını suyu daldırmıştı (Urgan 1999: 164). 

Yukarıdaki cümlelerde daldırmak fiili, dalmak geçiĢsiz fiilinin ettirgenidir. Daldırma 

eylemni özne kendi gerçekleĢtiriyor. Burada temas söz konusudur. 

Hepimiz bekçilerin düdüklerini öttürdükleri saatte uyanmıştık. 

Öttür-, fiili „düdük öttürmek‟ anlamında kullanıldığında oldurgan anlamlıdır. 
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Oldurgan anlam taĢıyan fiillere, atlat-, ayrıştır-, azalt-, bastır-, bindir-, birleştir-, 

bitiştir-, boşalt-, buruştur-, çarpıştır-, çarptır-, çekiştir-, çıtlat-, daldır-, değdir, 

değiştir-, döndür-, eğrilt-, fırlat-, gevşet-, indir-, itiştir-, karıştır-, kaydır-, kopar-, 

öldür-, öttür-, saçıştır-, sürtündür-, sürtüştür-, tıkıştır-, tokuştur-, tutuştur-, tüttür-, 

uzat-, yaklaştır-, yamult-, yanaştır-, yapıştır-, yatır-, yığıştır, gibi fiilleri de örnek 

gösterebiliriz. 

5.3  Ġhmâl Anlamı Olan Ettirgen Fiiller 

Ettirgen fiiller genel sebep ve vasıta anlamı taĢır,  eylemlerin gerçekleĢmesi bir takım 

nedenlere bağlanır. Fiilin iĢaret ettiği eylemin gerçekleĢmesi mecbur etme ya da  

yardım etme amacıyla değil kiĢinin isteği dıĢında ya da dikkatsizliği sonucu 

oluĢabilir. Bu tür fiiller ihmâl anlamı taĢırlar. Ġhmâl anlamı olan ettirgen fiillerin 

iĢaret ettiği eylemin gerçekleĢmesiyle genellikle olumsuz sonuçlar ortaya çıkar. 

Örn: 

Uzun boylu, siyah şapkalı bir adam hızlıca bana doğru koşuyordu, ne olduğunu 

anlamadım kendime geldiğimde çantamı kaptırdığımı fark ettim. 

Yukarıdaki cümlede kaptırmak fiili, çantanın ele geçirilmesi, kapılmasına yol açmak 

anlamlarını taĢır. Bu kullanımıyla ihmâl anlamı taĢıyan ettirgen fillere örnek 

gösterilir. 

Geçen gün pazarda cüzdanını çaldırmış. 
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Bu cümlede kullanılan çaldırmak ettirgen fiili „baĢkasının malını gizlice almak, 

hırsızlık etmek, aĢırmak‟ anlamlarını taĢır. Bu durumda kiĢinin kendi isteği dıĢında 

ya da gerekli tedbirleri almadığından ihmâl anlamı taĢıyabilir. 

 

Dikkatsizce koşuşturuyordu ve olan oldu düştü ve dizini kanattı. 

Kanatmak eyleminin gerçekleĢmesinin sebebi cümlede açıkça verilmiĢtir. Eylem 

dikkatsizce koĢuĢturmanın sonucu gerçekleĢmiĢtir. 

Sabah uyanamadığı için okul servisini kaçırmıştı. 

Bu cümlede ise kaçırmak fiilinin ihmâl anlamı öznenin sabah uyanamamasına 

bağlanmıĢtır. 

Bağlama göre değiĢmekle birlikte sıraladığımız fiiller  ihmâl anlamı taĢıyabilir: acıt-, 

ağlat-, ağrıt-, aksat-, beklet-, çaldır-, darılt-, düşür-, eskit-, geciktir-, hastalandır-, 

kaçır-, kanat-, kaptır-, soldur-, şımart-, vs. 

 

5.4  Yardım Anlamı Olan Ettirgen Fiiller 

Kimi ettirgen fiiller, gerçekleĢtirilmek istenen eylemin gerçekleĢtirilmesi süresine 

yardım etme anlamı taĢır. Bu fiillerde özne kendi gücünü ve imkânlarını baĢka birine 

yardım için kullanır. Ancak eylem özne tarafından gerçekleĢeceği gibi baĢkasına da 

yaptırılabilir. Yardım anlamı taĢıyan ettirgen fiillerin gerçekleĢtirilmesi olumlu 
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sonuçlar doğurur. Bu fiiller genellikle kök durumundayken de olumlu sonuçları iĢaret 

eden fiillerdir. Meselâ:  

Örn: 

Ben onu gölgem altında barındırıyorum  (Karaosmanoğlu 1947: 150). 

Barınmak fiili „doğa etkilerinden korunmak için kapalı bir yere sığınmak veya 

yaĢamak için uygun Ģartlar bularak oturmak‟ (TS: 201) anlamındadır. Ettirgeni olan 

barındırmak fiili barınmasını sağlamak anlamındadır.  Bu anlamlarıyla yardım 

anlamı taĢır. 

Anne yeni doğan bebeğini sevgiyle emziriyordu. 

Emmek fiilinin ettirgeni olan emzirmek fiili „kadın veya diĢi hayvanın memesindeki 

sütü yavruya vermek‟ (TS: 635) anlamındadır. Bu anlamıyla emzirmek ettirgen fiili 

yardım anlamı taĢır. 

Teyzem benim için çok güzel yemekler hazırlamıştı, karnımı doyurmamı sağladı. 

Cümledeki doyurmak fiili “açlığı gidermek” anlamında kullanıldığı için yardım ifade 

eder. Ayrıca doyurmak fiili „geçindirmek, yaĢamasını sağlamak‟ (TS: 563) 

anlamlarında da  kullanılır. Bu anlamlarıyla da yardım ifade edebilir 

Annesi küçük bebeğine mamasını yedirdi. 

 Yedirmek fiili de yukarıdaki doyurmak fiilinde olduğu gibi benzer anlam ifade eder, 

yedirmek “beslemek anlamında kullanılır ve yemesine yardımcı olma” anlamı taĢır. 
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Babaannesi, şimdilerin kocakarı ilaçları dedikleri yöntemlerle hastayı sağalttı. 

 Sağaltmak ettirgen fiili tedavi etmek, iyileĢtirmek anlamlarındadır ve yardım ifade 

eder. 

Reşit Tarık‟ı kucağına alıp kardeşiyle tanıştırdı (Kılınç 2011: 6). 

Tanıştırmak fiili „iki kiĢinin ya da birden fazla kiĢinin tanıĢmasını sağlamak ya da bir 

kiĢiyi takdim etmek‟ (TS: 1901) anlamlarını taĢır. Bu bakımdan bu kategori 

içerisinde değerlendirilebilir.. 

Bağlama göre değiĢmekle birlikte sıraladığımız fiiller de yardım anlamı taĢıyabilir: 

ayılt-, baktır-, barındır-, barıştır-, bindir-, bindir-, birleştir-, bellet-, beslet-,  doğurt-, 

doyur-, emzir-, evlendir-, giydir-, içir-, kavuştur-, ondur-, sağalt-, tanıştır-, ulaştır-, 

uyut-, uzlaştır-, yedir- vs. 

 

5.5  Ġzin Verme Anlamı Olan Ettirgen Fiiller 

Bu tür fiiller toplumsal etik kurallar çerçevesinde toplumda kabul görmeyen ancak 

kiĢinin kendi isteğiyle yapılmasına izin verdiği eylemlerdir.  Bu tür fiillerde kiĢi 

eylemin yapılmasına imkân verir. Ġzin vermek anlamı olan ettirgen fiillerin sayısı 

oldukça azdır: ellet-, görüştür-, okşat-, ovalat-, öptür-, koklat-, koklaştır-, kullandır-, 

sırnaştır-, şımart-. 

Örn: 

Genç kız usulca dizlerine uzandığı sevgilisine saçlarını okşattı. 

Okşatmak ettirgen fiili sevgi ve Ģefkat belirtisidir. KiĢinin kendi isteğiyle yapılmasına 

izin verilen fiillerdendir.  
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5.6  Ġkna Anlamı Olan Ettirgen Fiiller  

Ġkna anlamı taĢıyan ettirgen fiiller genellikle bir fikri, görüĢü, düĢünceyi, davranıĢı 

baĢka birine kabul ettirme anlamı taĢır. 

Örn: 

Etkili konuşmasıyla herkesi kendisine inandırdı. 

Bu cümlede inandırmak eyleminin sebebi etkili konuĢma davranıĢıdır.. 

Fikirlerini öğrencilerine benimsetti. 

Bu cümlede benimsetmek fiili kiĢinin fikirlerini baĢkasına öğretmek anlamı taĢır ve 

bu durumda ikna anlamı söz konusudur. 

 

Bağlama göre değiĢmekle birlikte sıraladığımız fiiller ikna anlamı taĢıyabilir: 

inandır-, beğendir-, benimset-, çeldir-, sandır-, caydır-, özümset-, yanılt-, gibi 

fiillerdir. 

 

5.7  Herhangi Bir Olgunun Neden Olduğu Ettirgen Fiiller 

Ettirgen filler mecburiyet, oldurgan, yardım, ihmâl anlamları dıĢında anlamlar da 

taĢırlar. Bu anlamlara etken olan unsurlar biyolojik oluĢumlar olabilir, ruhsal 

nedenler olabilir, fiziki değiĢimler olabilir ya da her hangi bir durum, olay, olgu veya 

bunlara verilmiĢ tepkiler olabilir. 

Bu baĢlık altında inceleyeceğimiz fiiller diğer anlam türleri baĢlıkları altında 

verdiğimiz fiillerden farklıdır. Yukarıdaki belirttiğimiz anlam türlerinde olayın 

gerçekleĢmesinde kiĢi veya kiĢiler etken iken, burada olayların gerçekleĢmesine kiĢi 

ve kiĢilerin dıĢındaki sebepler etken olur. 
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Örn 

Bu güzel hava, mangal kokusu beni acıktırdı. 

sebep sonuç 

Bu cümlenin sebep kısmı yukarıda belirtildiği gibidir. Ancak genel olarak acıkmak 

„yemek yeme gereksinimi duymak‟ (TS:8) anlamındadır ve acıktırmak eyleminin 

sebebi acıkmak fiilinde olduğu gibi biyolojik gereksinimdir. 

Zaman ona da acımasız davranmış, saçlarını kar misali ağartmıştı. 

sebep    sonuç 

Bu cümlede ağartmak eyleminin sebebi zaman olarak gösterilmiĢtir. Nitekim 

saçların ağarması yaĢlanma belirtisidir ve zamanla iliĢkilidir. 

Baharın gelmesi ve polenlerin etrafa uçuşması, küçük kızı hapşırtıyordu. 

 Sebep   sonuç 

Hapşırmak eyleminin sebebi baharın gelmesiyle polenlerin uçuĢması ve bundan 

dolayı „burun zarının gıcıklanması sonucu solunum kaslarının birdenbire 

kasılmasıyla ağız ve burundan hızlı, gürültülü soluk boĢalması olayı‟ (TS: 58) 

Ģeklinde verilen tepkidir  

Sonbahar ağaçların tüm yapraklarını sarartmıştı. 

sebep sonuç 

Bu cümlede yaprakların sararması bilindiği üzere sonbahar mevsimine bağlanmıĢtır. 

YeĢil olan yapraklar sonbahar mevsiminde sararmaya baĢlar. 

Onun düşünceleri bile Mahmut‟u  sevindiriyordu (Kemal 1988:165). 

   sebep sonuç 

Bu cümlede sevindirmek eyleminin sebebi bir olayın sonucudur. 

 



 

 

65 

 

Üst dudaklarındaki bıyık, çenesindeki et benlerinin üstünde kıvrılan uzun kır tüyler 

sebep 

insanı tiksindiriyordu(Adıvar 1996: 286). 

 sonuç 

Tiksinmek „bir Ģey, bir kimse, bir düĢünce vb.ni kötü, iğrenç veya aĢağılık bularak 

ondan uzak durma duygusuna kapılmak, nefret etmek‟ (TS: 1982). Bu anlam 

doğrultusunda tiksindirmek eyleminin sebebi cümlede geçen kiĢini özelliklerini kötü 

ve iğrenç bulmaktır.  

 

Zihnine gelen dinlenme duygusu onu ayakta tekrar yarı uykuya daldırmıştı(Adıvar 

1996: 224). 

sebep sonuç 

Yukarıdaki cümlede geçen dinlenme duygusu kiĢinin uykuya dalmasına sebep 

olmuĢtur. 

Osman‟ın içinde başka illerin, başka seslerin aksi olması, ihtimali azıcık onu  

Sebep   

kaygılandırdı (Adıvar 1996: 186). 

  Sonuç 

Kaygılandırmak eyleminin sebebi herhangi bir ruhsal nedene bağlıdır. Yukarıdaki 

cümlede de sebep kısmında hissedilen endiĢe kaygılanmaya yol açmıĢtır. 

Efendi‟nin pek açıkça görünür biçimde kendisiyle ilgilenmesi onu duygulandırmıştı 

sebep sonuç 

(Adıvar 1999:186). 

Yukarıda sebep olarak gösterilen ilgi, kiĢi duygulandırmıştır. 
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Günümüz para hırsına kapılmış çağdaş kafalı kişilerden biri olmak çok daha fazla  

sebep 

utandırdı  (Urgan 1999:248). 

sonuç  

Utandırmak genel olarak istenilmeyen bir duruma düĢürmektir. Bu eylemin sebebi 

yukarıda  kısmındaki yargıyla açıklanmıĢtır. 

Bağlama göre değiĢmekle birlikte herhangi bir olgunun neden olduğu fiilleri Ģu 

Ģekilde sıralayabilirz: acıktır-, ağart-, ağlat-, aksırt-, andır-, anımsat-, bayatlat-, 

bayılt-, bezdir-, böğürt-, bunalt-, büyüt-, coştur-,  çıldır-, çürüt-, delirt-, dondurmak-, 

ekşit-, erit-, geğirt-, hapşırt-, horlat-, fokurdat-, ılıt-, ısındır-, ihtiyarlat-, kaşındır-, 

kaynat-, kıvrandır-, kızart-, kızdır-, kocat-, korkut-, köpürt-, kudurt-, kurut-, kustur-, 

morart-, öğürt-, öksürt-, palandır-, sarart-, şaşırt-, susat-, soğut-, soldur-, ulut-, 

unuttur-, , usandır-, tiksindir-, yeşert- vs. 

5.8  Farklı Anlam Türleri Gösteren Fiiller 

Yukarıda incelediğimiz fiiller aynı anda birden fazla anlam türü altında 

değerlendirilebilir. Yani anlam türleri altında incelediğimiz mecburiyet, oldurgan, 

yardım, ihmâl, izin, ikna ya da her hangi bir olgunun nedeni olarak gösterilen fiiller 

cümle içinde kullanıldıklarında birden fazla anlam taĢır. Bunun yanı sıra bu fiillerden 

bazıları biçim bakımından ettirgen özellik gösterdiği halde anlam bakımından 

ettirgen olmayabilir, bu konuya altıncı bölümde ayrıntılı biçimde değineceğiz. 

Bazı fiiller cümle içerisinde taĢıdığı anlam itibariyle farklı anlam türleri de taĢır. Bir 

fiil mecburiyet ifade ederken baĢka bir cümlede yardım veya baĢka bir anlam 
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taĢıyabilir. Aynı Ģekilde yardım ya da ihmâl anlamı taĢıyan fiiller de cümlenin 

bağlamına göre mecburiyet bırakma ya da baĢka bir anlamı taĢıyabilir. Meselâ: 

Bindir- fiili geçiĢsiz bir fiilden türediği ve temas söz konusu olduğu için ve oldurgan 

anlamlı ettirgen bir fiildir. Ancak bindirmek fiili cümlede kullanıldığı duruma göre 

yardım ya da mecburiyet anlamı da taĢır. 

Yaşlı kadını, çantalarına da yardım ederek otobüse bindirdi (Yardım). 

Genç kızı çekiştirerek arabaya bindirdi (Mecburiyet). 

Çalıştır- çalıĢmasını sağlamak, çalıĢma iĢini yaptırmak anlamındadır ve çalışmak 

fiilinin ettirgenidir. Çalışmak fiili, „bir Ģeyi oluĢturmak ve ortaya çıkarmak için emek 

harcamak. ĠĢi veya görevi olmak, bulunmak‟ (TS: 388) anlamlarındadır ve 

mecburiyet  ifade ettiği gibi yardım anlamı da ifade eder. 

İşleri hiç acımadan, nefes aldırmadan çalıştırıyordu(Mecburiyet). 

Ablası Ali‟yi sabaha kadar ders çalıştırdı (Yardım). 

Durdur- fiili durmakta olan bir kiĢinin veya olayın bir baĢkası tarafından 

durdurulması anlamında kullanılır, yani ettirgen fiildir. Mecburiyet anlamı taĢıdığı 

gibi yardım anlamı da taĢıyabilir. Ayrıca durdur- fiili engel olmak anlamında da 

kullanılabilir.  

Kardeşinin gitmesine izin vermedi, onu durdurdu (Mecburiyet). 

Yola fırlayan küçük çocuğu son anda durdurdu (Yardım). 
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Giydir- fiili özne tarafından bir baĢkasına temas ederek yaptırılırsa yardım anlamı 

ifade eder. Aynı fiil özne tarafından kiĢiye söylemle yaptırılıyorsa mecburiyet ifade 

eder. 

Küçük kardeşinin ayakkabılarını giydirdi (Yardım). 

Ali‟ye sevmediği kıyafetlerini giydirdi (Mecburiyet). 

İndir- fiili tıpkı bindirmek fiilinde olduğu gibi oldurgan anlamlı ettirgen bir fiildir. 

Ancak cümlede kullanıldığı duruma göre yardım anlamı ya da mecburiyet anlamı 

taĢır. 

Anneannesini merdivenlerden indirdi (Yardım). 

Otobüs şoförü uygunsuz davranışlar sergileyen yolcuyu aşağıya indirdi 

(Mecburiyet). 

İşlet- bir Ģeyi daha elveriĢli duruma getirmek anlamında olan işlemek fiilinin 

ettirgenidir, iĢlemesini sağlamak, çalıĢtırmak anlamındadır. İşletmek fiili özne 

kendisi için yapıyorsa ya da tezgâh, dükkân gibi bir yerin çalıĢtırılması anlamında 

kullanıldığında yardım anlamı taĢır. Ancak bir kiĢinin çalıĢtırılması anlamında 

kullanıldığında mecburiyet anlamı taĢır.  

Alışkın ellerle mekiğine yeni masura koyan Camgöz Sadık tezgahını işletti (Kemal 

2011: 75), (Yardım). 

O havali iĢçileri arasında gücü, kuvvetiyle o kadar tanınmıĢtı ki, herkes onu 

tarlasında iĢletmek isterdi (TS: 399), (Adıvar). 
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Kaçır- fiili yardım anlamı taĢıdığı gibi bazen de cümledeki anlam itibariyle ihmâl ya 

da mecburiyet anlamın da taĢıyabilir. „Kaçırmak kaçırmasını sağlamak veya 

kaçırmasına imkân yaratmak‟ (TS: 1024). 

Fidyeci ünlü iş adamının kızını kaçırdı (Mecburiyet) 

Sabah geç uyanınca otobüsü kaçırdı (ihmâl). 

Kanat- eylemi genellikle ihmâl sonucu gerçekleĢir. Ancak bir olayın (düĢme, 

yaralanma) sonucu gerçekleĢtiğini düĢünürsek herhangi bir olgunun neden olduğu 

anlam türü içerisinde değerlendirilir. 

Çocuk düşerek bacağını kanattı (Olay). 

Yukarıdaki cümlede düĢme olayı bacağının kanamasının nedenidir. Ancak aynı 

cümlede kanattı eylemi ihmâl anlamı da taĢır.  

Kızart- fiili ısıyla iliĢkilidir ve buna bağlı olarak anlam türü açısından her hangi bir 

olgunun neden olduğu ettirgen fiillerdendir. AĢağıdaki cümle de ise temas söz 

konusu olduğu için oldurgan anlamlıdır. 

Akşamki misafirleri için biraz da patates kızarttı. 

  

Kudurt- ettirgen fiili kuduz olmasına sebep olmak anlamında kullanıldığında, ihmâl 

anlamı taĢır. Ancak öfkelenmesine sebep olmak, öfkelendirmek anlamında 

kullanıldığında mecburiyet anlamı taĢır. 
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Arkadaşından duydukları genç adamı kudurttu. 

Oturt- oturtma eylemini yaptırmak anlamında olan fiil genel anlamıyla mecburiyet 

anlamı taĢır; ancak aĢağıdaki örnekte yardım anlamıyla kullanılmıĢtır. 

Rebiş çocuğu ocağın başına oturttu(Kemal 1988: 237), (Mecburiyet). 

Celal Bey hasta Dilber‟i yatağına oturttu (Sezai 2000:60), (Yardım). 

Okut-  okuma eylemini yaptırmak anlamında olan fiil genel olarak mecburiyet 

anlamı ifade eder. Ancak okut-, fiili kitap, gazete vs. okutmak anlamlarında 

kullanılabileceği gibi, bir baĢkasının eğitim almasına yardım etme anlamlarında da 

kullanılabilir. Bu durumlarda fiil yardım anlamı taĢır. 

Öğretmen derste öğrencilere romandan kesitler okuttu (Mecburiyet). 

Küçük kardeşini okutmak için gece gündüz çalıştı (Yardım). 

Sürdür- fiili genel olarak mecburiyet anlamı taĢır. Sürdürmek fiili „sürme iĢini 

yaptırmak ya da bir durumun, bir Ģeyin olmasını sağlamak‟ (TS: 1829) 

anlamlarındadır. Bunun dıĢında sözlükte yer almayan ancak yaygın kullanılan „araba 

sürdürmek, bisiklet sürdürmek‟ anlamında da kullanılır. Bu anlamda kullanıldığında 

yardım anlamı taĢır.  

Parmaklarına oje sürdürdü (Mecburiyet). 

Babası Ali‟ye araba sürdürdü (Yardım).  

Şımart- ettirgen eyleminin sebebi bir kiĢi olabileceği gibi bir olay da olabilir. Söz 

konusu eylem kiĢinin davranıĢları sonucu ise ihmâl anlamı taĢır. Ancak eylem bir 
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olay ya da bir haber sonucu gerçekleĢiyorsa herhangi bir olgunun neden olduğu 

ettirgen fiillere örnektir. 

Tüttür-  fiili tütmesini duman çıkarmasını sağlamak, duman çıkarmak anlamında 

ettirgen bir fiildir. Dumanın çıkmasına neden olan Ģey genel olarak ateĢtir. Kısmen 

rüzgâr ve yanan Ģeyin alev alması da duman çıkmasına neden olur. Bu durumda 

tüttür- fiilini ilk olarak bu kategoride incelemek doğrudur. Ancak aynı fiil sigara içen 

bir kiĢinin sigarayı içerken tüttürmesi anlamında kullanıldığında fiil kök geçiĢsiz bir 

fiilden türediği ve temas söz konusu olduğu için oldurgan anlam taĢır. Tüttürmek 

sigara veya puro içmek anlamında da kullanılır bu durumda kullanıldığında 

ettirgenlikten söz edilmez. 

Ateş alevlendikçe dumanını da tüttürüyordu. 

Sigaramı tüttürürken hep o geçmiş günlerin garip hatıraları başımda uzanır. 

Uyut-, uyumasını sağlamak anlamında olan fiil yardım anlamı olan ettirgen bir 

fiildir; ancak bazı durumlarda mecburiyet da ifade eder.  

Annesi bebeği her gün saat 14:30 „da uyutuyordu (Mecburiyet). 

Işıl kendini çok yorgun hissediyordu, koltukta otururken gözleri kapanıyordu, Nalan 

onu yatağına götürüp uyuttu (Yardım). 

Yaptır- fiili genellikle mecburiyet anlamı taĢır ancak aĢağıdaki cümlede yaptır- fiili 

yardım anlamı taĢımaktadır. 

Bir saniye dinlenmesine izin vermeden tüm temizliği ona yaptırdı.( Mecburiyet). 
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Mustafa İnan Teknik Üniversitede ilk doktorayı yaptırmıştı  (Kemal 27 baskı: 12), 

(Yardım). 

Yuttur- fiilinin kökü yutmaktır. Yutmak(I), ağızda bulunan bir Ģeyi yutağa geçirmek 

anlamındadır (TS: 2612). Bu fiilin ettirgeni olan yutturmak eylemi genelde 

mecburiyet anlamı taĢır; ancak aĢağıdaki cümlenin bağlamına baktığımızda yardım 

anlamı taĢıdığını görürüz. 

Ağzındaki sakızı yutturdu (Mecburiyet). 

Boğazında kalan lokmayı sırtına vurarak yutturdu (Yardım). 

Yukarıda bahsettiğimiz ve anlam türleri baĢlığı altında incelediğimiz fiiller genel 

ettirgenlik morfemlerini alırlar. Ancak bazı anlam türleri için spesifik ifade türleri 

vardır. Meselâ: oldurgan anlamlı fiillerin çoğu ettirgenlik morfemi alabilmesiyle 

birlikte daha çok -ır, -ir, -ar, -er ettirgenlik morfemlerini alır. -zir ettirgenlik 

morfemi ise diğer Türk lehçelerinde olduğu gibi daha çok yardım anlamı olan fiillere 

eklenir ve ettirgen fiiller oluĢturur. 

Yine yukarıda incelediğimiz ve anlam türlerine ayırdığımız fiillerin en çok 

mecburiyet ve oldurgan anlamı taĢıyan fiiller, en az ise ikna ve izin anlamı taĢıyan 

fiiller olduğunu gördük. Bunun sebebi ettirgenliğin en önemli ve belirgin iĢlevi olan 

baĢkasına yaptırma anlamıdır. 
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BÖLÜM 6 

ETTĠRGENLĠĞE DÂHIL EDĠLMEMESĠ GEREKEN 

FĠĠLLER 

Bazı fiiller biçim açısından ettirgen fiillere benzer. Ancak bu fiiller ettirgenlik 

morfemleriyle değil bu morfemlere benzeyen unsurlarla oluĢturulur. Bu durumlarda 

fiil biçim olarak ettirgen fiille benzerlik gösterse de bunların aslında ettirgen iĢlevde 

olmadıklarını kök ve gövdeleri arasındaki anlam iliĢkisine ve fiilin üzerine gelen 

unsurun hangi görevde kullanıldığına bakılarak anlaĢılır. Burada ettirgenliğe dâhil 

edilmemesi gereken fiilleri kök, gövde, anlam ve ettirgenlik morfemlerine benzeyen 

unsurların iĢlevlerine göre Ģu Ģekilde sınıflandırdık.  

6.1  Ġçinde Ettirgenlik Eklerine Benzeyen Unsur Bulunduran 

Fiiller  

Bazı fiillerde -DIr, -t, -(x)r unsurları ettirgenlik morfemi olarak yer almaz. Bu 

unsurlar ya fiilin bünyesinde bulunan bir unsurdur ya da isim soylu kelimelerin 

üzerine gelip onları fiil yapan isimden fiil yapan yapım ekleridir. Öyleyse bu 

unsurları içeren fiilleri iki baĢlık altında inceleyebiliriz. 
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6.1.1 Fiilin Bünyesinde Bulunan Ettirgenlik Morfemlerine Benzeyen 

Unsurlar 

 Bu unsurlar baĢlıktan da anlaĢıldığı gibi fiil köküne dâhil ek görevinde 

kullanılmayan unsurlardır. -DIr, -t, -(x)r, ettirgenlik morfemlerine biçimce 

benzemeleri karıĢıklığa neden olmuĢtur. Bazı dilbilgisi kitaplarında bu unsurlarla 

oluĢturulmuĢ kök durumdaki fiillere ettirgen fiil olarak yer verilmiĢtir. Evir-, çevir-, 

buyur-, sömür-, yoğur- gibi fiillerin -()r ettirgenlik ekiyle geçiĢli duruma geldiğini 

savunan bu görüĢ (Gencan 2007: 339) doğru değildir.  Bu fiiller kök durumdadır ve 

onların içindeki -ır, -ur, gibi unsurlar ettirgenlik morfemi olarak kabul edilemez. 

Çünkü bu unsurlar kökten ayrı düĢünülmez. Böyle fiillerde bu unsurlar ayrıldığında 

geriye kalan kısım bir anlam ifade etmez. Yani bahsettiğimiz unsurlar fiilin 

bünyesinde bulunan unsurlardır. YanlıĢlıkla ettirgenlere dâhil edilen fiillerin bir 

kısmı aĢağıdakilerdir: 

Buyur- „bir Ģeyin yapılmasını veya yapılmamasını kesin olarak söylemek‟ (TS: 331) 

anlamında olan fiil kök durumundadır. -ur ettirgenlik morfemi değildir, fiilin kendi 

bünyesinde bulunan bir unsurdur. Bu durumda bu fiilde ettirgenlikten bahsedilemez. 

Çevir- ‘bir Ģeyin yönünü değiĢtirmek‟ (TS: 297) anlamında olan fiil -ir unsuru 

ayrıldığında bir anlam ifade etmez, yani kök durumdadır. Anlamca ettirgen olsa bile 

(yani çevrilmesine sebebiyet vermek) biçim açısından ettirgen bir fiil değildir. 

Evir- „döndürmek, çevirmek, yapısını değiĢtirmek‟ (TS: 667) anlamında olan fiil  -ir 

eki ayrıldığında geriye kalan kısmın gövde ile anlam iliĢkisi yoktur.  
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Dürt- „ucu sivri bir Ģeyle veya elle hafifçe itmek‟ (TS: 588) anlamında olan fiil kök 

durumundadır. -t ettirgenlik eki değil, fiilin bünyesinde bulunan bir unsurdur. Kök 

durumundaki dürmek fiiliyle arasında bir anlam bağı yoktur. Bu durumda dürt- kök 

durumunda bir fiildir ve ettirgen bir fiil değildir. 

Fırttır- „aklını kaçırmak, delirmek, aklını yitirmek‟ (TS: 698) anlamındadır. Fırt,  

„bir solukta veya bir yudumda içilebilecek miktarda sigara veya içki‟ (TS: 698)  

anlamındadır. Ancak burada fırttırmak fiiliyle kök ve gövde arasında bir anlam 

iliĢkisi olmadığından fiil kökü olarak kabul edilmez.  Bu durumda fırttırmak kök 

durumunda ayrı bir fiildir. -tır unsuru ise fiilin bünyesine dâhildir ve ettirgenlik 

morfemi sayılmaz. 

Fışkır- „gaz veya sıvılar bir yerden basınç etkisiyle yukarıya doğru birden dire ve 

hızlı çıkmak‟ (TS: 699) anlamında kullanılan fiil de kök durumundadır. Burada -ır 

ettirgenlik morfemi değildir, fiilin kendi bünyesindeki bir unsurdur. Dolayısıyla, 

ettirgenlikten bahsedilmez.  

Kırıt- „hoĢ görünmek çabasıyla cilveli davranıĢlarda bulunmak‟ (TS: 1160)  

anlamındadır. Kırmak fiilinden geldiği düĢünülebilir; ancak kırmak ve kırıtmak 

fiillerinin aralarında bir anlam iliĢkisi yoktur. Kırmak fiilinin ettirgeni kırdırmaktır. 

Kırıtmak ise farklı anlam taĢıyan kök durumunda bir fiildir. -t- unsuru fiilin 

bünyesine dâhil olup ettirgenlik morfemi değildir. Bu durumda fiil ettirgen bir fiil 

değildir. 



 

 

76 

 

Kudur- „kuduz hastalığına yakalanmak, kuduz olmak veya taĢkınlık yapmak‟ (TS: 

1264) anlamlarındadır. Bu Ģekliyle ve anlamıyla fiil ettirgen fiil değildir. Kudurmak 

fiilinin ettirgeni kudurtmaktır. 

Seyirt- „koĢmak‟ (TS: 1741) anlamındadır. Fiilde bulunan -t unsuru ettirgenlik 

morfemi değildir. Zaten seyirt geçiĢsiz bir fiildir, ettirgen fiil olarak kabul edilemez. 

Sırıt- „diĢlerini göstererek aptallık, ĢaĢkınlık, kurnazlık veya alay belirtir biçimde 

gülmek‟ (TS: 1758) anlamındadır. Kök durumunda olan sırıtmak fiili ettirgen fiil 

özelliği göstermez.  

Sırtar- „sırıtmak‟ anlamındadır. Bkz. Sırıtmak (TS: 1758). Fiilde bulunan -ar 

ettirgenlik morfemi değildir. Fiilin bünyesinde bulunan bir unsurdur. Ettirgen fiil 

özelliği göstermez.  

 Sömür- „yiyecek içeceğin hepsini birden yiyip bitirmek‟ (TS: 1800). ÇağdaĢ 

Türkiye Türkçesinde sömmek Ģeklinde bir fiil yoktur bu yüzden sömür- fiili kök 

durumundadır, bu durumda ettirgen bir fiil değildir. 

Somur- „dudakları yapıĢtırıp kuvvetlice içine çekme, emek‟ (TS:                                                                                                                                                                

1790) anlamındadır ve kök durumundadır. -ur unsuru fiilden ayrıldığında geriye 

kalan kısım bir anlam ifade etmez. 
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Sorut- „ayakta durmak, dikilmek, beklemek‟ veya „somurtmak, surat asmak‟ (TS: 

1795). Her iki anlamda da sorut- fiili iki durumda da ettirgen fiil iĢlevi taĢımaz. 

Çünkü -t ettirgenlik morfemi değildir, fiilin kendi bünyesinde bulunan bir unsurdur. 

Süpür- „bir Ģeyin, bir yerin üstündeki çer çöp, toz toprak vb. Ģeyleri süpürge, fırça 

veya baĢka bir araçla toplamak, temizlemek‟ (TS: 1829) anlamında olan fiil kök 

durumundadır. Bu durumda -ür bir ek değildir.  

Sür- „yönetip yürütmek, sevk etmek‟ (TS: 1831) anlamındadır. -r unsuru fiilden 

ayrıldığı zaman geriye kalan kısım bir anlam ifade etmez. 

Şımar- „kendisine gösterilen sevgi ve saygıdan veya verilen değerden yüreklenerek 

yersiz ve aĢırı davranıĢlarda bulunmak‟ (TS: 1864) anlamında olan fiil biçim ve 

anlam bakımından ettirgen değildir.  

Tıksır- „ağız kapalıyken hafifçe aksırmak‟ (TS: 1975)anlamındadır. Kök durumunda 

olan fiilde -ır unsuru fiilin köküne dâhildir.. Zaten tıksırmak fiili geçiĢsiz bir fiildir, 

bundan dolayı ettirgen bir fiil olarak kabul edilmez.  

Ürper- „korku, tiksinti, üĢüme vb. yüzünden tüylerin dikilip derinin nokta nokta 

kabarmasıyla görülen ani titreme‟ (TS: 2061) anlamı taĢır. -er unsuru kök 

durumunda olan fiilden ayrılmaz. Burada ettirgenlikten söz edilmez. 
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Yarat-  „Allah, olmayan bir Ģeyi var etmek‟ (TS: 2134) kök durumdadır. -t unsuru 

fiilden ayrıldığında geriye kalan kısmın gövdeyle bir anlam iliĢkisi yoktur. Bu 

durumda kök durumunda ayrı bir fiildir. 

6.1.2 Ġsim Soylu Sözcüklerin Üzerine Ġlave Edilen Ettirgenlik Eklerine 

Benzeyen Unsurlar 

Ettirgenlik morfemlerine iĢlevce benzeyen bu unsurlar ettirgenlik morfemleriyle 

karıĢtırılmamalıdır. Ettirgenlik morfemleri fiillere ilave edilir ve yeni fiiller üretir. Bu 

unsurlar ise isim soylu sözcüklere eklenerek fiil soylu sözcükler oluĢturur. Yani 

isimden fiil yapan yapım ekleridir.  AĢağıda verdiğimiz fiiller bu duruma örnektir ve 

ettirgen fiil iĢlevi taĢımazlar. 

Ağar- ak sözcüğünün üzerine -ar isimden fiil yapım eki ilave edilerek oluĢturulur. 

Fiil „beyazlaĢmak‟ (TS: 30) anlamındadır. 

Alar- „kırmızı‟ anlamında olan al sözcüğünün üzerine -ar isimden fiil yapan yapım 

ekinin ilave edilmesiyle oluĢturulur. Fiil „kızarmak‟ veya „ala renkli duruma gelmek‟ 

(TS: 66) anlamlarını taĢır. 

Arıt- „temiz‟ anlamında olan arı sözcüğünden türeyen fiil „temizlemek‟ (TS: 118) 

anlamındadır. -t unsuru ettirgenlik morfemi değil, yukarıdaki örneklerde olduğu gibi 

isimden fiil yapan yapım ekidir.  

Morar- renk belirten sıfat olan mor sözcüğünün üzerine ilave edilen -ar unsuru 

burada da isimden fiil yapan yapım eki olarak kullanılmıĢtır. 
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Özdeştir- „baĢka birinin ve bir grubun ölçülerini, beklentilerini benimsemek‟ (TS: 

1554) anlamındadır. -tir eki isimden fiil yapma ekidir.  

Üfür- „üflemek‟ (TS: 2055) anlamındadır, bu fiilde ettirgenlik söz edilemez. Çünkü -

ür unsuru ettirgenlik morfemi değil isimden fiil yapım ekidir. 

Yaşar- „ıslanmak, nemlenmek‟ (TS: 2143) anlamındadır. Yaş kelimesinin üzerine  -

ar isimden fiil yapan yapım ekinin ilave edilmesiyle oluĢmuĢtur. Benzer Ģekilde 

oluĢturulmuĢ yukarıdaki fiiller gibi bu fiil de ettirgen değildir.  

6.2   Ettirgenlik Eklerine Benzeyen Fiilden Fiil Yapım Eki Ġçeren 

Fiiller 

Yukarıda incelediğimiz fiillerden farklı olarak bu fiillere eklenen ve ettirgenlik 

morfemlerine benzeyen unsurlar fiilden ayrıldığında geriye kalan kısım hem bir 

anlam ifade etmekte hem de fiil soylu kelimelerden oluĢmaktadır. Asıl üzerinde 

durduğumuz ettirgenlik morfemlerine benzeyen bu unsurlar fiilden fiil yapan yapım 

eki olarak kullanılır. Ettirgenlik morfemleri de fiilden fiil yapan yapım ekleridir. 

Ancak burada bahsedeceğimiz fillerin kök ve gövdeleri arasındaki anlam iliĢkilerini 

incelediğimizde standart anlam iliĢkilerinin biraz bozulduğunu görmekteyiz. Burada 

anlamsal iĢlev biçimsel iĢlevin önüne geçmiĢ ve ettirgenlik morfemlerine benzeyen 

bu unsurların tamamen yapım eki olarak kullanılmasına neden olmuĢtur. Burada 

bahsedeceğimiz fiillerde de yukarıdaki örnekler gibi ekler ettirgenlik morfemi iĢlevi 

taĢımamaktadır. 
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6.2.1 Tamamen Ettirgenlik ĠĢlevini KaybetmiĢ Unsurlar 

Belirt- fiili „açıklamak, tebarüz ettirmek‟ (TS: 240) anlamındadır. Belir- fiilinin 

anlamı „önce belli veya görünür olmayan bir Ģey ortaya çıkmak, tezahür etmek‟tir; 

(TS: 239) açıklanmak, tebarüz etmek değildir. Belirtmek ve belirmek fiilleri arasında 

anlam iliĢkisi yoktur diyemeyiz; ancak bu iliĢkide sebebiyet ve ettirgenliğin ifadesi 

ikinci plandadır. Dolayısıyla belirtmek, belirmek fiilinin ettirgeni değildir. Belirt-  

fiilinde -t- ettirgenlik morfemi değil, fiilden fiil yapan yapım ekidir. 

Fosurdat- „tütün, sigara ve benzerini duman çıkararak içmek‟ (TS: 714). 

Fosurdamak „solurken ağzından ses çıkarmak‟ anlamındadır. Aralarında anlam 

iliĢkisi olmasına rağmen bu iki fiil birbirinden farklı iki ayrı anlam taĢımaktadır. Bu 

durumda fosurdatmak fiili ayrı ele alınması gerekir.  Çünkü -t unsuru burada daha 

çok yeni bir fiil türetmiĢtir. 

Saldır- ‘bir kimseye veya bir Ģeye karĢı saldırı yöneltmek, zarar verici bir davranıĢta 

bulunmak, hücum etmek‟ (TS: 1689) anlamındadır. Sal- fiil kökündendir; ancak sal- 

„bağımlılığına, tutukluluğuna veya baskı altındaki durumuna son vererek serbest 

kılmak, bırakmak, koyu vermek‟ (TS: 1618) anlamındadır. Saldırmak fiiliyle anlam 

bakımından bir iliĢki yoktur diyemeyiz; ancak bu iliĢki diğerlerinde olduğu gibi 

bozulmuĢtur. Bu durumda saldırmak fiili ettirgen bir fiil değildir. 

Vallahi Ali Bey, sizinle birlikte olduktan sonra ateş olsa saldırırım (Mithat Efendi 

2007: 18). 

Sapıt- „ruhsal bir düzensizlik içine düĢmek‟ (TS: 1701) anlamındadır. Kökü Sap- 

fiilidir; ancak sapmak fiilinin temel anlamı „yön değiĢtirmek‟tir. Diğer anlamlarından 

biri de „doğruluktan ayrılmak‟tır. Sapıtmak fiili ve sapmak fiili arasındaki anlam 
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iliĢkisi ettirgenlik açısından biraz bozulmuĢtur. Zaten sapmak fiilinin ettirgeni 

saptırmaktır. Sapıtmak fiilindeki -t unsuru ettirgenlik morfemi değildir, fiilin üzerine 

ilave edilen bir yapım ekidir.  

Seğirt- „çabuk adımlarla veya sıçrayarak yakın bir yere doğru yürümek‟ (TS: 1722) 

anlamında olan fiil, kök durumundadır. Fiil kökü olan seğir- „hafif kımıldamadaki 

genellikle vücudun bir yerinde deri ile birlikte derinin hemen altındaki kaslar hafifçe 

oynamak‟ (TS: 1722) anlamındadır, yani ettirgen anlam iliĢkisi açısından seğirt- 

fiilinden farklıdır.  Zaten seğirt- geçiĢsiz bir fiildir yani -t ettirgenlik morfemi olarak 

kabul edilemez.   

Somurt- „küskünlüğünü, bir Ģeye sıkıldığını, keyifsizliğini anlatacak biçimde yüzünü 

buruĢturmak, surat asmak‟ (TS: 1790) anlamında olan fiilin kökü somur- „dudakları 

yapıĢtırıp kuvvetlice içine çekmek, emmek‟ anlamındadır ve ettirgeni yoktur. 

Somurtmak fiili ise geçiĢsiz bir fiildir ve somurmak fiiliyle arasında anlam iliĢkisi 

yoktur. Bu durumda somurtmak fiili için ettirgenlikten söz edilmez. 

Küçük kız, istediği oyuncak alınmayınca gün boyunca somurttu. 

 

Sürt-  „bir Ģeyi bastırarak diğer bir Ģeyin üzerinden geçirmek‟ (TS: 1832). Sürtmek 

fiiliyle sürmek fiilinin arasında bir anlam iliĢkisi olsa bile sürtmek ettirgen bir fiil 

değildir. Sürmek fiilinin ettirgeni sürdürmektir. Bu durumda sürtmek kök 

durumunda bir fiildir.  
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Tellendir- „(sigara, nargile, çubuk vb.) keyifle tüttürerek içmek‟ (TS: 1944) 

anlamındadır. Telle- ve tellen- fiillerinde türediği düĢünülebilir ancak telle- „tel 

geçirmek, tel takmak‟ tellen- ise „tel takılmak veya telle çevrilmek‟ anlamlarındadır. 

Tellendir- fiilinin bu iki fiille anlam bakımından bir iliĢki yoktur. Bu durumda -dir 

ettirgenlik morfemi, tellendir- de ettirgen bir fiil değildir. 

Uyar- ‘bir kimseye bir davranıĢta bulunmamasını söylemek, ikaz etmek‟ (TS: 2041) 

anlamındadır. Fiilde bulunan -ar eki atıldığında uy- fiiliyle aralarında anlam iliĢkisi 

yokmuĢ gibi görünür. Uymak fiilinin anlamlarından biri olan „bir inanca, bir 

anlayıĢa, bir duruma veya egemen bir güce uygun davranıĢta bulunmak‟ anlamı 

uyarmak fiilinin anlamıyla iliĢkilidir. Ancak bu iliĢki ettirgenlik iliĢkisi değildir. -ar 

eki burada yapım eki iĢlevinde kullanılmıĢ ve yeni bir fiil oluĢturmuĢtur.  

Öğretmen öğrencileri sessiz durmaları konusunda uyardı.   

Üret- „aynı türden canlıları çoğaltmak‟ veya „ekonomik bir etkinlik sonucu ürün elde 

etmek‟ (TS: 2060) anlamlarındadır. Fiilin kökü üre- biyolojik bir süreç belirtir. 

Üretmek biçimce üremek fiilinin ettirgeni olsa da anlamca ettirgen değildir. Çünkü 

üretmek daha çok cansız bir nesneyi ortaya çıkarmaktır. Ya da bir fikri ortaya atmak 

anlamında da kullanılır. Burada -t unsuru daha çok yapım eki görevindedir. 

6.2.2 Fiilin Belli Anlamlarında Ettirgenlik ĠĢlevini KaybetmiĢ Unsurlar 

Ettirgenlik morfemlerinin fiile ilave edilmesiyle ettirgenleĢen fiiller temel 

anlamlarının dıĢında yaygın olarak kullanılan bazı anlamlarda ettirgen fiil özelliği 

göstermez. Dolayısıyla, bu anlamlar göz önünde bulundurulduğunda söz konusu 
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eklere ettirgenlik morfemi diyemeyiz. Bu durumlardaki ekler sadece fiilden fiil 

yapım ekleridir. 

Andır- fiilinin iki anlamı vardır; bunlar „hatırlatmak‟ ve „benzemek‟ (TS: 103) 

anlamlarıdır. Andırmak fiili „benzemek‟ anlamında kullanıldığında ettirgen fiil iĢlevi 

taĢımaz. 

Kamyon iri bir kaplumbağayı andırıyordu (Kemal 1988: 353).  

İşlet- „iĢlemesini sağlamak, çalıĢtırmak‟ (TS: 999) anlamındadır. Yaygın kullanılan 

diğer bir anlamı „Ģaka ve birtakım yalanlarla sezdirmeden birini kandırmak‟ olan 

işlet- fiili bu anlamda kullanıldığında ettirgenlik özelliği göstermez. 

Arkadaşları onu hiç beklemediği bir şekilde işletmişlerdi. 

Kestir- „fiili kesme iĢlemini baĢkasına yaptırmak‟ (TS: 1147) anlamında olan ettirgen 

bir fiildir; ancak kestirmek „kısa bir süre uyumak‟ anlamında da kullanılır, bu 

anlamdaki kullanımlarda ettirgenlikten söz edilmez. 

O, saçlarını daima kısacık kestirirdi. 

Babam köşesine çekilmiş, kestiriyordu. 

Kırıştır- temel anlamı „kırıĢmasına sebep olmak‟ (TS: 1160) anlamında olan fiil 

ikinci anlamı olan „karĢı cinsten biriyle yakın iliĢkide bulunmak, flört etmek‟  

anlamında kullanıldığında ettirgen fil görevinde kullanılmaz. 
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Ötekiler gelmeden Suzy ile hafif tertip kırıştırdılar. 

 

Koştur- „koĢma iĢini yaptırmak‟ (TS: 1222) anlamındadır. Ancak koşturmak fiili 

cümlede uğraĢmak çabalamak anlamında kullanıldığında baĢkasına yaptırma anlamı 

taĢımaz ve ettirgen fiil iĢlevinde kullanılmaz. 

Sunumunu yetiştirmek için iki gün boyunca koşturdu (Çaba). 

Sıyırt- „hızla sürtünerek bir Ģeyin yüzünden bir parça soymak, koparmak veya üzerini 

hafifçe yırtmak‟ (TS: 1762) anlamındadır. Ancak diğer anlamlarından biri olan ve 

genellikle mecaz anlamda kullanılan  „akıl sağlığını kaybetmiĢ olmak‟ anlamında 

kullanıldığında ettirgen fiil görevinde kullanılmaz. 

Tutuştur- fiili „tutuĢmasını sağlamak‟(TS: 2014) anlamındadır. Ancak tutuşturmak 

„alev almak, yanmak‟ anlamında da kullanılır. Bu anlamda kullanıldığında ettirgen 

fiil iĢlevi taĢımaz. 

Bu kızıl gömleği Ayşe‟nin gözleri tutuşturdu (Adıvar 2011:71). 

Tüydür- fiilinin iki anlamı vardır. Fiil „uzaklaĢtırmak‟ ve „çalmak, aĢırmak‟ (TS: 

2023) anlamlarında kullanılır. Ancak „çalmak, aĢırmak‟ anlamında kullanıldığında 

ettirgen anlam taĢımaz.  

Uydur-  fiili „uymasını sağlamak‟ (TS: 2042) anlamında kullanılan ettirgen bir fiildir; 

ancak uydur-, fiili „hayal gücünden yararlanarak gerçek dıĢı bir Ģey söylemek‟ 

anlamında da kullanılır, bu durumda fiil ettirgen fiil değildir. Ancak uydur-, fiili 
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hayal gücünden yararlanarak gerçek dıĢı bir Ģey söylemek anlamında da kullanılır, bu 

durumda fiil ettirgen fiil değildir.  

KarĢılaĢtırınız: 

Ayşe kıyafetini ve ayakkabılarını birbirine uydurmuştu. 

Meğer olgunluk sınavı öğretmenleri, benle Halet üstüne çok acıklı bir masal 

uydurmuşlar (Urgan 1999: 169). 

6.2.3 BirleĢik -ştIr- Unsuruyla OluĢan Fiiller 

Bazı fiiller -ş- ve -tIr- eklerinin üst üste kullanılmasıyla oluĢurlar. Bu tür fiillerde  -

ĢtIr-  unsuru ayrı ayrı değil de beraber yapım eki olarak ele alınır. Bu durumda 

ettirgenlik morfemi olarak kullanılmaz. Bazı kaynaklarda -ĢtIr yapım eki sıklık 

çatısının belirleyicisi olarak verilmiĢtir (Eker 2003: 293). 

Anıştır- „bir Ģeyi açıkça söylemeyip üstü kapalı anlatmak, ima etmek, ihsas etmek‟ 

(TS: 99) anlamında olan fiil kök durumundadır. AnıĢmak Ģeklinde bir fiil kökü 

olmadığından ve anmak fiiliyle de anlam iliĢkisi bulunmadığından anıştır- fiili hem 

biçimce hem de anlamca ettirgen değildir. 

Geçiştir- „gereken önemi vermemek‟ (TS: 738) anlamındadır. Fiil kökü gibi görünen 

geçişmek fiili ise „birbirinin içine geçip karıĢmak, tedahül etmek‟ anlamındadır. Bu 

durumda geçiştirmek fiilinin kökü geçiĢmek değildir ve geçiştirmek fiili ettirgen bir 

fiil değildir. Geçmek fiilinin üzerine -ştir- yapım ekinin ilave edilmesiyle oluĢmuĢtur. 

Ettirgen fiil değildir. 
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Ilıştır- „sıcak suya soğuk su veya soğuk suya sıcak su katarak ılık duruma 

getirmektir‟ (TS: 956) IlıĢmak Ģeklinde bir fiil yoktur. Fiil kökü ılımak olan sözcüğe 

-ştır- yapım eki getirilmiĢtir. Bu Ģekilde oluĢan diğer fiiler gibi ettirgen değildir. 

Kırpıştır- „göz kapaklarını üst üste birçok kez açıp kapamak‟ (TS: 1164) anlamında 

olan fiil ettirgen bir fiil değildir. Fiil gövdesi Ģeklinde görünen kırpış- „fiili göz 

kapaklarını çok ıĢıktan sık sık kapamak‟ (TS: 1163) anlamındadır. Kırpmak fiilinin 

üzerine -ş+tır- yapım ekleri beraber ilave edilmiĢtir. Fiil ettirgen iĢlev taĢımaz. 

Abuzer gözlerini kırpıştırdı (Tahir 1994: 180). 

Koşuştur- „bir iĢ izlemek veya birçok iĢi yapmak amacıyla sürekli olarak gidip 

gelmek‟ (TS: 1222) anlamındaki fiil ettirgen değildir. Koşuş- fiil kökü gibi görünen 

fiil birlikte ve birden koĢmak anlamlarındır. Koşmak fiilinin üzerine -ştur- yapım 

ekinin ilave edilmesiyle oluĢturulmuĢtur. 

Ovuştur- „bir Ģeyi bastırarak baĢka bir Ģey üzerinden geçirmek veya ellerini birbirine 

sürtmek‟ anlamlarında kullanılır. Ovmak fiil kökünün üzerine ileve edilen -ştır yapım 

ekiyle ovuştur- Ģeklini almıĢtır. Ettirgen bir fiil değildir. 

Soğuk havadan dolayı ellerini ovuşturdu. 

Sürüştür- „sürekli olarak yavaĢ yavaĢ ve ovarak sürmek veya yavaĢ ve ovarak 

sürmek‟ (TS: 1834) anlamlarındadır. Her iki anlamda da  -tür eki ettirgenlik morfemi 
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görevinde değildir.  SürüĢ- biçiminde bir fiil yoktur. Bu durumda sürmek fiil 

kökünün üzerine -Ģtır fiilden fiil yapım ekinin getirilmesiyle oluĢmuĢtur.  

Takıştır- „küpe, bilezik, yüzük vb. süs eĢyasını çokça takmak‟ (TS: 1890) 

anlamındadır. Fiil kökü takış- gibi görünebilir; ancak takış- „birbirine takılmak veya 

anlaĢmazlığa düĢmek, kavgaya tutuĢmak, ağız kavgası yapmak‟ (TS: 1890) 

anlamlarındadır. Bu durumda takmak fiil kökünün üzerine -ştır- yapım ekinin 

getirilmesiyle oluĢmuĢtur. Ettirgen bir fiil değildir. 

Veriştir- „çok fazla söylemek veya iyice çıkıĢmak, ağzına geleni söylemek‟ (TS: 

2088) anlamındadır. Vermek fiilinin üzerine -ştır- yapım eki ilave edilerek yeni fiil 

oluĢturulmuĢtur. Ancak bu fiil ettirgen bir fiil değildir. 

Kavga sırasında arkadaşlarına adam akıllı veriştirdi. 

6.2.4 Sıfır Anlam Yüklü Ettirgen Unsurları 

Bazı fiillere ettirgenlik morfemleri ilave edilmesine rağmen kökün anlamında 

belirgin bir değiĢiklik olmaz. Yani bu fiiller gövde durumunda da kök halindeki 

anlamını korur. Burada ettirgen unsurları sıfır anlam yüküne sahiptir. Uluslararası 

terminolojide bu tür ekler için pleonastic terimi kullanılmaktadır (Sultanzade 2007: 

82-92). 

Aşır- „temel anlamı dıĢında ikinci anlamı çalmak, araklamak‟ (TS: 137) olan fiil -t  

ettirgenlik aldığı halde ek almayan aĢırmak fiiliyle aynı anlamdadır. Dolayısıyla 

aşırt- fiilindeki -t eki herhangi bir anlam yüküne sahip olmayan “pleonastik” 

unsurdur. 



 

 

88 

 

Hırsız hırsızdan aşırmış, Allah görmüş şaşırmış (çalmak). 

Annesinin cüzdanından para aşırttı (çalmak). 

Bandır- fiili kök durumundaki banmak fiiliyle aynı anlamda kullanılır. Fiile ilave 

edilen -dır ekinin ettirgenlik iĢlevi yoktur. Banmak geçiĢli bir fiildir, ettirgenlik eki 

eklendiğinde geçiĢlilik durumu devam ediyor ve valens sayısı değiĢmiyor. Biçim 

bakımından ettirgen görünen fiil anlam bakımından kökünün anlamını taĢıdığı için 

ettirgen değildir. 

Bastır- basmak fiilinin köküne -tır ettirgenlik eki getirilerek oluĢturulan bastır- fiili 

„vücudun ağırlığını verecek biçimde ayak tabanını bir yere veya bir Ģeyin üzerine 

koymak‟ (TS: 207) anlamını karĢılayan basmak fiilinin ettirgeni Ģeklinde görünse de 

anlam bakımından ettirgen değildir. Çünkü iki fiilde aynı anlamda kullanılır ve 

valens sayısı artmaz. 

Biz elimizde kalmış yazıları mütââya gönderiyor Selanik‟te bastırıyorduk (Tarım 

2001: 115). 

Kapat- „kapamak‟ anlamındadır. Kapa-, „bir açıklığı örtmek için bir Ģeyi, açık yerin 

üzerine getirmek‟ (TS: 1068) anlamındadır. Kapat- fiilindeki -t ettirgenlik eki 

zamanla iĢlevini yitirmiĢtir. Ġki fiil aynı anlamda kullanılır. Bu durumda kapat- fiili 

ettirgen bir fiil değildir. 

Şaşır- „bir iĢe nasıl baĢlayıp, o iĢi nasıl sürdüreceğini ve nasıl sonuçlandıracağını 

bilemeyecek duruma gelmek‟ (TS: 1852) anlamında olan fiil -ır ettirgenlik morfemi 
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değildir. Kök durumundaki şaşmak fiilinin temel anlamı „umulmayan, beklenmeyen 

veya olağanüstü bir olay, bir olgu karĢısında ĢaĢkın duruma gelmek, hayret etmek‟tir. 

Sözlükte şaşmak fiilinin üçüncü anlamı olarak şaşırmak fiili verilmiĢtir. Bu demek 

oluyor ki şaşırmak biçimi şaşmak fiilinin ettirgeni değildir. Şaşmak ve şaşırmak ayrı 

fiillerdir; şaşmak bir olay sonucu verilen tepki, şaşırmak ise bir olay ya da olguya 

karĢı nasıl davranılacağını bilmemek anlamlarını karĢılar. 

Görüldüğü gibi -DIr-, -t-, -(x)r- ettirgenlik morfemleri kendilerine benzeyen baĢka 

unsurlar olarak karĢımıza çıkabilmektedir.. Bu unsurları ettirgenlik morfemleriyle 

karıĢtırmamak için aĢağıdaki ölçütler göz önüne alınmalıdır: 

1) Kelimenin isim veya fiil olduğuna bakılmalıdır; isimse zaten ettirgenlik 

aranmaz. 

2) Fiilin ek içerip içermediğine bakılmalıdır; kök durumunda ise -DIr-, -t-, -(x)r- 

unsurları ettirgenlik morfemleri değildir. 

3) Fiil kök durumunda değilse, üzerine gelen ve ettirgenlik morfemlerine 

benzeyen unsurun iĢlevine bakılmalıdır; -DIr-, -t-, -(x)r- unsurları isimden 

isim yapan yapım ekleri veya tamamen fiilden fiil yapan yapım ekleri 

iĢlevinde de kullanılmaktadır. 

4) Eğer fiilin üzerine gelen unsur ettirgenlik morfemi iĢlevinde görünüyorsa, son 

olarak fiilin taĢıdığı anlama bakılmalıdır; bazen ettirgen fiiller yan 

anlamlarıyla kullanılmaktadır ve bu durumlarda ettirgen fiili iĢlevi taĢımazlar. 
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BÖLÜM 7 

ETTĠRGENLĠĞĠN OLUġUMUNU ENGELLEYEN VE 

SINIRLAYAN DURUMLAR 

Genel olarak fiilleri ettirgen duruma getirmek için -Dır, -t, -(x)r morfemleri 

kullanılır.  Türkçedeki fiillerin büyük bir çoğunluğu bu eklerden birini alarak 

ettirgenlik ifade etmektedir. Ancak bazı fiillerde ettirgenliğin oluĢumunu engelleyen 

veya sınırlayan durumlarla karĢılaĢılmaktadır. Bu durumları aĢağıdaki Ģekilde 

sınıflandırmak mümkündür: 

1) Birkaç basit fiilin ettirgeni Türkçenin tipik özelliği olan ekleme yoluyla değil, 

çekimli dillerde olduğu gibi kökten değiĢerek ortaya çıkar:  

aldan- / aldat-; 

arın- / arıt-; 

avun- / avut-;
4
 

dağıl- / dağıt-; 

 ısın- / ısıt-; 

 ıslan- / ıslat-; 

incin-, / incit-;  

kurtul- / kurtar-;  

öğren- / öğret-; 

                                                 
4
 Bu sıraya dâhil l ettiğimiz avun- /avut- çiftinin birincisi avun- fiilinin ettirgeni için aslında avut- 

biçiminin yanı sıra avundur- biçiminden de istifade edilmektedir. 
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tüken- / tüket-; 

Normal sebebiyet paradigmasında olduğu gibi, bu fiil çiftlerinde de ettirgenin 

göstericileri (-t, -ar) ile onun tersini belirten morfemler (-Il, -n) yer almaktadır. Fark, 

onların sıfır morfemiyle değil, birbirleriyle kendi aralarında karĢıtlık 

oluĢturmalarındadır. 

Türkçede -lAn yapım ekiyle türemiĢ bazı fiillerin -dIr ekini almaması, onların 

ettirgenliğinin yukarıda bahsettiğimiz çekim yoluyla – ancak doğal olarak kökten 

değil gövdeden değiĢme suretiyle – oluĢmasındadır. Bu fiiller aĢağıdakilerdir: 

bollan- / bollat-; 

çukurlan- / çukurlat-; 

kirlen- / kirlet-; 

körlen- / körlet-. 

2) -sa-, -se- yapım ekiyle oluĢturulmuĢ fiiller nadiren ettirgenlik morfemleri almaz. 

Bu fiiller isim soylu kök veya gövdelerden türemiĢ ve üzerine -sa-, -se- yapım eki 

getirilerek oluĢturulmuĢtur. Bu halleriyle daha çok kiĢinin iç dünyasında meydana 

gelen soyut kavramlardan oluĢan duyguları anlatır. Meselâ: 

Ağarsa-; 

Çoğumsa-; 

Çoksa-; 

Evse-; 

Gücümse-; 

Iraksa-; 

Kaçımsa-; 

Kutsa-; 
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Küçümse-; 

Örnekse-; 

Umursa-; 

Uzaksa-; 

Yakınsa-; 

Yokumsa-; 

3) -da-, -de-, -daĢ-, -deĢ- ekleri daha çok sıfat ya da zarf iĢlevinde kullanılan yansıma 

kelimelerin üzerine gelerek onları fiil yapar. Ancak bu fiillerin bazıları genellikle 

ettirgenlik eki almaz. Meselâ: 

cıvıldaş-; 

cırılda-; 

çağılda-; 

çatılda-; 

efilde-; 

fısılda-; 

fingirde-; 

fingirdeş-; 

harılda-; 

hırıldaş-; 

mırılda-; 

mışılda-; 

mızıldan-; 

mızırdan-; 

oydaş-; 
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sızıldan-; 

şırılda-; 

vıcırda-; 

vıcırdaş-; 

vırılda-; 

vırıldaş-; 

vızılda-; 

vızıldan-; 

zıngılda-; 

zırılda-; 

4) Fiiller aldıkları valens sayısına göre farklılık gösterirler; Türkçede genellikle bir, 

iki ve üç valensli fiil kökleri mevcuttur. Dört valensli fiiller genellikle ettirgenlik 

ekleri alarak ortaya çıkar. Ancak bu, dilde ciddi Ģekilde engellenmektedir. Birçok üç 

valensli fiil ettirgen eki almaz. Meselâ:  

açımla-,  

alıntıla-,  

betimle-,  

bula-,  

çent-,  

çit-,  

damıt-,  

danış-,   

dola-,  vs. 
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5) Türkçede fiiller edilgen çatı ekleri olan -(l)n- ve -(I)l- eklerini aldıktan sonra 

ettirgenlik eki almaz. Bu ekleri alan geçiĢli fiiller geçiĢsiz olur. Ettirgenlik 

morfemleri edilgen çatı eklerinden önce gelebilir, ancak edilgen çatı eklerinden sonra 

ettirgenlik morfemleri gelmez. Meselâ:  

biçil-;  

çağrıl-;  

çalın-;  

çözül-;  

doğran-;  

dürül-; 

eritil-; 

eşil-; 

geçil-;  

içil-; 

kılın-;  

kesil-; 

konul-;  

konuşul-;  

koparıl-; 

okşan-;  

öden-; 

ölçül-;  

örül-; 

saçıl-;  
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satıl-;  

sökül-;  

 yutul- gibi fiiller ettirgenlik morfemi almaz. 

6) Anlamca dönüĢlülük belirten fiiller ettirgenlik eki almaz. Meselâ: 

Çerezlen-; 

Sineklen-; 

Siperlen-; 

Üslen- vs. 

7) Bedende veya doğada kendiliğinden birtakım Ģekillerin oluĢmasını belirten fiiller 

nadiren ettirgenlik eki almaz. Meselâ:    

beneklen-; 

benlen-;  

bıyıklan-; 

çapaklan-; 

çillen-; 

bedirlen-; 

 cücüklen-; vs.  

8) Ettirgenliğin iĢlevlerinden biri olan eylemin baĢkası tarafından yaptırılmasının 

mantık, etik vs. yönlerden mümkün olmadığı durumlarda fiiller genellikle ettirgenlik 

eki almazlar. Meselâ:  

     

 Ada- fiili „kiĢinin dileğinin kabul olması için kutsal bir güce yönelik bir niyette 

bulunması‟ (TS: 20) anlamındadır. Bu eylemi kiĢinin baĢkasına yaptırması mantık 

açısından mümkün değildir.     
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 Ağna- fiili „hayvanın yere yatarak yuvarlanması‟ (TS: 40) anlamını taĢır. BaĢka 

birinin bu eylemi hayvana yaptırması mantıkça mümkün değildir. 

 

Eylemin baĢkası tarafından mantık açsından yaptırılması mümkün olmayan diğer 

fiiller; bilmezle-, buyur-, çalımla-, çarpıt-, çeliş-, çelmele-, danış-, dışla, didin-, 

doğaçla-, düşle-, düvesi-, ene-, erin-, eşin-, etekle-,  evril-, kemir-,  kerkin-, kert-, 

kırın-, kırıt-, mızı-, ol-, öner-, sancı-, tap-, tüne-, üfür-, ürü-, ürüş-, yarat- vs. 

Ģeklindedir. 

9) Türkçenin söz varlığında bulunana ve sayıları az olan bazı kelime grupları vardır. 

Bunlar yapım eklerinin türettiği veya kök durumunda olan kaba- argo olarak kabul 

edilen fiiller ve terim olarak kullanılan bazı fiillerdir. Böyle fiiller genellikle ettirgen 

ekiyle kullanılmaz;  

tıkımlan,  

zılgıtlan, 

 bönleş,  

kerkin,  

damıt- (fiz),  

deriş- (kim),  

düze- (kim),  

polar- (fiz), vs. 

 KonuĢma,  söyleme ile ilgili negatif anlamlara sahip fiiller de bu gruba dâhildir;  

dırdırlan,  

yaltaklan, 

 zevzeklen-, 
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 zırıldan- vs. 

 

10) Ġki eĢ anlamlı veya yakın anlamlı fiillerden biri nadiren kullanılırsa, ettirgen ekini 

genellikle daha sık kullanılan kelime alır. Meselâ: 

alar- ve kızar(t)-; 

arıt- ve temizle(t)-; 

besle- ve ye(dir)-; 

beze- ve süsle(t)-;  

çapraş- ve kesiş(tir)-; 

çit- ve birleş(tir)-; 

çizgile- ve çiz(dir); 

dazla- ve beğen(dir)-;  

deş- ve del(dir)-; 

dızla- ve dolan(dır)-; 

dile- ve iste(t)-; 

dit- ve kabar(t)-;  

dürt- ve değ(dir)-;  

eğleş- ve oyalan(dır)-;  

evetle- ve onayla(t)-; 

gencel- ve gençleş(tir)-,  

göver- ve yeşer(t)-; 

ırgan- ve sallan(dır)-;  

kat- ve ekle(t)-; 

kıpra- ve kıpırda(dat)-;  
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köhne- ve eski(t)-; 

sayış-/hesaplaş- ve ödeş(tir)-; 

sedri- ve esri(t)-; 

sıvış- ve bulaş(tır)-; 

şişin- ve somur(t)-; 

 pörsür- ve sark(ıt)-;  

pus- ve sin(dir)-; 

didin- ve uğraş(tır)-;  

yakar- ve yalvar(t)- vs.  

EĢanlamlı veya yakın anlamlı olan bu fiillerin örneklerde verilen ikinci fiiller 

ettirgenlik morfemlerini almaktadır. Birinciler ise ya ettirgen eki almaz, ya da 

nadiren bu eklerle kullanılır.   

Türkçede -lA yapım ekinin türettiği fiillerin büyük kısmı geçiĢli ve bunların da bir 

kısmı anlamca ettirgendir. Bu fiillerden bazılarına geçiĢliliği ve/veya ettirgenliği 

önce kaybettiren -n eki ve sonra tekrar kazandıran -dIr eki getirildiğinde ortaya çıkan 

yapı ile gövde arasında anlam farkı olmuyor. Meselâ: 

bölümle- ve bölümlendir-; 

çeşitle- ve çeşitlendir-; 

çimle- ve çimlendir-; 

derecele- ve derecelendir-; 

sınıfla- ve sınıflandır-; vs. 

Yukarıda örnek verdiğimiz eĢanlamlı çiftlerden dilde genellikle daha çok ikincileri, 

uzun olanları kullanılır. Birincilerin -t ettirgen eki almasına da pek tesadüf edilmez. 
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Bazı isim kökleri hem -lAn-  hem de -lAş- ekini alabilir ve bunların bir kısmında 

meydana gelen türetme fiiller eĢanlamlı olur. Bu fiil çiftlerinden birinciler, yani -lAn-  

ekiyle oluĢanlar ettirgen eki almaz. ettirgenliğin ifade edilmesi gereken ve mümkün 

olan durumlarda ettirgen morfemi -lAş- eki üzerine getirilir. Meselâ: 

Akçıllan- / alçıllaş(tır), 

Cisimlen- / çisimleş(tir), 

Çatallan- / çatallaş(tır), 

Kırçıllan- / kırçıllaş(tır), 

Somutlan- / somutlaş(tır),   

Tortullan- / tortullaş(tır), 

Tümörlen- / tümörleş(tir), vs. 

11) Bir sürecin sonucunda sübjenin muvaffak olup olmama durumu belirten fiiller 

genellikle ettirgen eki almaz. Meselâ: 

Başar- fiili‟ bir iĢi istenilen Ģekilde bitirmek‟ (TS: 214) anlamındadır.  Bu eylemin 

baĢkasına yaptırması daha çok „eylemin gerçekleĢmesini sağladı‟ Ģeklinde ifade 

edilir.  

      

Becer- fiili „güç görünen bir iĢ veya duruma çözüm bulmak, üstesinden gelmek‟ (TS: 

230) anlamındadır. Fiil bir sürecin olumlu sonuçlandığını bildirir.  

  

Söz konusu fiillere güven-, sapta-, yen- vs. gibi fiillerde dâhil edilir.  
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Bu durum ettirgenliğin genel anlamda sebebiyet ifade etmesiyle ilgilidir, yani sebep 

ve sonucun tek bir dil biriminde verilmesinin güçlüğünden veya imkânsızlığından 

kaynaklanmaktadır.  

12) Kökü alet, araç-gereç ismi belirten fiillerin ettirgen eki almasında sınırlamalar 

vardır. Meselâ: 

balyozla-, 

baltala-,  

burgula-,  

cımbızla-,  

cıvatala-,  

çırçırla-,  

çomakla-,  

dirgenle-,  

eğele- vs.  

Ettirgenliğin ifadesi gerekirse, genellikle söz konusu aletlerin kullanıldığı genel 

eylemleri karĢılayan fiiller uygun eki alır. Meselâ, vurmak genel eylemini belirten 

balyozla-, çomakla- gibi fiillerin ettirgeni için vurdur-; burgulat- yerine deldir-; 

çırçırlat- yerine temizlet-; vs. tercih edilir. 

13) Sübjenin belli bir tavır takınarak davrandığını ifade eden fiiller ettirgenlik eki 

almaz. Bu fiiller genelde isimlerin üzerine gelerek fiil yapan -lAn- yapım ekiyle 

oluĢturulurlar. Meselâ: 

Ağalan-, 

aksilen-, 
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arsızlan-, 

büyüklen-, 

cakalan-, 

cilvelen-, 

dayılan-, 

diklen-, 

erkeklen- vs. 

14) Bazı fiillerin ettirgeni ek morfem aracılığıyla değil, suppletif yolla, yani ayrı bir 

kelimeyle belirtiir: 

Ol- /et-,
5
 

Gel- / getir-, 

Git- / göder- veya yolla-,
6
 

Kalk- / kaldır-, 

Kal- / bırak- 

Kurtul- / kurtar-, 

Gör- / göster-,
7
 

Gir- / sok-, 
8
 

 Türkçede fiillilerin büyük bir kısmı herhangi bir problem olmadan ettirgen 

eki alabilmektedir. Ancak fiillerin az sayılacak bir kısmında ettirgen biçiminin 

oluĢumu belli engel ve sınırlamalara takılan birkaç grup tespit ettik. Engellerin ve 

sınırlamaların bir kısmı -sa-, -se-  ve -da-, -de-, -daş-, -deş- yapım ekleriyle 

                                                 
5
 Ol- fiilinin ettirgeni olarak oldur- biçimine Ģarkı sözlerinde rastlanmaktadır; ancak bu kullanım 

doğru değildir.  

 
6
 Leke vs. kaybolması anlamında ise git, fiilinin biçimce ettirgeni mevcuttur: gider-. 

 
7
 Türkçe sözlük‟ün 11.baskısında fiilin ettirgen biçimi mevcuttur: gördür-. 

 
8
 Fiilin ettirgen Ģekli TS‟nin 11. Baskısında verilmiĢtir: girdir- 
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türetilmiĢ fiillerin nadiren ettirgenlik eki almamasıyla ilgilidir. Bir kısmı sadece -lA 

ve -lAn ekleriyle türemiĢ fiillere hastır. Bu fiillerde kökle gövde arasında baĢka 

örneklerde tesadüf edilmeyen iliĢkiler söz konusudur. Kökü teĢkil eden isim eylemde 

alet rolüne sahip olur (balyozla-, eğele- vs.), eylemin biçimini (aksilen-, arsızlan- 

vs.) veya eylem sonucunda ortaya çıkan biçimi (beneklen-, bedirlen- vs.) belirtir. 

Bazı fiillerin de (bollan-, kirlen- vs.) ettirgeni ekleme yoluyla değil çekim yoluyla 

ifade edilir. Fiillerin bir kısmında ise engellerin sebebi geneldir. Buraya iĢ-eylemin 

baĢkasına yaptırılmasının mantık açısından veya etik bakımdan mümkün olmadığı 

durumlar, anlamca dönüĢlülük belirtme, argo veya nadir kullanımlar dâhildir. Bu tür 

iĢleve sahip baĢka türemiĢ fiiller veya basit fiiller de genellikle ettirgen eki almaz. 
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 BÖLÜM 8 

SONUÇLAR 

1. Türkiye Türkçesinde Ettirgenlik Kategorisi baĢlıklı çalıĢmamızda, ettirgenlik 

kategorisinin Türk gramer sisteminde çatılardan farklı bir yere sahip olduğu tespit 

edildi. Ettirgenliğin çatı kategorisine dâhil edilmemesinin sebepleri:  

(a) ettirgenlik eklerinin ilave edildikleri fiilin sentaktik valensini artırması;  

(b) ettirgenlik eklerinin ilavesiyle fiilin semantik valensinin de değiĢmesi;  

(c) ettirgenlik eklerinin çatı ekleriyle bir kelime içinde üst üste gelebilmesi;  

(d) Ettirgenlik eklerinin fiil kökünün (gövdesinin) gönderge düzleminde iĢaret ettiği 

durumu değiĢtirmesi olarak sıralanabilir. 

2. GeçiĢli ve geçiĢsiz fiillere ettirgenlik eklerinin ilave edilmesiyle fiilin yapısında 

meydana gelen değiĢiklerle birlikte fiilin yönettiği öge sayısında ve sözdizimi 

ögelerinin statüsünde değiĢiklik olur. Bu değiĢiklikler geçiĢsiz ve geçiĢli fiillerle 

kurulu cümlelerde farklılık gösterir. GeçiĢsiz fiillere ettirgenlik ekleri getirilerek 

oluĢturulan türemiĢ sentaktik yapılarda cümle basit sentaktik yapıdakinden farklı 

olarak nesne alır. Basit sentaktik yapıda  özne konumundaki öge, geçiĢsiz fiillere 

ettirgenlik eklerinin getirilmesiyle oluĢan türemiĢ sentaktik yapıda nesne konumuna 

geçer. GeçiĢli fiiller bünyesinde oluĢan ettirgen yapılarda ise basit sentaktik yapıdaki 

özne dolaylı tümleç konumuna kayar. 
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3. Sözdizimsel olarak basit yapıdan türemiĢ ettirgen yapıya geçiĢ, bu tür cümlelerin 

yüklemini ifade eden fiilin biçiminin değiĢmesine sebep olur, yani fiilde belli 

morfemlerle iĢaretlenir. Bunlar -DIr ve -t,  morfemleridir. -Dır morfemi genellikle 

sonu ünsüzle, -t ise ünlüyle biten fiillere eklenir. Birkaç fiilde -(x)r morfemi (artır-, 

aşır-, batır-, bitir-, çıkar-, çöker, doğur-, doyur-, duyur-, düşür-, geçir-, gider-, 

göçür-, içir-, kaçır-, kopar-, taşır-, yatır-);  -der (dönder-) ve  -zir (emzir-) ekler de 

kullanılmaktadır. 

4. Ettiegenlik genel olarak sebebiyet ifade eder. Ancak bu genel sebebiyet farklı 

Ģekillerde, değiĢik türlerde ortaya çıkabilir. AraĢtırmamızda, Türkiye Türkçesinde bu 

iĢlevlerin, yani ettirgenliğin anlam türlerinin aĢağıdakilerden ibaret olduğu belirlendi:  

(a) mecburiyet;  

(b) oldurgan; 

 (c) ihmâl; 

 (d) yardım; 

(e) izin verme; 

(f) ikna; 

(g) herhangi bir olgu sebep.  

Ettirgen bir fiilin yukarıda gösterilen anlam türlerinden sadece birini ifade etmesi Ģart 

değildir. Bulunduğu metin itibariyle fiil, birden fazla Ģu veya bu anlamı taĢıyabilir. 

Ġncelediğimiz ve anlam türlerine ayırdığımız fiillerin en çok mecburiyet ve oldurgan 

anlamı taĢıyan fiiller, en az ise ikna ve izin anlamı taĢıyan fiiller olduğu tespit edildi.  

5. -DIr, -t, -(x)r eklerinin ettirgenlik ifade etmediği veya sadece ettirgenlik 

belirtmediği durumlar vardır. Ettirgenlik morfemlerini bu tür unsurlarla 

karıĢtırmamak için birkaç madde önerildi: 
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(a) kelimenin isim veya fiil olduğuna bakılmalıdır; isimse zaten ettirgenlik aranma,  

(b) fiilin ek içerip içermediğine bakılmalıdır; kök durumunda ise -DIr, -t, -(x)r 

unsurları ettirgenlik morfemleri değildir; 

(c) fiil kök durumunda değilse, üzerine gelen ve ettirgenlik morfemlerine benzeyen 

unsurun iĢlevine bakılmalıdır; -DIr, -t, -(x)r unsurları isimden isim yapan yapım 

ekleri veya tamamen fiilden fiil yapan yapım ekleri iĢlevinde de kullanılabilir; 

(d) fiilin üzerine gelen unsur ettirgenlik morfemi iĢlevinde görünüyorsa, son olarak 

fiilin taĢıdığı anlama bakılmalıdır; bazen ettirgen fiiller yan anlamlarıyla 

kullanılmaktadır ve bu durumlarda ettirgen fiil iĢlevi taĢımaz. 

6. BaĢka türemiĢ yapılarda olduğu gibi, ettirgenliği de sınırlayan ve engelleyen 

durumlar mevcuttur. Ettirgenliğin oluĢumunun belli engel ve sınırlamalara takıldığı 

on dört fiil grubu tespit ettik:  

a) Birkaç basit fiilin ettirgeni Türkçenin tipik özelliği olan ekleme yoluyla değil, 

çekimli dillerde olduğu gibi kökten değiĢerek ortaya çıkar. Türkçede –lAn- yapım 

ekiyle türemiĢ bazı fiillerin -dIr ekini almaması, onların bahsettiğimiz çekim yoluyla 

– ancak doğal olarak kökten değil gövdeden değiĢme suretiyle – oluĢmasındadır; 

b) -sa-, -se- yapım ekiyle oluĢturulmuĢ fiiller nadiren ettirgenlik morfemleri almaz. 

Bu fiiller isim soylu kök veya gövdelerden türemiĢ ve üzerine -sa-, -se- yapım eki 

getirilerek oluĢturulmuĢtur. Bu halleriyle daha çok kiĢinin iç dünyasında meydana 

gelen soyut kavramlardan oluĢan duyguları anlatır; 

c)Türkçede genellikle bir, iki ve üç valensli fiil kökleri mevcuttur. Dört valensli 

fiiller genellikle ettirgenlik ekleri alarak ortaya çıkar. Ancak bu, dilde ciddi Ģekilde 

engellenmektedir. Birçok üç valensli fiil ettirgen eki almaz; 
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d) Türkçede fiiller edilgen çatı ekleri olan -(l)n- ve -(I)l- eklerini aldıktan sonra 

ettirgenlik eki almaz; 

e) Anlamca dönüĢlülük belirten fiiller ettirgenlik eki almaz; 

f) Bedende veya doğada kendiliğinden birtakım Ģekillerin oluĢmasını belirten fiiller 

nadiren ettirgenlik eki almaz; 

g) Ettirgenliğin iĢlevlerinden biri olan eylemin baĢkası tarafından yaptırılmasının 

mantık, etik vs. yönlerden mümkün olmadığı durumlarda fiiller genellikle ettirgenlik 

eki almazlar; 

ğ) Türkçenin söz varlığında bulunana ve sayıları az olan bazı kelime grupları vardır. 

Bunlar yapım eklerinin türettiği veya kök durumunda olan kaba- argo olarak kabul 

edilen fiiller ve terim olarak kullanılan bazı fiillerdir. Böyle fiiller genellikle ettirgen 

ekiyle kullanılmaz; KonuĢma,  söyleme ile ilgili negatif anlamlara sahip fiiller de bu 

gruba dâhildir; 

h) Ġki eĢ anlamlı veya yakın anlamlı fiillerden biri nadiren kullanılırsa, ettirgen ekini 

genellikle daha sık kullanılan kelime alır; 

ı) Bir sürecin sonucunda sübjenin muvaffak olup olmama durumu belirten fiiller 

genellikle ettirgen eki almaz; 

I) Kökü alet, araç-gereç ismi belirten fiillerin ettirgen eki almasında sınırlamalar 

vardır; 

j) Sübjenin belli bir tavır takınarak davrandığını ifade eden fiiller ettirgenlik eki 

almaz; 

k) Bazı fiillerin ettirgeni ek morfem aracılığıyla değil, suppletif yolla, yani ayrı bir 

kelimeyle belirtir. 
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EKLER 

 

Bizden sonraki çalıĢmalara kaynaklık edeceğini düĢündüğümüz için çalıĢmamızın 

son kısmına -Dır, -t ve -(X)r ettirgenlik morfemlerini alan kök durumundaki fillerin 

tam listesi sırasıyla ek1, ek2,  ek3‟te ve  -le, -len, -leĢ, -let,-lendir yapısında olan 

fiillerin tam listesini ek4‟te verdik. Ek4‟te bu yapıdaki ettirgen fiilleri ve Türkçe 

Sözlükte olmadığı halde ettirgen iĢlevde kullanılabilir fiilleri önerdik ve önerdiğimiz 

fiilleri “++” sembolüyle gösterdik. 

Ek 1: Ettirgenliği -Dır Morfemiyle 0luĢan Kök Fiiller 

-Dır -Dir -Dur -Dür 

Abanadır- Bezdir-  Boğdur- Böldür- 

Açtır- Biçtir - Bozdur- Büktür- 

Ağdır- Bildir- Buldur- Büzdür- 

Aldır- Bindir- Burdur- Çöktür- 

Andır- Çektir- CoĢtur- Çömdür- 

ApıĢtır- Çeldir- Doğdur- Çözdür- 

AĢtır- Çenttir- Doldur- Döktür- 

Attır- Çittir- Dondur- Döndür-/ Dönder- 

Azdır- Çizdir- Durdur- Dövdür- 

Baktır- Dedir- Kondur- Dürdür- 

Barındır- Değdir- KoĢtur- Düzdür- 

BarıĢtır- Deldir- Kovdur- Gömdür- 

Bastır- Derdir- Kurdur- Güldür- 

Baydır- DeĢtir- Kustur- Küstür- 

Bıktır- Diktir- Pustur- Ölçtür- 

Caydır- Dildir- Soktur- Öldür- 

Çağdır- Dindir- Soldur- Öptür- 

Çaktır- Dizdir- Soydur- Ördür- 

Çaldır- Eğdir- Sundur- Öttür- 

Çarptır- Ektir- Sustur- Övdür- 

Çattır- Erdir- Tuttur- Söktür- 
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Daldır- Estir- Umdur- Söndür- 

Kaktır- EĢtir- Uydur- Sövdür- 

Kandır- Ettir- Vurdur- Sündür- 

Kaptır- Ezdir- Yoldur- Sürçtür- 

Kardır- Gerdir- Yonttur- Sürdür- 

Kastır- Gezdir- Yordur- Süzdür- 

Kattır- Girdir- Yumdur- Tüttür- 

Kaydır- Giydir- Yuttur- Tüydür- 

Kazdır- Gönendir-  Üzdür- 

Kıldır-  Ġndir-  Yüzdür- 

Kırdır- Ġttir-   

Kırktır- Kestir-   

Kırptır- Seçtir-   

Kıstır- Sektir-   

Kıydır- Serdir-   

Kızdır- Sevdir-   

Saçtır- Sezdir-   

Sağdır- Sildir-   

Sandır- Sindir-   

Saptır- Tiksindir-   

Sardır- ÜleĢtir-   

Sattır- Verdir-   

Savdır- Yedir-   

Saydır- Yendir-   

Sıçtır-    

Sığdır-    

Sıktır-    

Sızdır-    

Taktır-    

Taptır-    

Tarttır-    

Tattır-    

Tıktır-    

Vardır-    

Yağdır-    

Yaktır-    

Yandır-    

Yaptır-    

YarıĢtır-    

Yardır-    

Yaydır-    

Yazdır-    

Yıktır-    

Yıldır-    

Yırttır-    
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Ek 2 Ettirgenliği -t Morfemiyle OluĢan Kök Fiiller  

(a)t (e)t (ı)t (i)t (u)t (ü)t (l,r,s)t 

Aksat- Denet- Acıt- EkĢit- Berkit- Büyüt- Anırt- 

Arat- DöĢet- Ağrıt- Erit- Kokut- Çürüt- Bayılt- 

Doğrat- Titret- Akıt- ĠĢet- Korkut- Ürküt- Çağırt- 

Onat- Üret- Ayıt-  Okut-  Savurt- 

Tavsat-  Cıvıt-  Ulut-  Semirt- 

Tarat-  Sarkıt-  Unut-   

Uzat-  Tanıt-     

Yalat-   TaĢıt-     

Yıkat-       
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Ek 3 Ettirgenliği -(X)r MorfemiyleOluĢan Kök Fiiller 

-(a)r -er -ır -ir -ur -ür 

Çıkar- Çöker- Artır- Ġçir- Doyur- DüĢür- 

Kopar- Gider- AĢır- Bitir- Doyur- Göçür- 

  Batır- Geçir- Duyur-  

  Kaçır- PiĢir- Uçur-  

  TaĢır- ġiĢir-   

  Yatır- Yitir-   
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Ek 4 - lE- ,-lEn, -lEĢ, -lEt, -lEndir-, -lEĢtir- Yapısında Olan Fiiller 

-lE- -lEn- -lEĢ- -lEt- -lEndIr- -

lEĢtĠr- 

- - AbideleĢ- - - + 

- -  AcayipleĢ- - - + 

- -  - - - Acelel

eĢtir- 

 - - AcemileĢ- - - + 

 - -    AcemleĢ- - - + 

  -  + AcılaĢ- - -  

Açıkla- Açıklan- AçıklaĢ- Açıklat-  + 

Açımla- Açımlan-        -       - - - 

Açkıla- Açkılan-        -  Açkılat- -  

Adımla- - - - - - 

       - - AdileĢ- -  + 

        - Adlan- AdlaĢ- -       Adlandır- + 

  AfacanlaĢ- -      - - 

Afalla- - AfallaĢ- +    - + 

Afsunla- Afsunlan-   - - - - 

Afyonla- Afyonlan- - - - - 

Agula- - - - - - 

Ağaçla- Ağaçlan- AğaçlaĢ- - Ağaçlandır- - 

 Ağalan- - - - - 

 Ağdalan- AğdalaĢ- - - + 

Ağıla- + + - + - 

Ağırla- Ağırlan- AğırlaĢ- Ağırlat- - + 

- AğırĢaklan- - - - - 

- - AğızlaĢ- - - - 

Aharla-     - 

- - AhenkleĢ- - - + 

- - AhitleĢ- - - - 

Ahla- - - - - - 

- - AhmaklaĢ- - - + 

Akaçla- - - Akaçlat- - - 

- Akçıllan- + - - - 

- Akıllan- - - + - 
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- - AkıĢkanlaĢ- - - + 

Akla- + + - - + 

Akortla- + - + - - 

- - Akortsuzla- - - + 

- Aksilen- + - - - 

AkĢamla- - - + - - 

  AktifleĢ-   + 

  AktüelleĢ-   + 

- - - - Alacaklandır

- 

- 

Alacala- + - - + - 

- - AlafrangalaĢ- - - + 

 Alakalan-   Alakalandır- - 

AlaĢımla- - - - - - 

- - AlaturkalaĢ- - - + 

- - AlçaklaĢ- - - + 

Alçıla- + - + - - 

- - AlenileĢ- - - - 

- Alevlen- - - Alevlendir- - 

Algıla- + - + - - 

AlkıĢla- + - + - - 

Alla- + + - - - 

- - AlmanlaĢ- - - + 

- - AltınlaĢ- - - - 

Amaçla- + - - - - 

+ - Ambalajlan- - - - 

Ambarla- - - - - - 

- - AnılaĢ- - - ++ 

- - AnıtlaĢ- - - + 

- - Anlamsızla- - - + 

Anla- - AnlaĢ- Anlat- - + 

- - AnormalleĢ- - - + 

- - AntlaĢ- - - - 

Apazla- - - - - - 

Aprele- - - - - - 

- - ApseleĢ- - - - 

- - AptallaĢ- - - + 

Arala- + - + - - 

- - ArapçalaĢ- - - + 

Argaçla- - - - - - 

- - ArgolaĢ- - - - 

Arıla- + + - - + 

- Arızalan- - - - - 

Arkala- + - - - - 

- Arlan- - - - - 

- - ArnavutlaĢ- - - + 
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- Arsızlan- + - - - 

Asfaltla- + - - - - 

- - AskerileĢ- - - + 

- - AsrileĢ- - - + 

Astarla- + - + - - 

AĢağıla- + + + - - 

AteĢle- + - + + - 

Atkıla- - - - - - 

Atla- + - + - - 

- Atlan- - - - - 

- - AvareleĢ- - - + 

Avla- + - + - - 

Avuçla- - - - - - 

Avurtla- - - - - - 

Ayakla- + - - + - 

Ayarla- + - + - - 

Ayazla- + - + + - 

Ayıkla- + - + - - 

Ayıpla- + - - - - 

Aykırıla- - + - - - 

- - AymazlaĢ- - - - 

- - AyranlaĢ- - - - 

- Ayrılan- + - - - 

Ayrımla- - + - - - 

Azarla- + - + - - 

- - AzgınlaĢ- - - - 

- - AzmanlaĢ- - - - 

Azotla- - - - - - 

- - BabacanlaĢ- - - - 

- Babalan- - - - - 

Badanala- +  + - - 

- - BağdaĢıklaĢ- - - + 

Bağımla- - + - -  

BağıĢla- + - + - + 

- - BağıtlaĢ- + -  

+ Bağlan- + + - - 

- - BağlılaĢ- - - - 

- - BağnazlaĢ- - - - 

- - - - Baharatlandı

r- 

- 

- - BalabanlaĢ- - - - 

- - BalçıklaĢ- - - - 

Balıkla- - - - + - 

Balla- + - - + - 

Baltala- - - - - - 

Balyala- + - - - - 
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Balyozla- + - - - - 

Bandajla- - - + - - 

Bantla- - - - - - 

- - BarbarlaĢ- - - - 

Barikatla- - - - - - 

- - BarizleĢ- - - + 

- - - - - Basıkla

Ģtı- 

Basınçla- - - - - - 

- - BasitleĢ-   + 

- BaĢaklan- - - - - 

- - BaĢkalaĢ- - - + 

BaĢla- + - + - - 

- - BatılaĢ- - - + 

- - BattallaĢ- - - - 

- - BayağılaĢ- - - + 

Bayatla- - - + - - 

- - BaygınlaĢ- - - + 

- - BayındırlaĢ- - - + 

- - BayraklaĢ- - - - 

- - BayramlaĢ- - - - 

- - BedavalaĢ- - - - 

- - BedbinleĢ- - - + 

- - BediileĢ- - - - 

- Bedirlen- - - - - 

Bekle- + + + - - 

Belgele- + - - + - 

Belgile- - - - - - 

- - BelirginleĢ- - - + 

Belirle- + + - - - 

Belitle- - - - - - 

Belle-(I) + - + - - 

Belle-(II) + - - - - 

- Beneklen- + - - - 

- - BengileĢ- - - - 

- Benlen- - - - - 

- Bereketlen- - - - - 

Berele- + - - - - 

Besle- + - + - - 

Bestele- + - + - - 

- Betelen- - - - - 

- - BeterleĢ- - - - 

Betimle- + - - - - 

- - BetonlaĢ- - - - 

- Bayazlan- + + - - 

Bezekle- - - - - - 
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Bezle- - - - - - 

Bıçakla- + - + - - 

- - BıçkınlıaĢ- - - - 

- Bıyıklan- - - - - 

Biberle- - - - - - 

-  + - - Biçimlendir- - 

- - - - - Biçims

elleĢtir

- 

 - - BiçimsizleĢ- -  - 

Bile- + + + - +(?) 

Bileyle- - - - - - 

- + - - Bilgilendir- - 

  BilimselleĢ- - - - 

- + - - Bilinçlendir- - 

- - BillurlaĢ- - - + 

Bilmezle- + - - - - 

- - - - - Bireyle

Ģtir- 

- - - - - Bireys

elleĢtir

- 

- - BirleĢ- - - + 

- Bitlen- - - ++ - 

Bitümle- - - ++ - - 

++ ++ BloklaĢ- - - - 

Bocala- ++ - + - - 

Bodosla- - - - - - 

- - BodurlaĢ- - - - 

Boğazla- + + + - - 

- - BoğuklaĢ- - - - 

Boğumla- + - - - - 

Bohçala- - - - - - 

Bokla- + + - - - 

- Bollan- + + - + 

Bombala- + + + - - 

- Boncuklan- + - - - 

- + - - Borçlandır- - 

Bordala- - - - - - 

BoĢla- - - - - - 

Boyala- + - - - - 

Boyla- + - ++ ++ - 

Boynuzla- + + + - - 

- - - - Boyunlandır- - 

Boyutla- + - - + - 

- - BozkırlaĢ- - - - 

- - BozulaĢ- - - - 
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Bölümle- + - - + - 

-  BönleĢ- - - - 

Briketle- - - - - - 

- - BronzlaĢ- - - - 

- Budaklan- - - - - 

- - BudalalaĢ- - - - 

Buğula- + + - Buğulandır- - 

- - BuharlaĢ- - - + 

Bulgula- - - - - - 

Bulgurla- + - - - - 

- Bulutlan- - - - - 

Bumla- - - - - - 

Burgula- + - - - - 

- - BuruklaĢ- - - - 

Burunla- - - - - - 

Buzağıla- - + - - - 

- Buzlan- + - - - 

- - BuzullaĢ- - - - 

Bütünle- + + + - - 

- Büyüklen- - - - - 

- - CadalozlaĢ- - - - 

- - CadılaĢ- - - - 

- Cakalan- - - - - 

Camla- + + + - - 

- - CanavarlaĢ- - - - 

- + - - Canlandır- - 

- - CansızlaĢ- - - + 

- - CazipleĢ- - - + 

- - CebelleĢ- - - - 

- - CehennemleĢ- - - - 

- Celallen- - - - - 

- - CemaatleĢ- - - - 

- - CendereleĢ- - - - 

- - CenkleĢ- - - - 

- - CennetleĢ- - - - 

- Cephelen- + - - - 

- Cerahatlen- - - - - 

- + - - Cesaretlendir

- 

- 

Cevapla- + - - + - 

- + - - Cezalandır- - 

- Cezbelen- - - - - 

- - CılızlaĢ- - - - 

- - CılklaĢ- - - - 

Cımbızla- - -  - - 

Cırtla- - - - - - 
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Cıvatala- -  - - - 

- - CıvıklaĢ- - - + 

Cıyakla- - - + - - 

Cicozla- - - - - - 

- - CiddileĢ- - - - 

- Cihazlan- - - ++ - 

Cilala- + - + - - 

Ciltle- +  + - - 

- Cilvelen- + - - - 

- - CimrileĢ- - - - 

- Cinlen- + - - - 

- Cisimlen- + - - - 

Copla- + - + - - 

- CoĢkulan- + - - - 

Cumbala- - - + - - 

- - CüceleĢ- - - - 

- Cücüklen- - - - - 

- Cüretlen- - - + - 

Çabala- + - - - - 

- - ÇabuklaĢ- - - + 

- - ÇağcılaĢ- - - + 

- - ÇağdaĢlaĢ- - - + 

Çağla- - - - - - 

- - ÇakırlaĢ- - - - 

- - ÇakmaklaĢ- - - - 

Çakozla- - - - - - 

- - - - Çalılandır- - 

Çalımla- + - - - - 

+ Çamurlan- + + - - 

- Çapaklan- - - - - 

Çapala- + - + - - 

- - ÇapkınlaĢ- - - - 

Çapla- - - - - - 

Çaprazla- - + - - - 

- - ÇarpıklaĢ- - - - 

ÇarĢafla- + - + - - 

ÇaĢıtla- - - - - - 

- Çatallan- + - - + 

- - ÇatıklaĢ- - - - 

Çatla- - - + - - 

- Çavlan- - - - - 

- - ÇayırlaĢ- - - - 

- - ÇekingenleĢ- - - - 

- - ÇelikleĢ- - - + 

Çelmele- + - - - - 

Çemberle- + - + - - 
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Çemenle- - - - - - 

Çengelle- + - - - - 

Çentikle- Çentiklen- - - - - 

Çepelle- + - - - - 

Çerçevele- + - + - + 

- Çerezlen- - - - - 

ÇeĢitle- + - - + + 

- ÇeĢnilen- - - - - 

- - ÇeteleĢ- - - + 

- - ÇetinleĢ- - - + 

- - ÇevikleĢ- - - + 

Çevrele- + - - - - 

Çevrile- - - - - - 

Çeyrekle- - - - - - 

Çıkıla- + - + - - 

Çıkınla- - - - - - 

- - ÇıkkınlaĢ- - - - 

Çınla- - - + - - 

- - ÇıplaklaĢ- - - + 

Çırçıla- - - - - - 

Çıtla- - - + - - 

Çiçekle- + + - + - 

Çiftele- + + - - - 

Çiftle- + + - - + 

- - ÇiğleĢ- - - - 

- Çillen- - - - - 

Çimdikle- + - - - - 

Çimentola- + - + - - 

Çimle- + - - + - 

- - ÇingeneleĢ- - - - 

- - ÇipilleĢ- - - - 

ÇiriĢle- + - - - - 

- - ÇirkefleĢ- - - - 

- - ÇirkinleĢ- - - + 

- - ÇirozlaĢ- - - - 

Çitile- + - - - - 

Çitle- - - - - - 

Çivile- + - + - - 

Çivitle- + - - - - 

Çizgile- + + - - - 

Çocukla- - + - - + 

Çoğulla- - + - - + 

Çomakla- - - - - - 

- - ÇopurlaĢ- - - + 

- - ÇoraklaĢ- - - + 

- - ÇökkünleĢ- - - - 
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- - ÇölleĢ- - - + 

- Çöreklen- - - - - 

Çözümle- + - - - - 

- Çukurlan- + + - + 

Çulla- + - - + - 

Çuvalla- + - + - - 

Dağla- + - + - - 

- Dalgalan- - - + - 

- - DalgınlaĢ- - - + 

- Dallan- - - + - 

- - DamaksıllaĢ- - - + 

- Damarlan- - - - - 

Damgala- + - + - - 

Darbele- - - - - - 

- - DargınlaĢ- - - - 

- - DarlaĢ- - - + 

- - DavalaĢ- - - - 

- Dayılan- - - - - 

- - DazkırlaĢ- - - - 

- - DazlaklaĢ- - - - 

- Debelen- - - - - 

Değerle- + - - + - 

Değirmile- - + - - - 

Dehle- + - + - - 

- DehĢetlen- - - - - 

- - DelikleĢ- - - - 

- Delilen- - - - - 

Demetle- + - + - - 

Demirle- - + - - - 

Demle- + - - + - 

- - DemokratikleĢ- - - + 

- - DemokratlaĢ- - - - 

Denetle- + - ++ - - 

Deneyle- - - - - - 

Dengele- + - - - - 

- - DengesizleĢ- - - + 

Denkle- + + - - + 

- - DensizleĢ- - - - 

Depola- + - + - - 

Derecele- + - - + - 

- - DerinleĢ- + - + 

- - DermansızlaĢ- - - - 

- - DernekleĢ- - - - 

- Dertlen- + - - - 

Desenle- - - - - - 

Destekle- + + ++ - - 
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Destele- + - ++ - - 

- - - - Detaylandır- - 

- - DevleĢ- - - + 

- - + - - Devletl

eĢtir- 

- - DeyimleĢ- - - + 

- Dırdırlan- - - - - 

- Dırlan- + - - - 

DıĢla- + + - - + 

Didikle- + - - - - 

- - DiftonglaĢ- - - - 

- - DikenleĢ- - - - 

Dikizle- - - - - - 

- Diklen- + - - + 

Dilimle- + - ++ - - 

- + + - Dillendir- - 

- - DinamikleĢ- - - + 

Dinamitle- + - - - - 

- Dinçlen- + - - - 

- - DinginleĢ- - - + 

- - DinozorlaĢ- - - - 

Dipçikle- + - + - - 

Direnle- - - - - - 

Dirgenle- - - - - - 

- - DirileĢ- - - - 

Dirsekle- + - - - - 

- - DiĢileĢ- - - + 

- - - - - DiĢille

Ģtir- 

DiĢle- + - + - - 

- - DivaneleĢ- - - + 

Dizele- - - - - DizeleĢ

tir- 

Dizginle- + - - - - 

Dizile- - - - - - 

- - - - - Doğma

laĢtır- 

Doğaçla- - - - - - 

- - DoğallaĢ- - - + 

Doğrula- + - ++ - - 

- - DoğululaĢ- - - + 

- - DoğurganlaĢ- - - + 

- - DolgunlaĢ- - - - 

- - DomuzlaĢ- - - - 

- - DonuklaĢ- - - - 

Dopingle- - - - - - 

- - DostlaĢ- - - - 
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Dosyala- + - ++ - - 

- - DoygunlaĢ- - - - 

Dökümle- - - - - - 

Dölle- + - - - - 

- - DramatikleĢ- - - + 

Duldala- + - - - - 

Dumanla- + - - - - 

- - DurağanlaĢ- - - - 

Durakla- - - + - - 

- - DurgunlaĢ- - - + 

Durula- + + + - - 

Duvakla- + - - - - 

- - DuyarsızlaĢ- - - + 

- Duygulan- - - + - 

Düğümle- + - - - - 

DüĢle- - - - - - 

- - DüĢmanlaĢ- - - - 

Düzenle- + - ++ - - 

Düzle- + + + - - 

- - EbedileĢ- - - + 

Ebele- - - - - - 

- - EblehleĢ- - - - 

Ebrula- - - - - - 

- Edeplen- - - - - 

- - EdepsizleĢ- - - - 

- - EdilgenleĢ- - - + 

Efile- - - - - - 

- Efkârlan- - - ++ - 

- - EfsaneleĢ- - - + 

Efsunla- ++ - - - - 

Eğele- - - - - - 

- - EhlîleĢ- - - + 

Ekle- + + + - + 

Eklemle- + - - - - 

- Eksiklen- - - - - 

Elekle- - - - - - 

Elektrikle- + - - + - 

Elle- + + + - - 

Emekle- - - - - - 

Endeksle- + - + - - 

- EndiĢelen- - - ++ - 

- - EndüstrileĢ- - - - 

Engelle- + - + - - 

- - EnginleĢ- - - - 

Ensele- + - + - - 

Erginle- + + - - - 
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- Erkeklen- + - - - 

Ertele- + - ++ - - 

- + - - Esaslandır- - 

Esinle- + - - - - 

- - EsmerleĢ- - - + 

- - EsnekleĢ- - - + 

EĢitle- + + - - + 

EĢle- + + - - + 

Etekle- - - - - - 

- Etenelen- - - - - 

Eterle- - + - - + 

Etiketle- + - + - - 

Etkile- + + - - - 

- - EtkinleĢ- - - + 

- - EtkisizleĢ- - - + 

- - EvcilleĢ- - - + 

Evetle- - - - - - 

- Evhamlan- - - - - 

Evlekle- - - - - - 

- + - - Evlendir- - 

- - EvrenselleĢ- - - + 

Eyerle- + - + - - 

Ezberle- + - + -  

- Ezgilen- + - - + 

- - FacialaĢ- - - + 

- - - - Faizlendir- - 

- - FakirleĢ- - - + 

Faksla- ++ - ++   

- - FanatikleĢ- - - - 

- - FarklılaĢ- - - + 

- - FaĢistleĢ- - - + 

Faturala- ++ ++ + ++ ++ 

- Faydalan- -  ++ - 

- - FazlalaĢ- - - ++ 

- - FederalleĢ- - - - 

Ferahla- + - + + - 

- - FettanlaĢ- - - - 

- Feyizlen- - - - - 

Fıçıla- - - - - - 

Fısfısla- + - + - - 

Fısla- + - + - - 

FıĢkıla- - - - - - 

Fidele - - - - - 

- -  FikirleĢ- - - + 

Filarizle- - - - - - 

Filizle- + - - ++ - 



 

 

123 

 

- - FilozoflaĢ- - - - 

- - FiravunlaĢ- - - - 

Firketele- - - - - - 

Fiskele- - - - - - 

FiĢle- + - + - - 

Fitille- + - - - - 

Fitle- + - - - - 

Fitnele- - -  - - 

++  Fiyatlan- - + + - 

Formatla- - - - - - 

- - FormülleĢ- - - + 

Fosla- - - + - - 

Fotoğrafla- ++ - - ++ - 

- - FransızlaĢ- - - + 

- - FrenkleĢ- - - + 

Frenle- + - - - - 

Frezele- - - - - - 

Gagala- + + - - - 

Garantile- - - - - - 

- - GaripleĢ- - - - 

- - GarplılaĢ- - - + 

- - GâvurlaĢ- - - + 

- Gayretlen- - - - - 

- + - - Gazaplandır- - 

- Gazellen- - - - - 

Gazla- + + - - + 

Gebrele- + - - - - 

Geçerle- - - + - - 

- - GeçimsizleĢ- - - - 

- - GelenekleĢ- - - + 

- - GelenekselleĢ- - - - 

- - GençleĢ- - - + 

Genelle- - + - - + 

GeniĢle- - - + - - 

- - GenleĢ- - - + 

Gerçekle- - GerçekleĢ- - - + 

- - GerginleĢ- - - + 

Gerile- - - + - - 

Gevele-      

- Gevezelen- - - - - 

Gezle- - - - - - 

Gıcıkla- + - - - - 

Gıdakla-  - - - - 

Gıdıkla- + - - - - 

Gırgırla- - - + - - 

Gırtlakla- - + - - - 
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Gırtla- - - - - - 

Gizle- + - + - - 

- - GloballeĢ- - - + 

- - GöçmenleĢ- - - + 

Göğüsle- + - - - - 

Gölgele- + - - + - 

Gölle- ++ + - - - 

- Gönüllen- - - + - 

- + - - + - 

Görüntüle- ++ - - - - 

Gözetle- + - + - - 

Gözle- + - + - - 

Gözlemle- ++ - - - - 

- - GranitleĢ- - - - 

+ + + - + - 

Gurkla- - - - - - 

Gurla- - - - - - 

- Gururlan- - - ++ - 

Gübrele- + - + - - 

- Güçlen- + - + + 

Güderile- - - - - - 

- - GüdükleĢ- - - ++ 

- - GülünçleĢ- - - + 

Gümle- - - + - - 

- - GümrahlaĢ- - - - 

Gümrükle- + - - + - 

GümüĢle- + - + - - 

Güncelle- ++ + ++ - + 

- - GürbüzleĢ- - - - 

- Güvelen- - - - - 

- - GüzelleĢ- - - Güzell

eĢtir- 

Güzle- - - - - - 

- - HaberleĢ- - - ++ 

Hacamatla- - - - - - 

Haçla- - - - - - 

Haddele- - - - - - 

- - - - - Hadıml

aĢtır- 

Hafifle- + + + ++ + 

- - HainleĢ- - - - 

- Halelen- - - - - 

Halkala- - + - - - 

- Hâllen- + - - - 

- - - Hallet- - - 

- - HalsizleĢ- - - - 

Hamla- - + - - - 
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- - - Hamlet- - - 

Hamurla- + + - - - 

Hançerle- + - + - - 

- - HantallaĢ- - - - 

- - HaraplaĢ- - - - 

- + + - Hararetlendir

- 

- 

Harekele- - - - - - 

- + - - Hareketlendi

r- 

- 

- Harelen- - - - - 

Harfle- - - - - - 

- Harılan- - - - - 

Harla- - - + - - 

Harmanla- + - + - - 

- Hasetlen- - - - - 

Hasırla- + - - - - 

- + - - Hastalandır- - 

- - HaĢarılaĢ- - - - 

- - HaĢinleĢ- - - - 

HaĢla- + - + - - 

Hatılla- - - - - - 

Hatırla- + - + - - 

- + - - Havalandır- - 

Havla- + - + - - 

Havuzla- + - - - - 

- - HayırlaĢ- - - - 

Hayla- - - - - - 

- - HaylazlaĢ- - - - 

Hazırla- + + - - - 

Hedefle- + - - - - 

- - HelalleĢ- - - - 

- Helecanlan- - - - - 

- - HelezonlaĢ- - - - 

- Helmelen- + - - - 

- - HelvalaĢ- - - - 

Hesapla- + + + - - 

- - HevenkleĢ- - - - 

- + - - Heveslendir- - 

- + - - Heyecanland

ır- 

- 

- - HımbıllaĢ- - - - 

- - HırçınlaĢ- - - - 

Hırla- - + + - - 

Hırpala- + - + - - 

- + - - Hırslandır- - 

- HıĢımlan- - - - - 
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HıĢla-  - - - - 

- - HıyarlaĢ- - - - 

- + - - Hızlandır- - 

Hiçle- - + - - + 

- + - - Hiddetlendir

- 

- 

Hidrojenle- - - - - - 

Hikâyele- - + - + - 

- Hislen- - - - - 

Hizala- - - - - - 

- - HizipleĢ- - - - 

Hohla- - - - - - 

- - HomojenleĢ- - + - 

Hopla- - - + - - 

Horla- - - + - - 

Horla- + - - - - 

- Horozlan- + - - - 

Hortla- - - + - - 

Hortumla- + - + - - 

- HoĢlan- + - - + 

- - HovardalaĢ- - - - 

- - HödükleĢ- - - - 

- - HristiyanlaĢ- - - + 

- - - - Hudutlandır- - 

- + - - Huylandır- - 

- Huysuzlan- + - - - 

- - HülyalaĢ- - - + 

- - HümanistleĢ- - - - 

- + - - Hüzünlendir- - 

Ihla- - - - - - 

Ilgarla- - - - - - 

- - ılıklaĢ - - + 

Irgala- + - - - - 

Irla-  - - -  

- - IrmaklaĢ- - - - 

Iskala- - - - - - 

Isla- + - + - - 

Islıkla- + - - - - 

Ismarla- + - + - - 

- - IssızlaĢ- - - - 

Istampala- - - - - - 

- IĢıklan-  + + - 

IĢıla-? - - + - - 

IĢınla- + - - + - 

Ġçerle- ++ - - - - 

- + - - + - 
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- - ĠdealleĢ-? - - Ġdealle

Ģtir- 

- - ĠfritleĢ- - - - 

Ġğnele- + - + - - 

Ġhbarla- - - - - - 

- - ĠhtisaslaĢ- - - - 

Ġhtiyarla- + - + - - 

Ġkile- + + + - - 

- Ġkirciklen- - - - - 

- - ĠkizleĢ- - - - 

Ġlaçla- + - ++ - - 

- - ĠlahlaĢ- - - + 

- Ġlen- - - - - 

Ġlerle- - - + - - 

- - - - - - 

- Ġlgilen- - - + - 

- - ĠlginçleĢ- - - - 

Ġlikle- + - - - - 

- - - - ĠliĢkilendir- - 

- - ĠlkeleĢ- - - + 

Ġlmekle- - - - - - 

Ġlmikle- + - - - - 

- - ĠlsizleĢ- - - - 

- Ġltihaplan- - - - - 

Ġmgele- + - - - - 

Ġmle- - - - - - 

Ġmzala- + - + - - 

- - ĠnatlaĢ- - - - 

Ġncele- + - + - - 

Ġndükle- - - - - - 

Ġnekle- - - - - - 

Ġnle- - - + - - 

- - ĠnsanlaĢ- - - - 

Ġpile- - - - - - 

Ġple- - - - - - 

- - ĠrileĢ- - - - 

- Ġrinlen- ++ - - - 

- - ĠslamlaĢ- - - + 

- - - - - Ġslavla

Ģtır- 

Ġsle- + - - - - 

Ġspatla- + - - - - 

Ġspiyonla- + - + - - 

- + - - Ġsteklendir- - 

istifle- + - - - - 

ĠĢaretle- + + + - - 

- + - - ĠĢkillendir- - 
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ĠĢle- + - + - - 

- + - - ĠĢtahlandır- - 

Ġtele- + - - - - 

- - ĠtibarsızlaĢ- - - - 

- Ġtlen- + - - - 

- Ġvedilen- + - - + 

- - ĠyileĢ- - - + 

- - ĠyonlaĢ- - - + 

Ġzle- + - + - - 

Jelatinle- - - - - - 

- Kabadayılan- + - - - 

- - KabaklaĢ- - - - 

- - KabalaĢ- - + - 

- Kabuklan- + - - - 

Kadastrola- - - - - - 

- - KadavralaĢ- - - - 

Kademele- + - - + - 

- - KadifeleĢ- - - + 

- - KadrolaĢ- - + - 

Kafese- ++ - - - - 

-  KafirleĢ- - - - 

Kağıtla- + - - - - 

- Kahırlan- - - - - 

- Kahpelen- + - - - 

- - KahramanlaĢ- - - - 

Kakala- + - - - - 

- - KalabalıklaĢ- - - ++ 

Kalafatla- + - - - - 

Kalayla- + - + - - 

Kalburla- + - + - - 

- - KalenderleĢ- - - - 

- - KalınlaĢ- + - + 

Kalıpla- + + + - - 

- - KalplaĢ- - - - 

Kamala- - - - - - 

- - KamburlaĢ- - - + 

Kamçıla- + + + - - 

- - KamplaĢ- - - - 

- - - - - Kamul

aĢtır- 

- + - - Kanatlandır- - 

Kancala- + - - - - 

- - KandilleĢ- - - - 

Kangalla- + - - - - 

- - KangrenleĢ- - - + 

Kanıtla- + - - + - 
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Kanla- + - - + - 

- ++ KanserleĢ- - - + 

- - KansızlaĢ- - - - 

Kantarla- - - - - - 

- - KanunlaĢ- - - + 

Kaparozla- - - - - - 

- + - - Kapılandır- - 

- - KapitalistleĢ- - - + 

Kapla- + - + - - 

Karala- + ++ + - - 

- - KaramsarlaĢtır- - - + 

Kararla- -  - - + 

Karbonatla- - - - - - 

Karbonla- - + - - - 

Karele- - - - - - 

Kargıla- - - - - - 

KargıĢla- - - - - - 

Karıkla- - - - - - 

- - KarılaĢ- - - - 

- Karıncalan- - - - - 

Karınla- - - - - - 

KarıĢla- - - - - - 

- - - - - Karikat

ürleĢtir

- 

Karla- + - - - - 

KarĢıla- + + ++ - + 

KarĢıtla- - + - - - 

- - KartelleĢ- - - - 

- - KartlaĢ- - - - 

Kartonla- ++ - - - - 

Kasala- + - - - - 

KaĢağıla- + - - - - 

- KaĢarlan- - - - - 

KaĢele- + - + - - 

KaĢıkla- + - + - - 

Katalogla- ++ - + - - 

- - KatılaĢ- - - + 

- Kakılan- - - - - 

Katla- + - + + - 

- - Katlet- - - - 

- - KatmanlaĢ- - - - 

- - KatmerleĢ- - - - 

Katranla- + - + - - 

- - KavramlaĢ- - - + 

- Kaygılan- - - + - 

- Kaymaklan- - - - - 
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Kazıkla- + - - - - 

Keçele- + + - - + 

- + - - - Kederl

endir- 

Kefele- - - - - - 

Kefenle- - - - - - 

Kekele- - - - - - 

- - KekemeleĢ- - - - 

Kelepçele- + - - - - 

- - KelimeleĢ- - - - 

Kementle- - - - - - 

Kemerle- - - - - - 

- - KemikleĢ- - - + 

Kenetle- - - - - - 

- - KentleĢ- - - - 

- - KentlileĢ- - - - 

Kepçele- - - ++ - - 

- Kepeklen- - - - - 

- - KerpiçleĢ- - - - 

Kertikle- - - - - - 

- - KesatlaĢ- - - - 

Kesele- + - + - - 

KeĢle- - - - - - 

- Keyiflen- - - - - 

Kılağıla- - - - - - 

Kılavuzla- ++ - - - - 

- - KılıbıklaĢ- - - - 

Kılıçla- ++ - - - - 

Kılıfla- - - - - - 

- Kımlan- - - - - 

Kınala- + - - - - 

Kınla- - - - - - 

Kırbaçla- + - ++ - - 

- Kırçıllan- + - - - 

Kırıkla- - - - - - 

Kırkla- + - - - - 

- - KırlaĢ- - - - 

- - KırmızılaĢ- - - - 

- - KısırlaĢ- - - + 

Kısıtla- + - - - - 

Kıskaçla- - - - - - 

KıĢkıĢla- - - - - - 

KaĢla- - - + - - 

Kıtla- - + - - - 

- Kıvamlan- - - - + 

- Kıvançlan- - - - - 
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- Kıvılcımlan- - - - - 

- - KıvırcıklaĢ- - - - 

- - KıvraklaĢ- - - - 

Kıyasla- + - - - - 

- + + - + + 

- - KızgınlaĢ- - - - 

- - KibarlaĢ- - - - 

- Kifaflan- - - - - 

Kilitle- + - + - - 

- Kinlen- - - - - 

Kirala- + - - - - 

Kireçle- + + - - - 

Kireçsile- - - - - - 

- - - - - Kireçsi

zleĢtir- 

KiriĢle- - - - - - 

Kirizmala- - - - - - 

- Kirlen- - + - - 

- - KistleĢ- - - - 

- - KiĢileĢ- - - - 

- - - - - KiĢisel

leĢtir- 

- - - - - Kitapla

Ģtır- 

- - KlasikleĢ- - - + 

- - KlikleĢ- - - - 

- - KliĢeleĢ- - - - 

Klonla- - - - - - 

Klorla- + - - - - 

- - - - Klorürlendir- + 

- - - - - Kocam

anlaĢtır

- 

- Koçlan- - - - - 

Kodla- - - + - - 

- - KoflaĢ- - - - 

Koğala- - - - - - 

Kokla- - + + - + 

- Kokorozlan- - - - - 

- Kokozlan- - - - - 

- + - - Kokulandır- - 

Kolala- + - + - - 

Kolayla- + + - - + 

- - - - - Kolekti

fleĢtir- 

Kolla- + - - - - 

Kolonyala- + - - - - 
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Koltukla- + - - - - 

- - KomikleĢ- - - + 

Konakla- - - - - - 

Konumla- + - - + - 

- KonuĢlan- - - + - 

- - KooperatifleĢ- - - - 

Kopçala- + - - - - 

Kopyala- + - - - - 

- - KorkunçlaĢ- - - + 

- Korlan- + - - - 

KoĢulla- + - - + - 

Kovala- + - - - - 

- - KoyulaĢ- - - + 

Kökle- + + - + + 

- - KöleleĢ- - - + 

- - KömürleĢ- - - + 

- Köpeklen- + - - - 

- Köprülen- - - - - 

- Körlen- + + - + 

Köstekle- + - - - - 

Kötüle- + + - - + 

- - KötümserleĢ- - - - 

- - KötürümleĢ- - - - 

- - KöyleĢ- - - + 

Közle- ++ + - - - 

Kredile- - - - + - 

Kremle- - - - - - 

- + + - - + 

Kucakla- + + - - - 

- - KullaĢ- - - - 

Kulunla- - - - - - 

Kumla- - - - - + 

Kundakla- + - + - - 

- - KurallaĢ- - - + 

Kurcala- + - - - - 

- - KurĢunileĢ- - - - 

KurĢunla- + + + - - 

- + + - Kurtlandır- - 

Kurula- + + - - - 

- Kurumlan- + - - + 

- - KurumsallaĢ- - - + 

- - - - KuruĢlandır- - 

KuĢakla- + - - - - 

- + - - KuĢkulandır- - 

Kutla- + - - - - 

Kutlula- - - - - - 
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- - KutsallaĢ- - - + 

- - KutsileĢ- - - - 

Kutula- + - - - - 

- kutuplan + - - - 

- + - - Kuvvetlendir

- 

- 

Kuzula- - + - - - 

- - KüçükleĢ- - - - 

- + - - Küflendir- - 

Kükürtle- + - - - - 

- - KülçeleĢ- - - - 

Külle- + - - - - 

- Kültürlen- - - - - 

- Kümbetlen- - - - - 

Kümele- + + - - - 

Kürele- + - - - - 

- - KüreselleĢ- - - + 

- - KüskünleĢ- - - - 

- - KüstahlaĢ- - - - 

Kütle- - + + - + 

- - LaçkalaĢ- - - - 

Lafla- - ++ - - - 

- - LaikleĢ- - - + 

Lakla- - - - - - 

Lambala- - - - - - 

Lanetle- + - - - - 

- - LaubalileĢ- - - - 

- - LegalleĢ- - - + 

Lehimle- + - + - - 

- + - - Lezzetlendir- - 

- - LiberalleĢ- - - - 

Lifle- + + - - - 

Limanla- - - - - - 

Limonla- - - -- - - 

Listele- ++ - ++ - - 

Lodosla- - - - - - 

- - LoĢlaĢ- - - + 

- - - Lüplet- - - 

Macunla- + + + - - 

- - MadaralaĢ- - - - 

Maddele- - + - - - 

- - MaddileĢ- - - + 

Madikle- - - - - - 

- - MagazinleĢ- - - - 

- Mağrurlan- - - - - 

- - MahallileĢ- - - - 



 

 

134 

 

- - MahkemeleĢ- - - - 

- - MahmurlaĢ- - - - 

Mahmuzla- + - - - - 

- - MahzunlaĢ- - - - 

Makadamla- - - - - - 

Makasla- + - - - - 

- - MakineleĢ- - - + 

Makyajla- - - - - - 

- Mallan- - - - - 

- - - - Manalandır- - 

Mandala- + - - - - 

- - MankurtlaĢ- - - - 

Mantarla- - + - - - 

- - ManyaklaĢ- - - + 

Marizle- - - - - - 

- - MarjinalleĢ- - - - 

Markala- + ++ - - - 

Maranla- - - - - - 

Masajla- - - - - - 

- - - - - Masall

aĢtır- 

- Maskaralan- + - - - 

Maskele- + - - - - 

MaĢala- + - - - - 

- - MatlaĢ- - - + 

- - MavileĢ- - - + 

Mayala- + - - + + 

Mayınla- + - - - - 

- - MaymunlaĢ- - - + 

Mazotla- - - - - - 

- - MedenileĢ- - - + 

- - MektuplaĢ- - - - 

Melezle- + + - - + 

      

MeneviĢle- + - - - - 

Merdanele- - - - - - 

- - MerhabalaĢ- - - - 

Merhemle- - - - - - 

  MerkezileĢ- - - + 

Merkezle- + + - - + 

- - MermerleĢ- - - + 

- - MeĢrulaĢ- - - + 

- Mevzilen- - - - - 

- Meyvelen- - - - - 

Mıhla- + - - - - 

Mıknatısla- + - - - - 
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Mıncıkla- + - - - - 

Mırla- + - - - - 

- Mızıklan- - - - - 

- Mızmızlan- + - - - 

- Mikroplan- + - - - 

- - MilitanlaĢ- - - + 

- Millen- - - - - 

- - MilletleĢ- - ++  

Mimle- + - - - - 

- - MinyatürleĢ- - - + 

- - MiskinleĢ- - - - 

- - MitleĢ- - - + 

Miyavla- - - + - - 

ModalaĢ- - - - - + 

- - ModernleĢ- - - + 

- - MonotonlaĢ- - - + 

Montajla- ++ - - - - 

- morfinlen- - - - - 

Mortla- - - - - - 

- - MoruklaĢ- - - - 

- - MuasırlaĢ- - - + 

Mumla- + - - - - 

Mumyala- + - + - - 

MuĢtala- - - - - - 

MuĢtula- + - - - - 

- - MutaassıplaĢ- - - + 

- - MutsuzlaĢ- - - + 

- - MuzırlaĢ- - - - 

- - MuzipleĢ- - - - 

- - MüesseseleĢ- - - + 

Mühürle- + - + - - 

Müjdele- + - - - - 

- - - - Mükafatland

ır- 

- 

- - MükemmelleĢ- - - + 

Mürekkeple- + - - - - 

- - ++   Müslü

manlaĢ

tır- 

- - MüĢkülleĢ- - - - 

- - MüzminleĢ- - - + 

- Nafakalan- - - - - 

Naftalinle- + - - - - 

NakıĢla- - - - - - 

Nalla- + - - - - 

- - NankörleĢ- - - - 

- Nasırlan- + - - - 
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- Nazlan- + - -  

Nefesle- + - - - - 

- Nemalan- - - - - 

- Nemlen- - - + - 

- - NemrutlaĢ- - - - 

- - NesnelleĢ- - - - 

- + - - NeĢelendir- - 

- + + ++ Neticelendir- - 

- - NetleĢ- - - + 

Nikahla- + - + - - 

NiĢanla- + - - ++ - 

- NiĢastalan- - - - - 

Nitele- + - - + - 

Noktala- ++ - - + - 

- - NormalleĢ- - - + 

Notala- + - - + - 

- - NötrleĢ- - - + 

Numarala- + - - + - 

- Nurlan- ++ - + - 

Odakla- + + - ++ + 

Ofla- + - ++ - - 

Oğlakla- - - - - - 

- Oğullan- - - - - 

Okkala- - - - - - 

Okla- + - - - - 

Oksijenle- + - - - - 

Oksitle- + - - - - 

- - OlağanlaĢ- - - + 

- - OlanaksızlaĢ- - - - 

- - Olgunla- - - + 

- - OluklaĢ- - - - 

Omuzla- + - - - - 

Onayla- + - + - - 

Oranla- ++ - - - - 

Orantıla- + - - - - 

- - OrantılaĢ- - - + 

- - OrmanlaĢ- - - + 

- - OrmansızlaĢ- - - - 

Orsala- - - - - - 

- - OrtaklaĢ- - - + 

Ortala- ++ - - - - 

Otla- ++ ++ + - - 

- - OtomatikleĢ- - - - 

Ovala- + - + - - 

Oyala- + + - ++ - 

Oylumla- - - - - - 
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- - - - - Oyunla

Ģtır- 

Ozonla- - + - - - 

- Öbeklen- - - - - 

- Öçlen- - - - - 

- - - - Ödevlendir- - 

Ödünle- - - - - - 

- Öfkelen- - - + - 

- - ÖğürleĢ- - - - 

Öğütle- - - - - - 

Öksele- - - - - - 

++ Ölçülen- - - + - 

- - ÖlümsüzleĢ- - - + 

Örgütle- + ++ - + - 

Örnekle- + - - + ++ 

Ötele- - - - - - 

- - ÖtümlüleĢ- - - - 

- - ÖtümsüzleĢ- - - - 

Öyküle- ++ ÖyküleĢ- - - + 

ÖzdeĢle- - + - - + 

- - ÖzelleĢ- - - + 

- - ÖzerkleĢ- - - + 

Özgüle- - + - - + 

- - ÖzgürleĢ- - - + 

Özle- + + + - + 

- - PaçavralaĢ- - - - 

- - PahalılaĢ- - - ++ 

Pakaetle- + - + - - 

Pakla- + - - - - 

Palamutla- - - - - - 

Palazla- + + - ++ - 

- Pamuklan- ++ - - - 

- - PancarlaĢ- - - - 

Panikle- ++ - - - - 

- - PapağanlaĢ- - - - 

Parefele-

(parafla-) 

- - - - - 

Parala- + - + ++ - 

Parametrele- - - - - - 

-  ++ - - Paralel

leĢtir- 

- Parazitlen- - - - - 

Parçala- + - + - - 

Parkele- ++ - - - - 

- - ParlaklaĢ- - - + 

Parselle- + - + - - 

- - PartileĢ- - - ++ 
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- - PasifleĢ- - - + 

++ Paslan- + + + - 

Paspasla- - - - - - 

Patakla- + - - - - 

Patla- - - + - - 

Payandala- - - - - - 

- ++ - - Payelendir- - 

Payla- + + + - + 

Pazarla- + + - - - 

Peçele- + - - - - 

Pehpehle- - - - - - 

- - PekleĢ- - - + 

- - PeltekleĢ- - - - 

- Peltelen- + - - - 

- - PembeleĢ- - - + 

Pencele- - + + - - 

Perçinle- + + - - + 

Perdele- + - - - - 

- - PeynirleĢ- - - - 

Peyle- + + - - - 

- Pıhtılan- + - - + 

Pırla- - - - - - 

Pırpırla- - - - - - 

Pırtla- - - - - - 

- - PısırıklaĢ- - - - 

PıĢpıĢla- - - - - - 

- Pimpirklen- - - - - 

Pinekle- - - - - - 

- - PintileĢ- - - - 

- Pirelen- - - + - 

Pisle- + + + - - 

Piyazla- ++ - - - - 

Planla- + - -       - -                                                                                                                         

- - - - - Plazma

laĢtır- 

Pohpohla- + - - - - 

- - PolimerleĢ- - - + 

Pompola- + - - - - 

Ponzala- - - - - - 

- Posalan- - - - - 

Postala- + - ++ - - 

PoĢetle- + - - - - 

- Potlan- -? - - - 

Poyrazla- - - - - - 

Pörtle-      

Presle- +     
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- - profesyonelleĢ - - + 

Programla- + +   + 

Puanla- ++ - - + - 

Pudrala- ++ - - - - 

Pufla- - - - - - 

Pulla- + - - - - 

- Puslan- - - + - 

Pusula- ++ - - - - 

- - PutlaĢ- - - + 

- Pürçeklen- - - - - 

- Pürtüklen- - - - - 

 Pürüzlen- - - - - 

- - PürüzsüzleĢ-    

- Pütürlen- ++ - - - 

- - RadikalleĢ- - - + 

- Rahatsızlan- ++ - ++ - 

Rakamla- ++ - - - - 

Rampala- ++ ++ - - - 

- - RandevulaĢ- - - - 

Raporla- ++ ++ - - ++ 

Raptiyele- +  + - - 

Raspala- + -- - - - 

Rastla- + + ++ -  

- - RasyonelleĢ- - - + 

Rendele- + - - - - 

Renkle- + - - + - 

Resimle- ++ + ++ + ++ 

- - ResmîleĢ- - - + 

- - RevanlaĢ- - - - 

Rimelle- ++ - - - - 

- - RobotlaĢ- - - + 

- - RomanlaĢ- - - + 

Röntgenle- ++ - - - - 

RötuĢla- ++ - + - - 

- - RuhsuzlaĢ- - - + 

- - RumlaĢ- - - + 

- - RuslaĢ- - - + 

- Rutubetlen- - - + - 

Rüzgârla- + - - - - 

Sabahla- + - + - - 

- Sabırsızlan- ++ - - - 

++ ++ SabitleĢ- ++ - + 

- Sabuklan- - - - - 

Sabunla- ++ + + - + 

- Saçaklan- - - - - 

Saçala- +     
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Saçmala- - + - - - 

- - SadeleĢ- - - + 

- - SaflaĢ- - - + 

- - SağırlaĢ- - - ++ 

Sağlamla-  + - - + 

Sağla- + - ++ -  

- - SahileĢ- - - + 

- Sahiplen- - - + - 

Sahnele- + - ++ ++ - 

- Sakallan- - - - - 

Sakatla- + - ++ - - 

- ++ SakızlaĢ- - - + 

Sakinle- - + - - + 

Sakla- + - + - - 

- - SalaklaĢ- - - - 

Salçala- + - - - - 

- - SaldırganlaĢ- - - - 

Salgıla-      

Salla- + - ++ + - 

- - SalozlaĢ- - - - 

- - SamimileĢ- - - ++ 

- Sancılan- - - ++ - 

- - - - - Sanayil

eĢtir- 

Sandıkla- + - - - - 

Sangıla- - - - - - 

Sansürle- + - - - - 

Sargıla- ++ - - - - 

- - SarhoĢlaĢ- - - - 

- - SarılaĢ- - + - 

sarımsakla + - + - - 

Sarkaçla- - - - - - 

Sarmala- - - - - - 

- - SapıklaĢ- - - - 

- Saplan-     

- - SarplaĢ- - - - 

Sarsala- - - - - - 

- - SathileĢ- - - + 

Savatla- + - - - - 

Savla- - - - - - 

Savsakla- - - - - - 

- - + - - Sayda

mlaĢtır

- 

Sayfala- ++ - - + - 

Sayıla- - - - - - 

Sayımla- - - - - - 
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- Sebeblen- - - - - 

- - SeçkinleĢ- - - - 

Sekile- + - - - - 

Selamla- + + - - - 

- - SembolleĢ- - - + 

- - SemeleĢ- - - - 

Semerle- + - + - - 

Semizle- - + - - ++ 

Sepetle- + - - - - 

Sepile- + - - - - 

Serbestle- - - - - - 

Sergile- + - ++ - - 

Serinle- + + + - - 

Sersemle- - + + - ++ 

- - SerserileĢ- - - - 

- Sertlen- + - - + 

- Seslen- - + + - 

- - SessizleĢ- - - - 

- Sevdalan- - - - - 

- - SevimsizleĢ- - - + 

- - SevimlileĢ- - - + 

- - SeyrekleĢ- - - + 

Sıcakla- + + - - + 

- - - - Sıfatlandır- + 

Sıfırla- - - - - - 

- Sığazlan- - - - - 

- - SığlaĢ- - - - 

Sıkıla- + + - - + 

- - SıklaĢ- - - + 

Sınıfla- + +  +  

Sınırla- + - - +  

- - SıradanlaĢ- - - + 

Sırala- + - +   

Sırla- + - - - - 

Sırtla- ++ - - - - 

- - SıskalaĢ- - - - 

- Sıtmalan- - - - - 

Sıvala- ++ - - - - 

Sıvazla- + - + - - 

- - - - - Sıvıkla

Ģtır- 

     SıvılaĢt

ır- 

Sızla- + - + - - 

Sifonla- - - - - - 

Siftahla- - - - - - 
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Sigortala- + -  ++ - - 

- Sihirlen- - - - - 

Silahla- + - - + - 

- Silahsızlan- - - + - 

- - SilikleĢ- - - + 

Silkele- + - ++ - - 

Simgele- + +   + 

- - - - - Sinema

laĢtır- 

- Sineklen- - - - - 

Sinirle- Sinirlen- - - + - 

- - SinsileĢ- - - - 

- Siperlen- - - - - 

++ Sirkelen- + - - - 

- Sislen- - - + - 

- - SistemleĢ- - - + 

- - SivilleĢ- - - + 

- - SivrileĢ- - - + 

++ Siyahlan- + + - ++ 

Siyanürle- - - - - - 

- - SalavlaĢ- - - - 

- - SloganlaĢ- - - + 

Sobele- ++ - - - - 

- - SoftalaĢ- - - - 

Soğanla- - - - - - 

- - SoğuklaĢ- - - + 

- - SolgunlaĢ- -   

Solukla- + + - - - 

- Somutlan- + - - + 

sondala - - - - - 

- Sonlan- - - + - 

Sonuçla- + - - + - 

Sopala- + - - - - 

- Sorguçlan- - - - - 

Sorgula- + - ++ - - 

  SorumsuzlaĢ-    

  SosyelleĢ-   + 

Soyutla-  + - - + 

SöğüĢle- ++ - - - - 

- - SömürgeleĢ- - - + 

Sönümle- - - - - - 

Söyle- + + +   

- Sözlen- + - + ++ 

- ++ StandartlaĢ- - - + 

Stokla- ++ - - - - 

- Streslen- - - ++ - 
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Suçla- + - - + - 

Sula- + - + + - 

- - SululaĢ- - - - 

- - SuskunlaĢ- - - + 

- -- SüblimleĢ- - - + 

- - SüflileĢ- - - - 

Sülfürle- - - - - - 

- - SümsükleĢ- - - - 

- ++ SüngerleĢ- - - - 

Süngüle- + + - - - 

- Süratlen- - - + - 

Sürgüle- + - - - - 

Sürmele- + - - - - 

Sürükle- + - +   

Süsle- +  + + - 

- Sütlen- - - + - 

Sütrele- - - - - - 

- - ġabanlaĢ- - - - 

- ġahlan- - - + - 

++ ++ ġakalaĢ- - - - 

ġakla- - - + - - 

ġamandırala- - - - - - 

ġamarla- - - - - - 

ġampuanla- ++ - - - - 

ġandelle- - - - - - 

ġapla-(I) - - + - - 

- - ġapĢallaĢ- - - - 

- - ġarklılaĢ- - - ++ 

- - ġarlatanlaĢ- - - - 

ġartla- + + - + - 

- - ġaĢılaĢ- - - - 

- - ġaĢkınlaĢ- - - - 

- - ġeffaflaĢ- - - + 

- - ġehirlileĢ- - - + 

ġekerle- + + - - + 

++ + +  ġekillendir- - 

- - - - - ġemala

Ģtır- 

 +   ġenlendir-  

ġerbetle- + - - - - 

- + - - ġereflendir- - 

ġeritle- - - - - - 

++ - ġıklaĢ- - - + 

ġırla- - - - - - 

ġırıngala- ++ - - - - 

- ġiddetlen- ++ - + - 
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ġifrele- ++  - - - 

- ++ ++  - ġiirleĢt

ir- 

- ġimĢeklen- - - - - 

- - ġirketleĢ- - - ++ 

- - ġirretleĢ- - - - 

- - ġistleĢ- - - - 

ġiĢele- + - ++   

ġiĢle- + - + - - 

ġiĢmala- - + + - - 

ġorla- - - - - - 

- ġuurlan- + - - - 

ġutla- + - - - - 

 ġüphelen-    + 

Tabakala- + - - - - 

Tabakla- +     

- - TabiileĢ- - - + 

- - TabulaĢ- - - + 

- Taçlan- - - ++ - 

 ++ TahtalaĢ- - - - 

Takozla- - - - - - 

Talanla- - - - - - 

TalaĢla- + - - - - 

- Talazlan- - - - - 

Tamamla- + - + - - 

Tamponla- - - - - - 

Tanele- + - - - - 

Tanıla- - - - - - 

Tanımla- + - - - - 

Tanıtla- + - - - - 

- - TanrılaĢ- - - + 

Tapala- + - - - - 

Tapanla- - - - - - 

Tapıkla- - - - - - 

Tapula- ++ - ++ - - 

- - - - - Tarafsı

zlaĢtır- 

Tarakla- ++ - - - - 

TaraĢla- - - - - - 

Tarazla- + - - - - 

++ - - - Tariflendır- - 

++    Tarihlendir-  

Tartakla- +     

 Tasalan-     

Tasarımla- +     

Tasarla- +     

Tasımla-      
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Tasnifle-      

  TaĢıllaĢ-    

TaĢla- + + +   

  TatarlaĢ-    

 Tatlan-   +  

  TatlılaĢ-   + 

  TatsızlaĢ-    

Tavla-? +   +  

Tazele- + + +   

  TazılaĢ-    

TebeĢirle- +     

Tedarikle-      

  TedirgenleĢ-    

  TekelleĢ-   + 

Tekerle- + - - - - 

Tekle- ++ + ++ - ++ 

Tekmele- +     

Tekmille- - - - - - 

Tekrarla- + - + - - 

Telala- - - - - - 

- + - - TelaĢlandır- - 

- - TelefonlaĢ- - - - 

Tembihle- + - - - - 

- + + - Temellendir- - 

Temizle- + - + - - 

Tenekele- - - - - - 

- - TenhalaĢ- - - ++ 

Tepele- + - + - - 

Tepikle- - - - - - 

Terasla- + - - - - 

Terazile- +     

Terbiyele- - - - - - 

- - TerbiyesizleĢ- - - - 

- - - - - Termik

leĢtir- 

Tersle- + + - - - 

Tertiple- + - - - - 

Testerele- - - - - - 

- + - - - TeĢkila

tlandır- 

Tetikle- - + - - - 

Tevekle-      

Teyelle- +     

Tezgahla- +     

  TezleĢ- - - + 

Tıkaçla- + - - -  

- Tıkımlan- - - - - 
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  TıkızlaĢ-    

Tıkla- + - + - - 

Tımarla- - - - - - 

Tınla- - - + - - 

Tıpala- + - - - - 

TıraĢla- + - - - - 

Tırılla- - - - - - 

Tıkazla- + - + - - 

Tırmala- + - - - - 

Tırmıkla- + - + - - 

Tırnakla- + - + - - 

Tırpanla- + - + - - 

Tırtıkla- + - + - - 

- Tırtıllan- - - - - 

Tısla- - - - - - 

- - TicarileĢ- - - ++ 

 Tiftiklen- - - - - 

- - TilkileĢ- - - - 

Tipile- - - - - - 

Tiple- - + - - + 

Tirele- - - - - - 

- Tirfillen- - - - - 

- Tiritlen- + - - - 

- - TirĢeleĢ- - - - 

- Titizlen- + - - - 

- - TitrekleĢ- - - - 

- - - - - Tiyatro

laĢtır- 

- - TizleĢ- - - - 

Tohumla- + - - - - 

Tokaçla- + + - - - 

Tokatla- + - + - - 

Tokmala- - - - - - 

- - TombullaĢ- - - - 

Tomrukla- + - - - - 

- Tomurcuklan- - - - - 

Topakla- + + - - + 

Topalla- - - - - - 

Toparla- + - + - - 

Topla- + + ++   

  ToplumlaĢ-   + 

  ToplumsallaĢ-   + 

Toprakla- - + - + - 

Topukla- - - - - - 

Torbala- + - - - - 

Tornala- + - + - - 
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Torpille- + - - - - 

- Tortullan- + - - - 

Tosla- - + - - - 

- Tozlan- + - - + 

- - - - Töhmetlendi

r- 

- 

Tökezle- + - + - - 

Törpüle- + - + - - 

- - TrajikleĢ- - - - 

  TuhaflaĢ- - - ++ 

Tunçla- - + - - + 

Turala- ++ - - - - 

Turfala- - - - - - 

Turla- ++ - ++ - - 

- - TurĢulaĢ- - - - 

- - turunculaĢ- - - - 

TuĢla-(I,II) - - - - - 

Tutamla- - - - - - 

Tutkalla- + - - - - 

- - TutkulaĢ- - - - 

- - TutuculaĢ- - - - 

Tutukla- + ++ + - - 

Tuzakla- + - - - - 

Tuzla- + - - - - 

Tükürükle- + - - - - 

- Tüllen- - - - - 

Tümle- + - - - - 

- Tümörlen- + - - - 

- - TümsekleĢ- - - - 

Tünekle- - - - - - 

Tüple- - - - - - 

- TürkçeleĢ- - - - + 

- - TürkleĢ- - - + 

Türküle- - + - - + 

Tütsüle- + - - - - 

- + - - Tüylendirdi- - 

Ucuzla- - ++ + - - 

- Uçlan- - - - - 

Uçukla- - + - - - 

- - UçurumlaĢ- - - - 

Ufala- + - - - - 

Uğurla- + - - - - 

Ulula- + + - - - 

- - ++ - - Ulusall

aĢtırdı- 

- UluslaĢ- - - - - 

 Umutlan- - - + - 
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Unla- + - - - - 

Uslamla- - - - - - 

- Uslan- - - ++ - 

- - ustalaĢ- - - ++ 

- - UyanıklaĢ- - - - 

Uyarla- + - - - - 

- - UydulaĢ- - - + 

- - UygarlaĢ- - - ++ 

Uygula- + - + - - 

- - UysallaĢ- - - ++ 

Uyukla-- - - - - - 

- Uzaklan- - - - - 

- - UzaklaĢ- - - + 

- - UzlaĢ- - - + 

- - UzmanlaĢ- - - ++ 

- ++ - - Ücretlendir- - 

Üçle- ++ + - - - 

Üfle- + - - - - 

- - - - - Ülküle

Ģtir- 

- Ümitlen- - - + - 

Ünle- + - + ++ - 

- - ÜrkekleĢ- - - - 

- Üslen- - - - - 

- - - - - Üslupl

aĢtır- 

Üstele- + - - - - 

- - ÜstünleĢ- - - - 

Üstüpüle- - - - - - 

Ütüle- + - + - - 

Üzengile- + - - - - 

- - VahĢileĢ- - - - 

Vakla- - - - - - 

Vakumla- - - - - - 

Varakla- + - - - - 

- - VarsıllaĢ- - - - 

- Vasıflan- - - + - 

- ++ - - - Vatanl

aĢtırdı- 

Vazelinle- ++ - - - - 

- - - - Vazifelendir- - 

- - VedalaĢ- - - - 

Vergile- - - - Vergilendir- - 

- - VerimsizleĢ- - - + 

Vernikle- + - - - - 

Vıcıkla- - - - - - 

Vınla- - - - - - 
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Vırla- - - - - - 

Vızla- - - - - - 

Vidala- + - - - - 

- - ViranlaĢ- - - - 

Vitrinle- - - - - - 

Vurgula- ++ - ++ - - 

Yabala- - - - - - 

Yabancıla- - + - - + 

- - YabanıllaĢ- - - - 

- - YabanileĢ- - - - 

Yadımla- - - - - - 

Yaftala- + - - - - 

- - YağılaĢ- - - - 

Yağla- + - + ++ - 

Yağmurla- - - - - - 

Yakala- + - + - - 

- Yakamozlan- - - - - 

- - YakınlaĢ- - - + 

Yalanla- + - ++ - - 

Yalazla- + - - - - 

- - YalçınlaĢ- - - - 

Yaldızla- + - + - - 

- - YalınlaĢ- - - - 

- - YalnızlaĢ- - - ++ 

Yalpala- + - + - - 

- Yaltaklan- - - - - 

Yamala- + - ++ - - 

Yanıtla- + - - + - 

Yankıla- + - - - - 

Yanla- - - - - - 

Yansıla- + - - - - 

- - - - - Yansız

laĢtır- 

- - YapaylaĢ- - - + 

- + + - Yapılandır- - 

- - YapısallaĢ- - - - 

- Yapraklan- - - - - 

Yarala- + - - - - 

Yargıla- + - ++ - - 

Yarıla- + - - - - 

Yarımla- - - - - - 

Yarmala- - - - - - 

Yasakla- + - - - - 

- - YasalaĢ- - - + 

- - YasallaĢ- - - ++ 

Yasla- + - - - - 
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Yassıla- + + - - + 

- YaĢlan- - - ++ - 

YaĢmakla- + - - - - 

- - YavanlaĢ- - - + 

YavaĢla- - - + - - 

Yavrula- - - - - - 

- - YaygınlaĢ- - - + 

Yayımla- + - + - - 

- - YayvanlaĢ- - - - 

- + - - - Yaylan

dır- 

- Yazıklan- - - - - 

Yazla- - - - - - 

Yedekle- + + ++ - - 

Yeğle- + - - - - 

Yelekle- - - - - - 

- Yelelen- - - - - 

Yelkenle- - - - - - 

Yelle- + - - - - 

Yelpazele- + - - - - 

Yemle- + - - - - 

Yenile- + + + - + 

- - YerelleĢ- - - + 

- - YerleĢ- - - + 

- YeĢillen- - - + - 

- - - - Yetkilendir- - 

- - YetkinleĢ- - - - 

- Yiğitlen- + - + - 

Yinele- + - + - - 

- - YobazlaĢ- - - ++ 

Yokla- + - + - - 

- - YoksullaĢ- - - + 

Yolla- + - ++ - - 

Yorumla- + - - - - 

- Yosunlan- + - - - 

- - YozlaĢ- - - ++ 

- - - - Yönlendir- - 

- - YöreselleĢ- - - + 

Yudumla- + - - - - 

Yuhala- + - - - - 

Yumakla- + - - - - 

Yumrukla- + + - - - 

- - YumuklaĢ- - - - 

Yumurtla- - - + - - 

- - YumuĢaklaĢ- - - - 

- Yurtlan- - - + - 
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- - YuvarlaklaĢ- - - + 

Yuvarla- + - + - - 

Yükle- + - + - - 

- Yükümlen- - - + - 

- Yüreklen- - - + - 

- - YüzeyleĢ- - - - 

- - YüzeyselleĢ- - - + 

Yüzle- + + - - + 

- - YüzsüzleĢ- - - + 

- - ZakkumlaĢ- - - - 

Zamanla- ++ - - - - 

Zamkla- + - - - - 

- Zamlan- - - ++ - 

Zarfla- + - - - - 

Zayıfla- - - + - - 

- - ZebunlaĢ- - - - 

Zedele- + - - - - 

Zehirle- + - + - - 

Zenginle- - + - - + 

- Zevklen- - - ++ - 

- Zevzeklen- - - - - 

Zıhla- + - - - - 

- Zılgıtlan- - - - - 

Zımbala- + - + - - 

Zımparala- + - + - - 

Zıpkınla- + - - - - 

Zıpla- - - + - - 

- Zırhlan- - - + - 

Zırla- - - + - - 

Zırvala- - - - - - 

- Zıtlan- + - - - 

Ziftle- + - - - - 

Zimmetle-      

Zincirle- +     

  ZindeleĢ-    

  ZirzoplaĢ-    

  ZiyadeleĢ-    

Zonkla-   + - - 

Zorla- + +   + 

Zumla-      

Züğürtle-  +    

 Zümrütlen-     

- - ZüppeleĢ-   + 
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